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Kipicne

DNeKTUBTI  TIOHJEP  KaTajlorbl  OKBITYABIH  KPEIUTTIK  JKyheci  OOMbIHIIA
KYpacThIpbUIabl. DIEKTUBTI MOHJIEP KaTaJOrbl KYWEJIEHIeH TaHJay OOWbIHINIA MOHAEP
TI31M1H 9HE OJIap/IbIH KbICKA CUIIAaTTaMAChIH KapacThIPaJIbl.

CryneHT MaMaHIBIKTapAbIH MIHIETTI KOMIIOHEHT/>)KOFapbl OKY OPHbI KOMIIOHEHTIHIH
MOHJIEPIH MEHI'epyMEH KaTap, YCHIHBUIBIN OTHIpFaH TaHAay OOMBIHINIA MOHIEP/l TaHJaIl
aJIybl THIC.

DnexkTUBTI TIOHAEPAlI TaHAayFa »JjBaiizep KeHec Oepeni. bimim  amymbsuiap
3/Baif3epMeH Oipiiece OTBIPHIN, CTYACHTTIH >KEKE OKY >KOCHapblH Kypy YILIIH IMOHIEpre
’Ka3bLTy HBICAHBIH TOJITHIPAJIBI.

Kypmerti  crymentrep! bimim  Oepy  TpaeKTOPHSICHIHBIH  OIpTYTaCTHIFBIHBIH
oinacTeipbutybl Ci3/11H OoJialllakTa MaMaH PETIH/IE KOC10U TallbIH IbIFBIHBI3/IbIH ICHT CiHE
BIKIIAJI €TETIHIH €CTE CaKTaybIHbI3 KEpPEK.

BBenenue

[Ipu KkpenuTHOM TEXHOJIOTMM OO0y4YeHHUs pa3pabaTbiBaeTCs KaTaJloT AJIEKTUBHBIX
JTUCIUTUINH, KOTOPBIN MpeACTaBIseT COO0M CUCTEeMAaTHU3UPOBAHHBIN MEpPeUEHb TUCIIUILINH
KOMITOHEHTA TI0 BBIOOPY M COJEPIKUT KPATKOE UX OMHMCAHHUE.

Hapsny ¢ u3zydeHueMm HIHUCIUIUIMH 00s3aT€IbHOTO / BY30BCKOTO KOMIIOHEHTA,
CTYACHT JOJIKEH BbIOpATh JUIsl U3YUYEHUS TUCIUIUIMHBI KOMIIOHEHTA 10 BEIOODY.

Koncynpranuu no BeIOOPY AIEKTUBHBIX JUCHMIUIMH JIaeT 3/Bai3ep. BMecTe ¢ HUM
oOyuaromuiicss 3amnojHseT ¢GopMy 3aluCU Ha JUCHMIUIMHBL Uil cocTaBiaeHus UVYII
(MHAUMBUIYATLHOTO YY€OHOTO TUIaHA).

YBaxaemble CTyeHThl! BaXKHO MOMHUTB, YTO OT TOTO, HACKOJIBKO MTPOAYMAHHOU U
neinoctHor Oynmer Bama oOpa3oBarenbHas TpaeKTOpHs, 3aBUCUT YpOBEeHb Barei
poeccCHoHanbHOM MOATOTOBKH, KaK OyIyIIEero CIeIuaincTa.

Introduction

At the credit technology of education the catalog of elective disciplines which
represents the systematized list of disciplines of a component by choice and contains their
brief description is developed.

Along with the study of the disciplines of the compulsory/university component, a
graduate student must choose to study the disciplines of the elective component.

Advising on the choice of elective disciplines gives the adviser. Together with him a
student fills in an enrollment form for disciplines for making up an IEP (individual study
plan).

Dear students! It is important to remember that the level of your professional
preparation as a future specialist depends on how thought-out and integral your
educational pathway will be.



CeMmecTp 00iibIHIIA JJIEKTUBTI MIHAEPai OoJry /
Pacnpenesienue 3JIeKTUBHBIX JUCHMILIMH M0 ceMecTpaMm /
Distribution of elective courses by semester

[TonHiH aTaysl

Kpenut
Tep
CaHbl

AxaneMus
JIBIK K€3€H,

Opdorpadus xone nyHkTyanus npaktukymbl/ [IpakTukym no opdorpaduun
u nyHktyaruu/ Practice of Spelling and Punctuation

Kepkem MoTiHA1 TMHTBUCTUKANIBIK Talaay / JINHIBUCTHYECKUIA aHATIN3
xynokectBeHHOro tekcra / Linguistic Analysis of Literary Text

3

KyKBbIK sk0HE chIOaiiiac >KeMKOPJIBIKKA Kapchl MoJieHUET Herizaepi / OCHOBBI
npaBa U aHTHUKOPPYIIIMOHHOK KynbTyphl / Basics of Law and Anti-
Corruption Culture

DKOJIOTHS KOHE TIPHIUTIK Kayincizairi / Oxonorus U 0e30macHOCTh
xusHenestensHocTH/ Ecology and Life Safety

DKOHOMUKA KOHE Kocinkep:ik Herizaepi/ OCHOBBI SKOHOMHKH U
npeanpuHumMarenbeTBa/ Basics of economics and business

Kembacusiibik Heriznepi / OcHoBsl muaepetsa / Basics of Leadership

Kapxbuiblk cayaTThuiblK Herizaepi / OcHOBBI (PMHAHCOBOM TPaMOTHOCTH /
Fundamentals of financial literacy

Fruteimu 3epTreynepaiy Heriznepi skoHe akaaeMHUsIbIK XaT/ OCHOBBI
HAYYHBIX UCCIIEIOBAaHMI U akajeMuaeckoe muchbmo/ Basics of Research and
Academic Writing

HopmaTusTik Ka3zak Tiiai/ HopmaruBHbIN Kazaxckuit s3b1k/ Standard Kazakh

Momnepiien oKy / BeipasurensHoe urenne / Dramatic reading

OueM oniebueTiHiH Tapuxsl / Mcropus mupoBoii mureparypsl / History of
world literature

Opsic onebuerinin Tapuxsl / Uctopus pycckoit mutepatypbl/History of
Russian Literature

XIX racbIpiarsl Ka3ak 9eOueTiHiH Tapuxbl / MlcTopus ka3axckoit
mutepatypsl XIX Beka / History of Kazakh literature of XIX c.

Abaiitany / AGaeBenenue / Abay Studies

XX racoIp OachiHAarkl Ka3ak oaedueti Tapuxsl (1900-1930x.) / Uctopus
Kazaxckoi nurepatypsl Hayasna XX Beka (1900-1930 r.) / History of Kazakh
literature of XX c. (Initial period: 1900-1930)

XX raceipnarsl Tapuxu npo3sa / Mcropudeckas nposa XX Beka/Historical
prose of the twentieth century

CarnrracTeipMaisl rpammaTtika / ConocTaBUTeNIbHAS TpaMMaTHKa /
Contrastive grammar

Kazak TiniHiH Tapuxu rpammaTtukacel / lctopudeckast rpaMMaTHiKa
Kazaxckoro si3bika / Historical grammar of the Kazakh language

Kopnycteik nunrsuctuka / Kopnycnas nuarsuctuka/Corpus linguistics

Crnmupaittunr Herizzaepi/ OcHoBbI cindpaiiTunara/ Speechwriting Basics

AynapMaHbIH TEOPHUSCHI MEH IpaKkTHKackl / Teopus u nmpakTuka nepeoja /
Theory and practice of translation

Kazak tininin ¢paszeonoruscel / @pa3zeosorus Ka3axckoro s3bika /
Phraseology of Kazakh language

Kasipri ka3ax TiiHiH KypMasac ceisieM cuHTakcuci / CHHTaKCHUC CIIOKHOTO
IpeJJIOAKEHUS] COBPEMEHHOI0 Ka3axckoro si3bika / Complex sentence of
modern Kazakh




Kypmanac ceitiiem cHHTaKCHUCIHIH MPakTUKyMbI / [IpakTukyM cuHTaKcuca
cJI0KHOTO Tpeuioxkenusi/Practical sentence syntax

Ickepnik putopuka/ Jlenoast putopuka/ Business rhetoric

Konupaiitunr Herizaepi/ OcHoBsl konupantuara / Copywriting Basics

Kyxarramansl 6ackapy Herizzaepi / OCHOBBI yIIpaBiIeHUs JOKyMEHTaue /
Fundamentals of Document Management

JlaTeia Heri3al Kazak ominoui/ Kazaxckuii andaBuT Ha OCHOBE JIATUHCKOM
rpa¢uku /Kazakh alphabet based on latin graphics

Inecnie aymapma Herizaepi / OCHOBBI CHHXpOHHOTO iepeBoa / Fundamentals
of simultaneous translation

Aynapmanibl )KyMbICBIHIarbl THTEpHET-TeXHOMOTHs1ap / HTEpHET -
TexHoJIoruu B pabote nepesoaurka / The Internet - technologies in work of
the translator

OyHKIUOHAIBIK cTUMCcTHKA / DyHKIIMOHAIbHAs cTuiIucTrka / Functional
stylistic

Kazak ogebu TininiH Tapuxsl / McTopus Ka3axcKOro JIUTEPaTypHOTo s3bIKa /
History of the Kazakh Literary Language




1 2 kypc cTy/eHTTepiHe apHAJIFaH YIEKTHBTIK MIHAep / DJIeKTHBHbIE IUCHUILINHBI JUIsi cTyaeHToB 2 Kypcea/Elective disciplines for 2nd year students

Opgpozpagpus scane nynkmyayusn npakmuxymot/ Ilpakmuxym no opgpozpauu u nynkmyayuu/ Practice of Spelling and Punctuation

OKy makcamut / Yueonas yenv/ Purpose

bomamiak y3Ta3gblH T FBUIBIMBIHBIH CajalapblMEH OaillIaHBICTBI
cayaTThl  jKa3y  CpeKelepiHiH  OaFgapiaMaiblk — MaTepuaiiapblH
CTyZICHTTEpre TUSHAKTHI J1a JKYHeli yHpeTeTy, iCKepIiKTepiH IbIHAAY.

TI].IZ.TGJ'II)HOG U CUCTEMATHYCCKOC OGY‘JGHI/IC CTYACHTOB IMIPOrpaMMHBIM MaTe€puajiaM
IIpaBUJI rpaMOTHOI'O IMHMCbMa, CBA3aHHBIM C 00J1aCTMU SI3BIKOBOM HayKHu 6y;[y1uer0
y4uTend, OTTAa4YMBAHUE UX yMCHl/Iﬁ.

Careful and systematic teaching of students the program materials of
the rules of literate writing related to the fields of language science of
the future teacher, honing their skills.

OKwvimy namuceci / Pezynoemamul 00yuenusn / Learning outcomes

KypeTbl ¢TTi asiKTaraHHaH KeliiH 0i1iManymsuiap

- coiiiey KOMMYHHKAIMSCHI MPAKTHKACBHIH/IA Ka3aK 9J1c0H TUTIHIH Heri3ri
OphOSNUSIIBIK, ICKCUKAIIBIK, [PAMMATHKAIIBIK HOPMaJIapblH KOJIJaHAIbI;

- arFaH OLTiMI MEH JaFAbLIAPbIH TOKIpHOEe KOHE KYHICTIKTI eMipae
Taii1aTaHa;bl;

- TUIIIK GipIiKTep/i KONIaHYABIH AYPBICTBIFI, I, OPBIHABLIBIFbI
TYPFBICBIHAH TaJIai/Ibl;

- Kasipri casicM, SKOHOMHKAJBIK, MOJCHH, JJIEYMETTIK OpTaaa Ka3ak
TiJTiHIH eMJIe )KOHE THIHBIC OCNITJIepiH MEHrepy JICHIeHiH KepceTe aajpl.

Iocite ycnenHoro 3apepieHns Kypca odyqaroniuecst oyayT

- HCIONBb3yeT OCHOBHBIE OP(HOIIMMUYECKHE, JIEKCHYECKHe, TIpaMMaTHYeCKHe HOPMBI
Ka3aXCKOT0 JINTEPaTypHOTO SI3bIKA B IPAKTHKE PEUCBONH KOMMYHHKALIHIL;

- MCTIOJNIB3YET MOJTyYEHHbIE 3HAHUS M HABBIKK Ha IIPAKTHKE U B TIOBCEIHEBHOM JKH3HU;

- aHAIBHPYET S3bIKOBBIC CIMHMIBI C TOYKH 3PEHMS INPaBHJIGHOCTH, TOYHOCTH,
1eJIecO00Pa3HOCTH UCTIONB30BAHNS;

- IMOHCTPHPYET YPOBEHb BiajieHus ophorpaduuecKiuMi U MyHKTyalHOHHBIMU 3HAKAMH
Ka3axCKOTrO S3bIKa B COBPEMEHHOH MONMTHYECKOH, SKOHOMHYECKOH, KyJIBTYPHOH,
COLIMAIIBHOM Cpefie.

After successful completion of the course, students will be

- uses the basic orthoepic, lexical, grammatical norms of the Kazakh
literary language in the practice of speech communication;

- uses the acquired knowledge and skills in practice and in everyday
life;

- analyzes language units in terms of correctness, accuracy, and
expediency of use;

- demonstrates the level of proficiency in spelling and punctuation
marks of the Kazakh language in the modern political, economic,
cultural, and social environment.

Ipepexeusummepi / [lpepexeusumut / Prerequisites

Typxki ¢unonorusceHa Kipicre

BBezeHre B TIOPKCKYIO (GHIIOIOTHIO

Introduction in turkology

Kypcmoty Kvickawa masmynst / Kpamkoe codepacanue Kypca/ Course summary

Kazak opdorpadusceinbie moHi.Opinrepain emieci. JaybpicThl ABIOBIC
opinTepinin emmeci. Jlayplcchi3  npIObic  opinTepiniH  emieci. Ty6ip
ce3nepaiH  kas3purybl. KochMInanapapiH  ska3butybl.bipre  ska3puiaThiH

cesnep.Jlepuc  apkpuiel  skaspLlaThiH  cesiep.lllbutaynap  meH
oJarainapasIH xKaspurybl.bac opinTig
KonnaneLtybl. TaceiMan. ITyHKTyalMsiHBIH 3epTTey HBICAHBI, MiHJAETTEpi,
maHp3el.Ka3ak — Timi  myHKTyamusackiHeIH  okyieci.Hykre.  Hykre

KoiblTaTeiH opbiHAap.Cypay Oenrici joHe KOWBUIATBIH OphIHAaphl. Jlenm
Oenrici xoHe KOMBbUIATBIH OpbIHIap.CelneM imIiHAe KeNeTiH ThIHbIC
Oenrinepi.YTip  koHe  KOMBUIATBIH  OpBIHAAPHLCHI3BIKIIA  KOHE
KOMBLIAThIH OpbIHAapbl.Koc HyKTe skoHe KOHbLIaThIH opbiHAapsl. HykTeni
yTip. TeipHakma.)XKakma. Terabic Genrinepidin KadaTTaca KOHBITYBL.

Ipenmer kaszaxckoit opdorpadun.llpasonucanne Oyks. [IpaBommcanne TIaCHBIX
OyxB. IlpaBommcanme cormacHeix Oyks.Hammcanme xopHeBbIXx ciioB.Hammcanue
npunoxenuit.Ciaosa, KoTopble muiryTcss BMecTe.ClloBa, KOTOpbIE MHUILIYTCS 4epe3
Hedpuc.Harmmcanme  Mexnomernii u coro3oB.lcrons3oBaHWe — 3ariaBHOU
OyxBbLIlepeBo3ka.OOBEKT HCCIIENOBAHNUS, 3a[a4d, 3HAUCHHE ITyHKTyannu.Cucrema
MyHKTyalluH Kazaxckoro si3bika. Touka. MecTa, Te cTaBUTCS TOUKa.3HAK 3ampoca U
MecTa JUIsl BRICTaBJICHUS. BockinnaTenbHBIH 3HAK U MecTa Il pa3MelieHns. 3HaKu
NPeNUHAHU, KOTOpble INPUXOMAT B  IpEUIOKEHHH.3amsTass W MecTa
noctaHoBKH.THpe U MecTa pasmenieHus.J[Boeroune m Mecra ycraHOBKH.Touka ¢
3anstoi. KaBerakn.CkoOku. HanosxeHre 3HaKoB penHHaHHS.

The subject of Kazakh spelling.Spelling of letters. Spelling of vowel
letters. Spelling of consonant letters.Writing root words.Writing
applications.Words that are written together.Words that are written
with a hyphen.Writing interjections and conjunctions.Using a capital
letter. Transportation. The object of the study, the tasks, the meaning
of punctuation.The punctuation system of the Kazakh
language.Point. Places where the dot is placed.The sign of the
request and the place to place it. Exclamation mark and
placemarks.Punctuation marks that come in a sentence.The comma
and the location of the statement.Dashes and placements.Colon and
installation locations.Semicolon point.Quotation
marks.Staples.Punctuation marks overlap.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexeuszumet/ Postrequisites

HopmaTHBTIK Ka3ak Tiji

HopmaTuBHBI Ka3aXCKHH SI3bIK

Standard Kazakh

bazoaprama sncemexuici / Pykosooumens npozpammel/ Programme manager

Hocosa A.T.




Kopkem mamindi nunzeucmuxanvi manoay / Jlunzeucmuueckuii ananus xyooxycecmeenno2o mexcma / Linguistic Analysis of Literary Text

OKy makcamut / Yueonas yenv/ Purpose

CryaeHTTepAi KOPKEM TEKCTiH 3CTETHKAJBIK MOHIH €CKepill, OHBIH TUIHIK
KYPBUIBIMBIH KYHEJ Talfayra aaspiay

TToaroroBka CTYACHTOB K CHCTEMAaTHYE€CKOMY aHaJIU3Yy SI3BIKOBOM CTPYKTYPBI
XYHAOXKECTBEHHOI'O TEKCTA C YUETOM €ro ICTETUYECKOM CYIIHOCTH

Preparing students for a systematic analysis of the linguistic structure
of a literary text, taking into account its aesthetic essence

Okpvimy namuceci / Pesynomamet 06yuenus / Learning outcomes

KypeTbl ¢aTTi asiKTaraHHaH KeiiiH 6i1iManymsuiap

- KOPKEM MOTIHJErl LIBIFapMaHbIH H/CSUIBIK-TAKbIPBIITHIK OOIMBIC-
OiTiMiH alKbIHIayFa KbI3MET €TETiH e3apa OaiJIaHBICTHI, IIApTTaC
3JIEMEHTTEPIH KYPAEIi KYPbUIBIMIBIK OipiIiri peTiHje TaHUIbL;

- KOpKEM UIbIFApMaHbl, OHBIH O00pa3/bI-TIO3THKAJIBIK OiTiM-OeliHeCiH
3epTTEYiH O/1iC-TICUIIEPiH MEHIepe/i;

- HAKThl MOTIHAI JMHIBHCTHKAIBIK Tajgay MIHICTI apKbUIbl KOPKEM
IIBIFapMaHbIH ~ O€iHeml  KYpBUIBIMBIH  KalbIITacTBIPATHIH  TUIMIK
MaTepHallapAblH  OKYyieni yYHBIMIACTBIPYBIH —3epTTeyaAi, Oackaria
ailTKaH/a, JKa3yLIBIHBIH TUTIK JKOHE CTHINCTHKAIBIK TYPFBIAAH ajFaHIa
mrebep ka3zy MOHEpiH aWKBIHIAWTBIH KOPKEM 3aHIBUIBIKTApABI alla
anapl;

- MOTIHI'€ IMHTBHCTUKAJIBIK TYPFBIIAH TaJaay jKacail atajibl;

- JIMHIBHCTUKAJBIK TYPFBIIAH TaJllay Kacaiblll, KaJbIIKa TYCKEH
MOTIHIEpi KYHIETIKTI eMipJie jkoHe KOFaMJIBIK OMIpAIH CaH canachlHIa
KOJITAHA aJiajibl.

Iocite ycnenHoro 3apepieHns Kypca odyqaroninecst oyayT

- TpU3HAaeT B  XYIOXKCCTBEHHOM TEKCTE CJOXKHYKH) CIPYKTYPHYIO — CIMHHILY
B3aMMOCBSI3aHHBIX, OOYCIIOBJICHHBIX SJIEMEHTOB, CIYIXKAI[Yl0 OIPEACICHHIO HUICHHO-
TEMAaTHYECKOro ObITHSI-CAMHCTBA IPOU3BEICHUS,;

- BJAJECT METONaMH W TIpUEMaMH W3YYeHHsl XYIO)KECTBEHHOTO IPOM3BEICHUS, €ro
00pa3HO-MO3THIECKOro 00pasa;

- U3yYCHHE CHCTEMATHYECKOW OPraHM3allii S3bIKOBBIX MATEPUAIOB, (HOPMUPYIOLIIX
00pasHyl0  CTPYKTYypY XYAOKECTBEHHOTO IPOM3BEACHHS, IIOCPEACTBOM  3a/ia4yd
JIMHIBUCTUYECKOTO aHaJIM3a KOHKPETHOTO TEKCTA, JPYTUMH CIIOBAaMH, MOKET BBISBHTH
XyJIOKECTBEHHbIC 3aKOHOMEPHOCTH, OMPEICISIOIe CTHIb IMUChbMA IHCATesl, KaK B
SI3BIKOBOM, TaK U B CTHJIMCTHYCCKOM IUIAHE;

- MOYXET TIPOBOJIUTH JIMHTBUCTUUYECKHI aHAIIN3 TEKCTa,

- JIMHIBHCTHYECKH TMPOAHAJIM3UPOBAHHBIE W HOPMAJIM30BAHHBIE TEKCTHI MOTYT
HCIIOJE30BAThCS B TOBCEAHEBHOM KU3HH U B PA3IMYHBIX chepax OOIIECTBEHHOM JKH3HH.

After successful completion of the course, students will be

- recognizes in a literary text a complex structural unit of interrelated,
conditioned elements that serve to define the ideological and
thematic being-the unity of the work;

- knows the methods and techniques of studying a work of art, its
figurative and poetic image;

- the study of the systematic organization of linguistic materials that
form the figurative structure of a work of art, through the task of
linguistic analysis of a specific text, in other words, can reveal
artistic patterns that determine the writing style of a writer, both
linguistically and stylistically.;

- can perform linguistic text analysis;

- Linguistically analyzed and normalized texts can be used in
everyday life and in various spheres of public life.

IIpepexeusummepi / [lpepexeusumeot / Prerequisites

Typki dunonorusceiHa Kipicme

BBezneHue B TIOPKCKYIO (GUIIOIOTHIO

Introduction in turkology

Kypcmuiy Kpickawa mazmynot / Kpamxoe codeporcanue kypca/ Course summary

Monyms 1. KepkeMm TeKCTi IJMHTBHCTHKANbIK Talgay IIoHI. MoTiH
JIMHIBUCTHKACHL. MOTIHII 3epTTey OaFrbITTapbl. MOTIHII IMHTBUCTHKAJIBIK
Tanzay oxicrepi. Jlekcuka-ceMaHTHKAIBIK Tannay apicTepi. Kitaccnkanbik
omic. actypni mapagurMansik onic. CemaHTuKanmbK omic. Jlekcuka-
CEeMaHTUKAJIBIK TomnTap OoMbIHIIA Tanmay oaici. KommoHeHTTIK opic.
OKcriepuMeHTaNIbIK Tangay ofici. Kepkem MoTiHII CTHiBAIK Tammay
omicrepi. @DyHKUMOHANABIK  CTHIb. Moaynms 2.  MarTiHaepain
(YHKIMOHAIIBIK-CTHIIBAIK THIIONOTHACEL. AYBI3eKi ceiney Tini. Frursiv
timi. Pecvn Tin. Ilyommmumcrnka Timi. Kepkem onebmer Tinmi. 6 Kepkem
MOTiHI Tanaay xonaapbl. Kepkem ageduer TiniH Tangay Typiepi.

Mogyns 1. Ilpenmer JIMHIBUCTHYECKOTO aHalM3a XyHOXKECTBEHHOTO TEKCTa.
Jlunreuctuka Tekcta. HanpapneHust u3ydeHus TekcTa. MeToabl TMHIBUCTHIECKOTO
aHaJM3a TeKCTa. MeTo/Ibl JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOro aHanu3a. Kinaccudeckuit MeTo.
TpaauumoHHbI napagurmatuyeckuii Meron. CemaHTuueckuil metox. Meton
aHanu3a IO JEeKCHKO-CeMaHTH4eckuM rpymnmaM. KommoHeHTHbI MeTon. Meton
SKCIEPUMEHTAIBHOTO aHaln3a. METOAbl CTHJIEBOTO aHalM3a XyJ0XKECTBEHHOIO
TekcTa. OYHKIMOHAIBHBINA CTHIIb. Monyib 2. DyHKIIMOHAIBHO-CTHIIEBAS THIIOJIOTUS
TeKCTOB. PasroBopHbIi  s3bIk. SI3bIk  Hayknm. O¢uumanbHbIA — s3bIK.  SI3BIK
IMyONMUIUCTHKA. SI3BIK  XyJOOXKECTBEHHOH JIMTEpaTypbl. 6 CIIOCOOBI aHAIM3a
XyJI0’KECTBEHHOTO TeKCTa. BBl aHamm3a A3bIKa XyT0KECTBEHHOH JINTEPaTyphIL.

Module 1. The subject of linguistic analysis of a literary text.
Linguistics of the text. Areas of text study. Methods of linguistic text
analysis. Methods of lexico-semantic analysis. The classic method.
The traditional paradigmatic method. The semantic method. The
method of analysis by lexico-semantic groups. The component
method. The method of experimental analysis. Methods of stylistic
analysis of a literary text. Functional style. Module 2. Functional and
stylistic typology of texts. Spoken language. The language of
science. The official language. The language of journalism. The
language of fiction. 6 ways to analyze a literary text. Types of
analysis of the language of fiction.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexeuszumet/ Postrequisites

MoHepiien oKy

BBIpaSI/ITeJ'IBHOe YTCHUEC

Dramatic reading

bazoaprama scemexuici / Pykosooumens npozpammst/ Programme manager
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KyKuiK, nezizoepi scane coloaiinac H#eemMKopvlKKa Kapcol maoenuem / OCHo6bl npasa u aHmMuKOppynyuoOHHOU Kynomypul /

Basics of Law and Anti-Corruption Culture

OKy maxcamut / Yueonasn yenw / Purpose

Ceibaiinac KEeMKOPJBIKKA KapChl iC-KMMbUI OOWBIHINA KYKBIKTBIK OLTIM
JKOHE a3aMaTTBIK YCTaHBIM JKYHECiH KaJIbIITacThIPy.

CcopmupoBaTh CHCTEMY MIPABOBBIX 3HAHUH M IPaXXJaHCKON IO3MIMH 110
MIPOTHBOJEHCTBUIO KOPPYIILIHH.

Form a system of legal knowledge and a civil position on
combating corruption.

Oxpimy namuoiceci | Pesynsmamot 06yuenusn | Learning outcomes

KypeTbl ¢TTi asiKTaFaHHAH KeifiH 6liManymbLiap

- Ka3zakcTaHHBIH KOJIIaHBICTaFbl 3aHHAMACHIHBIH HETi3ri epexesepiH,
MemnekerTik Gackapy OpraHapbiHbIH JKYHECiH, coHmaii-ak cobibailnac
JKEMKOPJIBIKKA KapChl iC-KMMBUIABIH MOHIH, cebentepi MEH InapaiapblH;
cpi0aiiyiac JKEMKOPJIBIKTBIH MOHI JKOHE OHBIH THaija Oony cebenrepi;
cblbaiilac  JKEMKOpPJBIK KYKBIK ~Oy3yIIBUIBIKTAp YINIH MOpPAJIbIbIK-
aJlaMrepIIiTiK JKOHEe KYKBIKTHIK >KayalNKepHIUNK IIapanapsl TYCiHETiH
GoJapl;

- OKHFaJlap MCH OpPEKEeTTEeP/i 3aH TYPFbICHIHAH Talial/Ibl;

- HOPMATHBTIK aKTinepai KOJI1aHy, coHpali-aK culbaiinac
JKEMKOPJIBIKTBIH ~ alJbIH  aly[IblH pyXaHH-agaMIepIIiliK —TeTiKTepiH
KOJIIaHa/IbL;

- TYpJi KyKaTTapra KYKBIKTHIK TaJlay JKYPTi3y Jarabuiaphbl, Chibaiiac
JKEMKOPJIBIKKA KAPChl MOJICHHETTI XKETUIAIPY HaFablUIaphl MaliIanany;

- o3 owmipiHae chIbaiiac JKEMKODPJIBIKKA KapChl KYKBIKTHIK Oimimmii
KOJIJIaHy;

- MOpaIbIBIK CaHa KYHIBUIBIKTAPHIH iCKE achlpy J>XOHE KYHIENIKTI
NPAaKTHKAJa aJaMrepliilik HOpMalapblH YCTaHy; >acTap apachiHua
CchIbaiinac KEMKOPJIBIKKA KApPChl MOIECHHET JEHTeHiH apTThIpy OOMBIHIIA
JKYMBIC JKacay.

Iocite ycnenHoro 3apepieHns Kypca odyqaroniuecst oyayT

- IOHMMAaThb OCHOBHBIC IOJIOXKEHHs JCHCTBYIOLIErO0 3aKOHOAATEIbCTBA
KasaxcraHa, cucteMy OpraHoB rOCYJapCTBEHHOTO YIPABIICHHS, a TaKKe
CYILIHOCTh, TPUYMHBI M MEPBI IPOTHBOACHCTBHUS KOPPYIILUH; CYIIHOCT
KOPpYHLUMH H OPUYMHBI € IPOMCXOXKIACHUS; Mepy MOpAlIbHO-
HPAaBCTBEHHOW U IIPaBOBOIl OTBETCTBEHHOCTH 3a KOPPYII[HMOHHbBIC
[IPaBOHAPYIIECHHS

- QHAJIM3UPOBATH COOBITHS M JCHCTBUS C TOUKH 3PSHUS IIPaBa;

- IPHUMEHATh HOPMAaTHBHBIC aKThI, @ TAKXKE 3aJeHCTBOBATH TyXOBHO-
HPABCTBEHHBIE MEXaHU3MBI NIPEIOTBPALCHUS KOPPYIILUH;

- HCIONb30BaTh HABHIKM BEICHHS IPaBOBOIO aHAIM3a Pa3IUIHBIX

JOKYMEHTOB, HAaBBIKAMH COBEpIIEHCTBOBAHHUA AHTUKOPPYHNLUOHHOMN
KYJBTYpBI;
- INPUMEHATb B CBOEH J>KU3HENEATEIBHOCTH IPABOBBIE 3HAHUS IPOTHB
KOpPYILHH;

- pealu30BbIBaTh LEHHOCTU MOpPAJIBbHOIO CO3HAaHMA M  CIIE0BaTh
HPaBCTBEHHBIM HOpPMaM B IIOBCEIHEBHOH IIpaKkTHKe, padoTaTh Hal
MOBBIILICHHEM YPOBHSA AHTUKOPPYILHUOHHOH KyIbTYphl B MOJOIEKHOM
cpeze.

After successful completion of the course students will

- understand the main provisions of the current legislation of
Kazakhstan, the system of public administration, as well as the
essence, causes and anti-corruption measures; the essence of
corruption and the reasons for its origin; the measure of moral and
legal responsibility for corruption offenses;

- analyze events and actions from the point of view of law;

- apply regulations, as well as use spiritual and moral mechanisms
for preventing corruption;

- use the skills of conducting legal analysis of various documents,
skills of improving the anti-corruption culture;

- apply legal knowledge against corruption in their life;

- realize the values of moral consciousness and follow moral norms
in everyday practice; work to increase the level of anti-corruption
culture among youth environment.

Kypcem

vin Kbickawa masmynot! Kpamxoe codepacanue kypca | Course summary

MemiekeT meH KYKBIKTBIH Herisri
KP

KP OKiMIIimiK JkoHE KBUIMBICTBIK KYKBIK Heriziepi.

YFBIMIAphl MEH KaTeropusiIapbL

KyYKBIKTBIK ~ KapbIM-KaTbIHacTap. KOHCTUTYIMSUIBIK  KYKBIFBIHBIH

KP

Herizzepi.

A3aMaTThIK KYKBIK HEri3aepi.

"Cpl0aiinac xKeMKOpJBIK" YFBIMBIHBIH TECOPHIIBIK-9][iCHAMATIBIK HETi3/epi.
Ceibaiinac KxeMKOPJIBIKKA Kapchl iC-KMMBUI MIAPTHI PETiHAE Ka3aKCTaHIbIK
KOFAaMHBIH ~ OJICyMETTIK-DKOHOMUKAIBIK  KATBIHACTAPBIH  OKETUIAIpY.
Cpi0aiinac  KEMKOPJBIK MIHE3-KYIbIK TaOMFATBIHBIH — TICHXOJIOTHSJIBIK
epeKIeIiKTepi. Cr10aiinac JKEMKOPJIBIKKA Kapchl MOJIECHUETTI
KaipmTacThlpy. Chlbaiiyiac )KEMKOPIIBIKKA KapChl ic-KUMBUI MaceeNepinie
MEMJIEKET IeH KOFaMIbIK YHBIMAAPIBIH ©3apa iC-KUMBLIbIL.

OCHOBHbBIE TIOHATHS W KaTeropuu rocyAapcTBa W mpasa. [IpaBoBble
oTHomeHusa. OcHOBbI ~ KOHCTUTYIMOHHOro mpasa PK. OcHoBBbI
aJIMUHHUCTPATUBHOTO U yrosnosHoro npasa PK. OcHOBBI rpaxIaHCKOro
npasa PK.

TeopeTuko-MeTONO0MOTNYECKUE ~ OCHOBBI  TNOHATUS  «KOPPYILIMN.
CoBepIeHCTBOBaHHE COIMANBHO-9)KOHOMHYIECKHX OTHOIICHUH
Ka3aXCTaHCKOTro o0IecTBa KaK YCIOBHS HMPOTHBOACHCTBUIO KOPPYIIUH.
INcuxonornveckue 0COGEHHOCTU IPHPOIBI KOPPYIIIMOHHOTO MTOBEICHHS.
DopMHpOBAHNE AHTHUKOPPYIIMOHHONW KyJIbTyphl. BzaumopelctBue
rocygapcTBa M OONIECTBEHHBIX  OpraHM3aMii B BOIPOCAX
MIPOTHBOEHCTBUS KOPPYIIIIHH.

Basic concepts and categories of state and law. Legal relations.
Fundamentals of constitutional law of the Republic of Kazakhstan.
Fundamentals of administrative and criminal law of the Republic
of Kazakhstan. Fundamentals of civil law of the Republic of
Kazakhstan.

Theoretical and methodological foundations of the concept of
"corruption”. Improvement of socio-economic relations of the
Kazakh society as a condition for combating corruption.
Psychological features of the nature of corrupt behavior. Formation
of an anti-corruption culture. Interaction of the state and public
organizations in anti-corruption issues.

Bazoapnama scemexuici | Pykogodumens npozpammet / Programme manager
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IKonozua rxneane mipwinix Kayincizoici / Ixonozusn u d6ezonacnocms sxncusnedeamenvrnocmu / Ecology and Life Safety

OKy maxcampt / Yuebnasn yens/ Purpose

Texnocdepa MeH TaOUFH dKOKYifenep KbI3METIHACT] KayilTi xKoHe
TOTEHIIE KayinTi KaFaaiapaa ce3y KabiaeTTepi :oHe IKOKOPFAYIIbIK
oIy bl KQJIBIITACTHIPY

DopMupOBaHHE IKO3AIUTHOTO MBIIUICHUS X CIIOCOOHOCTH MPEeIyIPEKACHUSL
ONACHBIX M YPE3BBIYANHBIX CHTyaUUHd B (DYHKIMOHMPOBAHWUM IPUPOJHBIX
9KOCHCTEM H TeXHOC(Hephl

Formation of eco-protective thinking and the ability to prevent
dangerous and emergency situations in the functioning of natural
ecosystems and the technosphere

Oxpimy namudiceci / Pezynemamut o6yuenus | Learning outcomes

KypeTbl ¢aTTi asiKTaraHHaH KeifiH 6l1iMaaymbLiap

-OKOJIOTHSHBIH, TIPLILTIK KayINCI3Airi MeH TYPaKThl AaMyIbIH HeTi3ri
TYKBIPbIMIAMAapbIH, aHTPONOT€H K KbI3METTIH 9JIeyMETTiK-
9KOJIOTHSUIBIK CAIIAPBIH TYCIHY;

- OJIapJbIH XKai-KYHiHIH KayilnTi IeHreHiHiH TYBIHIaybIHbIH aJIbIH ay
YLIH TaOHFH JKOHE TEXHOTCHIK KYHenepIiH 1aMybl MEH
OPHBIKTBUIBIFBIHBIH 36PACIICHI€H 3aHbLIBIKTapbIH KOJIIaHY;

- iCKe achIPBUIFaH JKOHE BIKTUMAJ KayilTepiH Tepic acepiH xoHe
OJap/IbIH JCHICHIePiH, aHTPOIOTeHAIK KbI3MET ToyeKelIepiH Oaranay;
- TexHOC(epaHBIH KayilCi3AiriH apTTEIpy OOMBIHINA iC - IIapaIapabl
)Kocmapay;

-03 OeTiHILIe )KYMBIC icTey, KOMaHAaa KYMBIC icTey, [IenriM Kadbuiaay,
CBIHH OiIay, U(PIIBIK KIHE aKIAPATTHIK-KOMITBIOTEPIIIK
TEXHOJIOTHSUIAPABI KOJIIaHy, aKIapaTIIeH KYMBIC iCTey JaFAblIapabl
KOJITaHbIHBI3.

Iociie ycmemHoro 3aBepueHns Kypca odyqaroniuecs oyayT

- IIOHMMaThb  OCHOBHBIE  KOHILENIMH  3KOJOTUM,  OE30NacHOCTH
JKU3HEJCATEIBHOCTH, YCTOMYMBOIO Da3BUTHSA; COLMAIBHO-3KOJIOTHYECKUE
MOCIIEACTBUS aHTPOIIOTCHHOH e TeIbHOCTY;

- HPHUMEHATh H3Y4YCHHbIC 3aKOHOMEPHOCTH PAa3BUTHUSI U  YCTOHYMBOCTH
HPUPOAHBIX M TEXHOICHHBIX CHUCTEM UL MPEAYHNPEKACHHUS BOSHUKHOBEHUS
OIIaCHOTO YPOBHS HX COCTOSIHHS;

- OLICHHBATh HETaTHBHOE BO3ACHCTBHMC PEAM30BAHHBIX M MOTCHLHAIBHBIX
ONACHOCTEW M UX YPOBHH, PUCKU aHTPOIIOT€HHOM JIeSTEIIbHOCTH;

- INIAHNPOBATh MEPOIPHATHUS IO MOBBINICHHIO 0€30IIaCHOCTH TEXHOC(EPHI;

- UCIIOJIb30BaTh HABBIKU CAMOCTOSATEIbHON paboThl, padOThI B KOMaHE,
HPHHATUS PEIICHUI, KPUTHYECKOTO MBIIUICHHUS, IPUMEHEHHS LIU(PPOBBIX U
NH()OPMAOHHO-KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHiA, pabOTHI ¢ MH(pOpManuen.

After successful completion of the course students will

- understand the basic concepts of ecology, life safety,
sustainable development; socio-ecological consequences of
anthropogenic activities;

- apply the studied patterns of development and sustainability of
natural and man-made systems to prevent the occurrence of a
dangerous level of their condition;

- assess the negative impact of realized and potential hazards and
their levels, risks of anthropogenic activity;

- plan measures to improve the safety of the technosphere;

- Use skills of independent work, teamwork, decision-making,
critical thinking, the use of digital and information and computer
technologies, working with information.

Kypcmuiy Kvickawa mazmynot / Kpamxoe cooepacanue kypca | Course summary

Ayrakonorus. [Jemakonorus. Cunskonorus. buocdepa-Hoochepaibik
KkoHIenuusicel. TaOWFH pecypcTapbl jkoHE OJapIbl THIMAI NaipanaHy.
Kazipri xahauapl SKOJOTHSUIBIK JKQHE ONIEYMETTIK  -3KOJOTHSIIBIK
Mocenenep. Kopmraran opra jkoHe TypakTsl Jamy. KasakcTaH TypakTh
mamy okomerHpma.  JKacen  9koHommKka.  Komaimel  Toyekenmig
koHuenuuscel. Kayinti sxoHe 3ustHabl hakTopiaapabH Kikrenyi. TeTeHrie
JKaFlaiap Ke3iHeri ic-KuMbLILIap PeTTiri

Aytakonorus. Jlemdkonorus. Cunskonorusi. buochepHo-HOOChHepHas
KoHIennus. ITpupoHbIe pecypchl H palMoOHAIBHOE MPHUPOIOIOIE30BAHHME.
I'mobGanbHble 3KOJOTMYECKHE M COIMAIbHO-IKOIOTHYECKHE TPOOIEMBI
coBpeMeHHOCTH. OKpyXKarommas cpena U ycroiunBoe passutue. Kasaxcran
Ha TyTH K YCTOHYMBOMY pa3BUTHIO. 3eleHas 3KOHOMHKa. KoHremmus
npuemnemMoro pucka. Kmaccupukaunus omacHeIX M BpenHbBIX (akTOpOB.
IMopsiok 1elcTBUI NPH YPE3BBIYANHBIX CUTYaLUIX

Autecology. Demecology. Synecology. Biosphere-noosphere
concept. Natural resources and rational use of natural resources.
Global ecological and socio-ecological problems of our time.
Environment and sustainable development. Kazakhstan is on the
way to sustainable development. Green economy. The concept of
acceptable risk. Classification of dangerous and harmful factors.
Emergency procedures

FBazoapnama scemexuici | Pykogodumens npozpammer / Programme manager

XKoxymesa 3.I |

Koxesnukos C.K. |

Kosxesuukos C.K.
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IKonomuKa xeane Kacinkepiik nezizoepi / Ocnoevl IKOHOMUKU U npeonpunumamenscmea / Basics of economics and business

OKy maxcampst / Yuebnas yens/ Purpose

CanmayaTThl OKOHOMHKAQIBIK OINlay JKyHeciH, OocekenecTik opTajga
KOCIMOPBIHAAPABIH TaOBICTH KICIOKEPIIK KbI3BMETIH YHBIMIACTBIPYIBIH
TEOPHUSIIBIK YKOHE TYKIPUOEIiK JaFabUIapblH KaJIbIITaCTBIPY.

dopMupoBaHHE YKOHOMHYECKOrO 00pa3a MBIILIEHHS, TEOPETHUECKUX H
IPaKTUYECKHX HABBIKOB OPraHM3allUM YCIEIIHOW NpeANpHHHUMATEeIbCKOH
JIESITENIbHOCTH MIPEANPUSTUI B KOHKYPEHTHOH cpesie

Formation of an economic way of thinking, theoretical and
practical skills of organizing successful entrepreneurial activity of
enterprises in a competitive environment

Oxpimy namudiceci / Pezynemamot o6yuenus | Learning outcomes

KypeTbl ¢aTTi asiKTaraHHaH KeifiH 6l1iMaaymbLiap

- Kasipri 3aMaHfbl DKOHOMHKA MPUHLMOTEPI MEH 3aHIBUIBIKTApIbIH
KbI3MET ~ €TiIyiH, SKOHOMHUKAIBIK KaTeropusuiap, MHKPO  JKOHE
MaKpOZIEHIeHIer] YFBIMABIK aIliapaTThl TYCIHEIl;

- 9KOHOMHUKAJIBIK JKaFIai bl TaIqaiIbl;

- KOcimKepiiK KbI3METTIH OCBI HeMece Oacka TypJiepiHiH 0a3ajbik
TpoLecTepin Oenrineii;

- TaOBICTBI KACITMKEPIIiK KbI3METiHE MiHe3aeMe Oepei;

- OU3HEC-KOCIIAPABI KYPaJIbl )KOHE YCHIHAIBL;

- ayrFaH OUTIMIEpiH naiiabl KoCilKepIlik KbI3MET YIIiH KOJIJaHabl;

- KOCINKEpIiK KbI3METTI IKOHOMHUKANBIK JKOHE AJIEYMETTIK OacKapy
caJacbIHAA AYPHIC IEIIiM KaObU1ai anasl.

IMociie 3aBepiieHus Kypca ody4arouiuecsi 0yayT

- IOHMMaTh NPUHIMIBL U 3aKOHbl (DYHKIMOHHUPOBAHUS COBPEMEHHON
9KOHOMHKH, SKOHOMHYECKHE KATErOPHH, MOHATUHHBII anmnapaT Ha MUKPO-
U MaKpOYPOBHSIX;

- QHAJIM3UPOBATH SKOHOMUYECKYIO CHTYALHIO;

- BBIENATH  0a30Bble  IpOIECCHl  TOrO MM HHOTO  BUja
MIPEANPUHUMATENBCKOM AEATENbHOCTH;

- JaBaThb  XapaKTePHCTUKY  YCHEHIHOCTH  HPeINpHHHUMATEIbCKOM
JIeATENbHOCTH,;

- COCTaBJIATh ¥ IPE3EHTOBATH OU3HEC-TIIaHbI;

- TNPUMEHATh IOJy4YEHHBIE 3HAHUS JUI1 IIOCTPOCHHs MHPHOBUILHOM

IpeIIpUHUMATEIbCKON e TeIbHOCTH;
- NPHHAMATh MPAaBUWIBHBIC pPEIICHHs B O00JACTH DKOHOMHYECKOTO U
COILIMAJIBHOTO YNIPaBJICHHs] NIPEAIPHHUMATEIbCKOH AeITeTbHOCTH

After successful completion of the course students will

- understand the principles and laws of the functioning of the
modern economy, economic categories, conceptual apparatus at
the micro and macro levels;

- analyze the economic situation;

- identify the basic processes of a particular type of entrepreneurial
activity;

- make and present business plans;

- apply the acquired knowledge to build a profitable business;

- make and present business plans;

- apply the acquired knowledge to build a profitable business;

- make the right decisions in the field of economic and social
management of entrepreneurship

Kypcmoiy kpickawa mazmynot / Kpamkoe codepacanue kypea | Course summary

DKOHOMHUKAHBIH KbI3MET eTyiHiH ipreni macerenepi. Kanutan. Cypansic
TIEH YCBIHBIC HapbIFbl. bocekenectik »koHe Monomomms. Kocinkepimik:
TYCiHiri, MOHI, HErisri Typiepi >oHe YHBIMIACTBIPY HBICAHIAPHI.

OyHpaMeHTa bHbIe MPobieMbl QYHKIHOHUPOBAHHS SKOHOMUKH. KamuTa.
Pemoxk  Chnpoc u  npemnokeHne. KOHKypeHIMS ¥ MOHOIONHSL
ITpennpuHIMATEeNIbCTBO: MOHATHE, CYLIIHOCTh, OCHOBHBIE BHIBI M (DOPMEI

Fundamental problems of the functioning of the economy. Capital.
Market Supply and demand. Competition and monopoly.
Entrepreneurship: the concept, essence, main types and forms of

Kocinkepnik Kbi3MerTeri Toyekenaep. KOMMEpIUMsIBIK KyIHs )OHE OHbl | OpraHuzamud. PUCKM B NPEANPHUHUMATENLCKOM  JeATenbHOCTU. | Organization. Risks in business activity. Trade secrets and ways to
Kopray Tociiaepi. Kocimkepiik Kei3amerti Kapxputanasipy. Kocinkepmik | Kommepueckass TtaifHa u  crocoOsl  ee 3ammrel. uHancupoBanue | protect them. Financing of entrepreneurial activity. Culture and
MOJICHHUETI JKOHE STHKACHI. HpeANPHHAMATETBCKOM JIeSTETTHHOCTH. Kymsrypa u sruka | ethics of entrepreneurship.

[peIPHHAMATEIBCTBA.

FBazoapnama scemexuici | Pykosodumens npozpammer / Programme manager

Basisutoa 1. A.

Hypaxmerosa I'.C.

Hypaxmeroa I'.C.
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Kowibacuvinwlk nezizoepi / Ocnoswl 1udepcmea / Basics of Leadership

OKy maxcamut / Yueonas yens! Purpose

CTyneHTTepiH KembacIIbUIBIK KacHeTTep.i, CTHIbAEPAl, KOCIIOpHIH,
aliMaK >KOHE XKAaIIbI el IeHreHinae ocep eTy oAiCTepiH THiMAI nainanany
apKBUIBI aJaMJIapIblH MiHEe3-KYJIKbIH JKOHE ©3apa OpeKeTTeCYiH THiMIl
Oackapy oicTeMeci MeH IPaKTHKACHIH MEHIepyi

OBnageHue CTyAeHTaMHM METONOJNOTHEH M MpPakTUKOH 3¢deKTUBHOrO
YIOpaBlIeHUs  IHOBEJEHUEM U B3aUMOAEICTBHEM  JMIOAEH  IyTeM
3((EKTUBHOTO HCIONB30BAHUA JMACPCKUX Ka4yecTB, CTHJICH, METOIOB
BIIUSIHUS HA YPOBHE NPENPHUSTHS, PETHOHA U CTPAHbI B LIETIOM

Exploration the methodology and practice of effective
management of behavior and interaction of people by effective use
of leadership qualities, styles, methods of influence at the level of
the enterprise, the region and the country as a whole

Oxpimy namuoiceci / Pesynemamot 06yuenus | Learning outcomes

KypeTbl ¢TTi asiKTaraHHaH KeifiH 6l1iMaaymbLiap

- GackapyabIH OapIiibIK IeHreiepinaeri yibiMaapaarsl KOMIOaCuIbLIbIK,
MoceneepiH  TEOPWSUIBIK JKOHE TMPAKTHKAIBIK —IICHIyre  FBhUIBIMA
KO3KapacTBhIH MOHI MEH oJ[iCTepiH TYCiHY;

- GacKapyLIbUIBIK MIHAETTEP I MICIly YIIiH KOuIGaCIbUIBIK TeH OUITIKTIH
HETi3ri TeOpUsIIapbIH KOJIIaHY;

- JKeKe OaCBIHBIH aPTHIKIIBUIBIKTAPBI MEH KEMIIUTIKTEPiH ChIHU Oaraiay;

- YKBIMIA JKYMBIC ICTEy; OJNIEYMETTIK MAaHBI3Ibl Mocenenep MeH
yZaepicTepai Tangay, TONTHIK IHHAMHKA YAEPICTEpiH KOHE KOMaHIAHBI
KaJIBINTAcTBIPY KaFUAATTapblH OUTy Heri3iHJe TONTHIK >KYMBICTHI THIMII

YHBIMIACTBIPY;

- TYJIFaapablk, TOITHIK JKOHE YHBIMIACTHIPYLIBLIBIK
KOMMYHHUKAIHSIIAP/IBI TAJIAY )KOHE xKobaray

- ICKepJiK KapbIM-KAThIHAC JaFAbUIApABI KOJIAHBIHBI3; 9p Typii

JKarqainapra OaiilaHbICTBl OacKapyAblH alyaH TYpJi CTHJIbAEpiHE He

IMociie 3aBepuieHus Kypca odyyarouiuecsi 0yayT

- IOHUMATh CYI[HOCTh M METOZBI HAYYHOIO MOAXO0/A K TEOPETUYECKOMY H
[PAaKTUYECKOMY PEIICHHIO NPOOJIeM JIMAEPCTBAa B OPraHM3alMsAX Ha BCEX
YPOBHSIX YIIPaBJICHUS;

- HCHOIb30BaTh OCHOBHBIE TEOPHMH JIMJICPCTBA M BIACTH IS PEIICHUS
YIIPaBICHYECKHX 3a/1ad;

- KpUTHYECKH OLICHUBATh JIMYHBIE JJOCTOMHCTBA U HEIOCTATKH;

- paboTaTh B KOJUICKTHBE; aHAJIU3UPOBATH COLUAIBHO 3HAYUMBIC TPOOIEMbI
U mporecchl, 3G(EKTUBHO OpPraHM30BaTh IPYHIOBYI0 paboOTy Ha OCHOBE
3HaHWS IPOIECCOB TPYIIIOBOI JMHAMHUKH W IPHHIUIOB (hOPMHUPOBAHUS
KOMaH/IbI;

- aHAIM3UPOBaTh M IPOCKTHPOBATh MEXIIMYHOCTHBIC,
OpraHHM3alMOHHBIC KOMMYHHKAIIUH;

- MCIIOJIb30BaTh HABBIKM JEJIOBOrO OOLICHHS; MHOTOOOPA3HBIMU CTHIISIMHU
yIpaBICHUS B 3aBUCUMOCTH OT pA3IMYHBIX CHTYyalWi; MeTOJaMH M

TPYNIIOBBIE U

After successful completion of the course students will

- understand the essence and methods of the scientific approach to
the theoretical and practical solution of leadership problems in
organizations at all levels of management;

- use the basic theories of leadership and power to solve
managerial tasks;

- critically evaluate personal strengths and weaknesses;

- work in a team; analyze socially significant problems and
processes, effectively organize group work based on knowledge of
group dynamics processes and principles of team formation;

- analyze and design interpersonal, group and organizational
communications;

- possess business communication skills; diverse management
styles depending on different situations; methods and techniques of
research of leadership qualities, technologies of development of

Ooxy;  KembacmIBUIBIK ~ KAaCHeTTep[i  3epTTey  oJicTepi  MeH | MeTOJMKaMH HCCIICIOBAHMS JIMICPCKUX KadecTs, TeXHOMorusmu passutus | leadership abilities
azicTemMenepine, KOII0ACIIBUIBIK Kabinerrepai JAMBITY | JIMEPCKUX CIIOCOOHOCTEN
TEXHOJIOTHsUIApbIHA He 6oy

Kypcmuiy Kbickawa masmynst / Kpamkoe codepcanue Kypea | Course summary
KemrGacbiibIKTbl, ~ TaburaTel MeH MoHI. Kembaciibuiblk  koHe | Ilpupoma u  cymHocTs JspeperBa. JlmgepetBo W MeHemkMeHt. | The nature and essence of leadership. Leadership and management.
MeHe/DKMeHT.  KemGacIIbUIBIKTBIE — JOCTYpJi  KOHIeNuusuiapbl. | TpaIMIHUOHHBIC KOHIENIMM JHaepcTBa. VHHOBaumonnble konuenuuu | Traditional leadership concepts. Innovative leadership concepts.
KombaciblIbIKThIH WHHOBALMSUIIBIK ~ KOHIIETIIUSLIIAPBIL. Tomrap, | numepcrsa. ['pymmsl, KOMaH/Ibl M KOMaH1000pasoBanue. PassuTue nuiepa. Groups, teams and team building. Leader development.

KOMaH/[aap ’oHe KoMaH/[a Kypy. KembacibHbIH 1aMysl.
OsrepicTepai Ky3ere acblpy Ke3iHmeri KemoacuIbUIbIK. Kenroacnibuibik
Maceenepi.

JlunepctBo npu ocyiiecTBiIeHHH u3MeHeHuid. [Ipobiemsl uaepcTaa.

Leadership in the implementation of changes. Leadership issues.

FBazoapnama scemexuici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager

Ecimxan I'.E.

| To6su10B K.T.

To6wimoB K. T.
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KapotwcoLnvlk, cayammuliwlk Hezizoepi / Ochoeol punancosoui zpamomnocmu/ Fundamentals of financial literacy

OKy maxcameul / Yueonan yenv/ Purpose

CTYACHTTEpAC JKCKE KapiKblFa KaThICTBI LICHIIM KaObuijay KesiHze
YTBIMABI KaPXKBUIBIK MiHE3-KYJIBIKTHI JaMBITY, COHBIMEH Katap u(pIIbIK
TEXHONOTHAJIAPBLI  KONJAHY  apKbUIbl  KAapKbUIBIK  KbI3METTEpi
TYTHIHYIIBUIAP PETIHIE OJIAPIBIH KYKBIKTAphl MEH MY/UICIEpiH KOpFayFa
GailTaHBICTEI [POLECTEPi CHIHM TYPFBIIAH Oaramay >KOHE Talmay
KaOlIeTiH AaMBbITy.

(dopmupoBaHHe y OOYJaIOIIUXCS PALMOHATLHOTO (DHHAHCOBOTO
NOBEACHHUS IPH INPUHATHH pEIICHHH, KACAIOMIMXCS JIMYHBIX
(MHAHCOB, a TAKXKE CIIOCOOHOCTM KPHTHYECKH OLCHUBATh U
aQHANIN3UPOBATh IIPOLECCHI, CBS3aHHBIE C 3aIUTONl HX IIpaB H
HHTEPECOB B KauecTBe IOTpeOHTeneidl (UHAHCOBBIX  yCIIyT
IOCPEJICTBOM HCIIOJIb30BAHUS B TOM YHCIIE IU(PPOBBIX TEXHOIOTHIA.

formation of students' rational financial behavior when making decisions
related to personal finances, as well as the ability to critically evaluate and
analyze the processes related to the protection of their rights and interests as
consumers of financial services through the use of digital technologies.

Oxvimy nomuoiceci / Pesynomamut 06yuenus / Learning outcomes

KypeTbl ¢TTi asiKTaraHHaH Keifin 611iM aaymbliap

- JKeKe JXOHE OTOACBUIBIK KapiKbl CAJlaChIHAAFbl MACcEIeNepAl LIelry
YLIiH anFaH OUTiMaepi MEH IaFabpUIapbiH KOJJaHYAA TaHBIMABIK JKOHE
[IBIFAPMAIIBUIBIK  0acTaMaHbl KOPCETy; - XalblK YIIH KapKbUIBIK
TOyeKeNnAep MEH OaHKPOTTHIKTHI €CKEPEe OTHIPHII, JKEKE KapiKbIHbI ©3
OeriHIle Kxocapiai xoHe Oackapa Olly; - KeKe KapXKbIHbI OacKapyra,
Kap KbUIBIK YHBIMIapPMEH BIHTBIMAKTACTBIKKA, KAPKBUIBIK TOYCKeIaepre
KOHE T.0. KaTbICTBl IPTYPJi KapKbUIBIK Macejelepre KaTbICThl 63
MiKIpiHI3Al TYKBIPHIMAAY; - KapXKbUIBIK MOCENENepAiH afaMfa ocepin
Tanmail Oury, coHmal-aK oyapipl INeNly YIIiH THICTI MEMJIEKETTiK
opranapra/kopiapra xabapiaca oiny;

- OpPTYPJIi KO3AepleH albIHFaH Kap)KbUIBIK aKIMapaTTel TYCiHAIpe Olty,
COHBIMEH Karap MiKipai (ke3Kkapac), JoienieMeHi (apryMeHT),
(axrinepai axksipara Oity;

- MHBECTHIISUIBIK MOPT(ENIbai KalbIITACTHIPY KE3iHAC TYBIHAAWTHIH
ToyeKenep/i Oaranay )KoHe a3aiTy;

- «KapKbl THPaMHUIOACBIHBIH» O€NriuiepiH aHbIKTall Olly JkoHE
HMHBECTHLMSIIAY YIIIH KaKEeTT Kypaljappl TaHIai Oly.

IMoce ycnemHoro 3aBepuienus Kypea odydaiomuecs oyayT

- OpOSABIATH IIO3HABATEIbHYI0 H TBOPYECKYI0 HHHIHUATUBY B
[IPUMEHEHUH TOIyYeHHBIX 3HAHMI U yMEHHH JUIL pelleHus 3a1a4 B
00JIaCTH JIMYHBIX U CeMEHHBIX (DHHAHCOB;

- yMeTb CaMOCTOATENbHO OCYLIECTBIIATH IUIAHUPOBAHHE U
yHpaBJICHHUE JTUYHBIMU (PMHAHCAMHU C y4eTOM (DMHAHCOBBIX PHCKOB
1 GaHKPOTCTBA JUIS HACEIICHUS;

- hopMyIHpOBaTh COOCTBEHHOE MHEHHE B OTHOLICHHU Pa3IMYHBIX
(MHAHCOBBIX NpPOOIEM IO YHNPABICHHUIO JIMYHBIMU (pHUHAHCAMH,
COTPYIHHYECTBY C (DUHAHCOBBIMU OpraHHM3aLUsIMH, (PHHAHCOBBIMH
pHCKaMH U T.1.;

- yMeTb aHAIM3UPOBATh BIMSHHE (UHAHCOBBIX IPOOIIEM IS

4eloBeKa, a  TakKke  o0pamarscsi B COOTBETCTBYIOIIHE
roCyIapCTBEHHBIC OPTaHbl/(DOHIBI IS UX PELICHUS;
- YMeThb MHTEpIpEeTHpOoBaTh  (HHAHCOBYIO  HH(OpMALUIO,

MONyYEeHHYI0 W3 Ppa3iMYHBIX HCTOYHHKOB, a Takke pa3iIHvaTh
MHEHHE (TOUKY 3peHHsI), JOKA3aTeIbCTBO (apryMeHT), (paKThl;

- OLCHMBATb W MHHUMH3HUPOBATH PHUCKH,
q}OpMHpOBaHI/II/I HWHBECTHIIMOHHOT O nopcheJm;

BO3HHUKAKOIINUE IpHU

- yMeTb BBISBISATh TNPU3HAKM «(DUHAHCOBOW MHpPAMHIBD)
BBIOMPATh HEOOXOIMMBIA HHCTPYMEHTApHIi JUIsl HHBECTHPOBAHMSL.

u

After successful completion of the course, students will

- to show cognitive and creative initiative in applying the acquired
knowledge and skills to solve problems in the field of personal and family
finance;

- be able to independently carry out planning and management of
personal finances taking into account financial risks and bankruptcy for the
population;

- to formulate their own opinion regarding various financial problems
on personal finance management, cooperation with financial organizations,
financial risks, etc.;

- be able to analyze the impact of financial problems for the individual,
and contact the appropriate government agencies/funds to resolve them;

- be able to interpret financial information obtained from various
sources, as well as distinguish between opinion (point of view), evidence
(argument), facts;

- assess and minimize the risks arising in the formation of an investment
portfolio;

- be able to identify the signs of a “financial pyramid” and choose the
necessary tools for investment.

Kypcmuingpickawa mazmyn / Kpamkoe codepacanue kypca/ Course summary

KapyKpUTBIK  cayaTTBIIBIKTBIH TYCIiHITi, MaKcaTTapel MEH MiHIETTepi.
Axima, ecemn albIppicy koHe Tesemzep. JKeke KapiKbl: Kipic, MIBIFBIC,
Oroker. CalbIKTap JKoHE JKeKe TYJFalapFa calblk caly. XaJbIKKa
OankTik Kbi3MeT Kepcery. Cakranapipy. Kapxsl HapbeFbl JkoHE
uHBecTHLMS Herizmepi. JKeke Kocimkepiik >koHe crapram. JKeke
TYJIFanapAblH 0aHKPOTTHIFBL. JKeke KapKbUIbIK Kayilci3/IiK.

IMoratie, memn ¥ 3agaun  (QUHAHCOBOW TpaMOTHOCTH. JleHbTH,
pacueTs! U IIaTeky. JInuHble (UHAHCHI: TOXOABI, PACXObI, OIOKET.
Hanorn n Hanoroobnoxenue ¢pusndeckux . bankosckue ycmyru
nas HaceneHns. Crtpaxoanne. (OUHAHCOBBIE DBIHKM ¥ OCHOBEI
MHBECTHPOBaHUA. HOWBHAyanbHOE MpPEINPUHUMATENBCTBO U
craprar. bankpoTcTBO (hr3MYecKnX v

Jlnunas QuHaHCOBast 6€301MACHOCTB.

The concept, goals and objectives of financial literacy. Money, settlements
and payments. Personal finances: income, expenses, budget. Taxes and
taxation of individuals. Banking services for the population. Insurance.
Financial markets and basics of investing. Individual entrepreneurship and
startup. Bankruptcy of individuals. Personal financial security.

Bazoapnama sxcemexuiici / Pykosooumens npozpammel/ Programmemanager

Kuenraes C.M.

|

T'onynos B.B.

|

T'ogynos B.B.
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Founvimu 3epmmeynepoin nezizoepi scane akademusanvix xan/ OCHo6bl HAYYHBIX UCCICO06AN LT

u akademuueckoe nucomo/ Basics of Research and Academic Writing

OKy maxcameul / Yueonan yenv/ Purpose

OimiM amymbUIapABIH apachlHIA FBUIBIM, 3€PTTEYIiH FBUIBIMU OJicTepi,
FBUIBIMU-OKY JKOHE FBUIBIMU JKYMBICTAapIbIH HOTIDKEIEPiH TipKey Typalbl
O11iM XKy#HeciH KaJIbIITaCThIPy

chopMUpOBaTh Y OOYYAIONIUXCSl CHCTEMbI 3HAHUH O Hayke, HayYHBIX METOAaxX
HcciIe1oBaHus, 0QOPMIICHHS pe3yIbTaTOB HAYYHOU U y4eOHO-HAYIHOH paboThI

to form a system of knowledge about science, scientific methods of
research, registration of the results of scientific and educational and
scientific work among those receiving training

Okvimy nHomudiceci / Pezynomamol odyuenusn / Learning outcomes

KypcTsl ¢oTTi asiKTaraHHaH Keliid 6i1iM amymbriap

- FBUIBIMHBIH HETI3rl YFBIMIApBIH CHIIATTAY XOHE FHUIBIMH 3epTTEyNepui
YHBIMIACTHIPY,

- FBUIBIMH aKIIapaTThl AaHBIKTAY JKOHE OHJIECY,

- FBUIBIMH 3€PTTEy OMICTEpiH KOJaHy, 3epTTeyJep JKYpridy >XKoHE OHBIH
HOTHKENEepiH pecimzey,

- CTYIEHTTIK CTapTaNTap YIIiH KapanaibiM OH3HECIKOCTIAP KYpY

Ilocie ycnennoro 3aBepiueHust Kypea
obyuaroimuecs OyayT

- OIKCBIBATh OCHOBHBIE MOHATHS O HAyKE
OpPraHU3aLMIO HAy4HbBIX HCCIICAOBaHHIA,

- OIperIeNIATh ¥ 00padaThBaTh HAYIHYIO
nH(OPMALIO, IPUMEHSTh METO/IbI HAyYHbIX
HCCIICIOBAHHIA,

- IPOBOJIUTH UCCIIEOBAHKE X O(POPMIISITH €10
Ppe3yJbTaThl,

- COCTABJIATh HE CJIOXKHbINA OM3HEC-TUIaH JUIs
CTYJICHUECKHX CTapTaIoB

After successful completion of the course,
students will be

- describe the basic concepts of science and
the organization of scientific research,

- identify and process scientific information,
- apply scientific research methods, conduct
research and formalize its results,

- draw up a simple business plan for student
startups

Kypcmuiy Kvickawa mazmynwt / Kpamxoe cooeparcanue kypea / Course summary

FeutelM  k0HE FBUTBIMM  3€PTTEYNEPJiH HETI3ri YFRIMIAphl, 3epTTeymi
AKMapaTThIK KaMTaMachi3 ery, FBUIbIMH 3epTTeylepAi YHbIMIAacThIpY,
Feuteivu  3eprTey omictemeci, 3epTTeymiH JKaNIbl FBUIBIMH  OMICTEpI,
CTaTHCTUKANBIK  JKOHE BIKTHUMAIJIBIK  3epTTey omictepi, 3eprreyse
KOJJIaHBUIATBHIH TpadMKaiblK ojicTep, bakpliay HOTIDKENEpiH Tanaay,
OKCHEPHMEHTTIK 3epTTeynep, ¥HbIMAACTRIPY. )KOHE FBUIBIMU 3epTTeyNepIi
KYprizy, FBUIBIMH KyMBIC HOTIDKeNepiH Tipkey, KypcThKk koHE
JUIUIOM/IBIK  OKYMBICTap/bl JafiblHIAy JKOHE KOpFay epeKIIeNmiKTepi,
CTyneHTTep/iH FBUIBIMH JKYMBICTapbIH OasHIay >oHE pecimiey TiliHe
KOHMBUIATHIH TayanTap, basHnaMa a3ipieyre KOMbUIATHIH Tajanrtap, O3ipiey
€peKIIeNIKTePi. CTYAEHTTIK cTapTanTap.

OcCHOBHBIE TIOHATUS O HayKe M HAydHOM HccliefoBaHuy, HH(popMmarmoHHoe
obecrieuenue uccnenoBanuid, OpraHu3anus HayqyHbIX UCCIEIOBaHUi, MeTomonorus
Hay4HBIX McclenoBannii, O0IIeHayqHble MEeTOABI HcclleoBaHusl, CTaTHCTHYECKHE U
BEpPOSITHOCTHBIE METOIBI HcClleoBaHUH, ['paduueckue MeTonpl, MCHOIb3yeMble B
HCCIICJOBAaHUAX, AHaJIU3  pPe3yJabTaTOB  HAOMIOACHMH, OKCIEpUMEHTAIbHbIE
nccienoBanys, Opranu3anys U IpoBeJeHHe HayIHBIX uccienoBannii, Odopmiienue
pe3yabTaToB HayqIHOH paboTel, OCOOCHHOCTH MOATOTOBKH M 3aIUTHI KYPCOBBIX H
JUIUIOMHBIX paboT, TpeGoBaHUs K S3bIKY U3I0KEHHU H 0(OPMIEHHIO CTYICHUECKUX
HayuHbIX pabor, TpeOoBanus K paszpaborke npeseHTauuii, OcoOEHHOCTH
Pa3pabOTKH CTYAEHIECKHX CTapTaIloB.

Basic concepts of science and scientific research, Information
support for research, Organization of scientific research,
Methodology of scientific research, General scientific methods of
research, Statistical and probabilistic research methods, Graphical
methods used in research, Analysis of observational results,
Experimental research, Organization and conduct of scientific
research, Registration of the results of scientific work, Features of the
preparation and defense of term papers and theses, Requirements for
the language of presentation and design of student scientific papers,
Requirements for the development of presentations, Features of the
development of student startups.

Bazoaprama scemexwici / Pykosooumens npozpammut | Programme manager

Hypcenrosa A.A.
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Hopmamuemik Kazax mini/ Hopmamuenwiii kazaxckuit a3vik/ Standard Kazakh

OKy makcamut / Yueonas yenv/ Purpose

ITonai  oOKbITy#a Ka3ak TiNiHIH  ()OHETHKANbIK, TIpaMMaTHKaJbIK
epeKIIeNiri JKOHIH/e KaH-KaKThl TYCIHIK Oepy apKbLIBI CTYASHTTEpIiH
O1TiM IeHreliH KeHEeUTy.

Pacmmpenue ypoBHSI 3HaHMH CTYAEHTOB IIyTe€M IIPEIOCTaBIIEHHsS BCECTOPOHHETO
TIOHUMAaHHS (POHETHYECKHX, TPAMMATHIECKAX OCOOSHHOCTEH Ka3aXCKOTO SI3bIKa U
H3YYEHUH JTUCLMIUIMHBL.

Expanding the level of knowledge of students by providing a
comprehensive understanding of the phonetic and grammatical
features of the Kazakh language when studying the discipline.

OKvimy naomuceci / Pezynoemamul 00yuenusn / Learning outcomes

KypeTbl ¢aTTi asiKTaraHHaH Keiiin 0i1iManymsuiap

- JbiObic, ¢onema, opinrepaiH Oip-OipiMeH OaiiaHBICHI  KOHE
aflBIPMAIIIBLIBIFBIH, ABIOBICTAPIBIH AWTHLTYBl MEH JKa3bLTYbI ApaCHIHIAFbI
aflBIPMAIIbUIBIKTAPABl  OBIOBICTAPIBIH  YHIAECY — 3aHIBUIBIKTAPBIMEH
OaiisaHbICTApBIMEH TAHbBICA/IBI;

- Ka3ak TiniHiH ABIOBICTBIK KypaMbiHa, op IBIOBICTBIH KacalyblHa T.0.
epeKUIeNniKTepiHe  TONBIK  MiHe3geme  Oepy,  MOpP(hOIOTHSIIBIK,
CHHTAKCHCTIK TaJiaay jkacay, TUIHIK JBIOBICTBIK Tajagay/IblH jKaHa Typi —
caTeUlaif KOMIUIEKCTI Tajiay, IbIOBICTApIBl MATEMATHKAIBIK TOCLIT
apKBLIBI TAJIAY JKacail amapl;

- Kaszak Tininia opdorpadusibik, ophodNHsIIbIK epeKIIeniKTepi, Ka3ak
TUTIHZETT coiyieMIepie CO3ACPIiH OpHAaNacy TOPTIOiH, ONapIbiH TipKecy
3aHIBUTBIKTAPBIH HTE€PE/Ii.

Iocite ycnenHoro 3apepieHns Kypca odyqaroniuecst oyayT

-3HaTb 3BYKH, (OHEMBI, CBS3W U DPAIUMI MEKIY OYyKBaAMH, PpasIMuus MEXIY
IPOM3HOLICHHEM U HAIIMCAHMEM 3BYKOB C 3aKOHOMEPHOCTSIMHU CO3BYYHSI 3BYKOB;

- JlaBaTh IOJHYIO XapaKTEPHCTHKY 3BYKOBOMY COCTABY Ka3aXCKOTO s13bIKa, OCOOCHHOCTSIM
CO3/IaHMs Ka)KIOro 3BYKa H T.1., IPOBOAUTE MOP(OIOrHUECKNi, CHHTAKCUYECKHIT aHaN3,
HOBBIl BHJ S3bIKOBOIO 3BYKOBOTO —AQHAJIM3a-TIOJTAIHBI  KOMIUIGKCHBIM — aHAiM3,
AHAIM3UPOBATH 3BYKH MAaTEMATHYECKUM CIIOCOO0M,;

- Brmagers opdorpaduyeckumii, ophOINMUIECKUME OCOOEHHOCTSMH Ka3aXCKOIrO SI3BIKA,
TIOPSIIKOM PACIIONIOXKEHHUSI CJIOB B NPEJUIOKCHUSIX Ka3aXCKOTO sI3bIKa, 3aKOHOMEPHOCTIMI
HX COYCTaHUS.

After successful completion of the course, students will be

-Know sounds, phonemes, connections and differences between
letters, differences between pronunciation and spelling of sounds
with patterns of consonance of sounds;

- To give a complete description of the sound composition of the
Kazakh language, the peculiarities of creating each sound, etc., to
carry out morphological, syntactic analysis, a new type of linguistic
sound analysis-a step-by-step complex analysis, to analyze sounds in
a mathematical way;

- Master the spelling and orthoepic features of the Kazakh language,
the order of words in sentences of the Kazakh language, the patterns
of their combination.

Ipepexeusummepi / [lpepexeusumut / Prerequisites

Opdorpadust xoHE MYHKTYaLHs IPAKTUKYMBI

Ipaxtuxym opdorpadun 1 IyHKTyauu

Practice of Spelling and Punctuation

Kypcmuiny kvickawa masmynst / Kpamxkoe codepcanue Kypca/ Course summary

Kipicme. ®onernka. Opdorpadust. Tin mampity. Jlekcukomorus. Cesmiy
tdopmanaper. Ce3mepiH MarbIHAIBIK KaThIHACHIHA Kapail JKIKTemyi.
®Opazeonornsm. Makan-moren. Ce3nepaiH IIBIFY TeriHe Kapail OemiHyi.
Ce3znepliH  KOJIaHbUTy — ascklHa  Kapail  Oeminyi.  Cesmepain
SKCIPECCHUBTIK-CTHIIB/AIK CHUINAThIHA Kapail kiktemyi. Mopdomorus.
Mopdema. XKanraynap mer ce3 Typiuepi. 3aT eciM. CoiH ecim. CaH ecim.
Ecimzik. Ericrik. Ecimie. Kecemmie. Ycrey. Enikreyim cesnep. [lbunay.
Opnaraii. Ce3 Tipkeci cuHTakcuci. CesmepiiH OaifaHbICy Typrepi.
CeiineMHiH aWTBUTy MaKcaThIHA, WHTOHAIMSCHIHA Kapail Oeminy. JKait
ceiinneM Ttypuiepi. Ceitnem mymenepi. Kypmanac ceitieM oHe OHBIH

Typiepi.

Benenne. ®oneruxa. Opdorpapus. PasButme s3bika. Jlexcukonorus. Dopmsl
cinoBa. Kmaccudukamus cioB 1O CMBICIOBEIM COOTHOMIEHHsM. (Dpa3eosornsm.
TocnoBuna. Paznenenue cnoB mo mpoucxoxaeHuto. Pa30uBka cioB Ha 00JacTH
npuMenenus.  Kiaccudukanuss cIoB 1O BBIPAa3HUTEIbHO-CTUIHCTHIECKOMY
xapakrepy. Mopdonorus. Mopdpema. Corossl 1 THITH c110B. MM cymiecTBUTENBHOE.
IIpunaratensHoe. Yucnurensnoe. Mecroumenue. I'naron. Mecroumenue. [Ipemor.
Hapeuwne. [Tonpaxatenbhbie cnoBa. Coro3. CHHTAKCHC CIIOBOCOYETaHUS. THITBI CIIOB
obmenys. JleneHne Mo HeNM MPOM3HONICHHs, NHTOHAIMY NpetoxkeHns. [IpocTsie
TUIIBI Ipefnoxenuil. Unensl npeanoxenus. CocraBHOE IPEIIOXKEHUE U €T0 BUIBL.

Introduction.  Phonetics.  Spelling.  Language development.
Lexicology. Forms of the word. Classification of words by semantic
relations. Phraseologism. Proverb. Separation of words by origin.
The breakdown of words into areas of application. Classification of
words by expressive and stylistic character. Morphology. Morpheme.
Conjunctions and types of words. Noun name. Adjective. The
numeral. Pronoun. Verb. Pronoun. Preposition. Adverb. Imitative
words. Union. The syntax of the phrase. Types of communication
words. Division according to the purpose of pronunciation,
intonation of the sentence. Simple types of sentences. Members of
the proposal. Composite sentence and its types.

Hocmpexeusummepi / [locmpexsusumul/ Postrequisites

Kasipri ka3ax TiniHiH MOp]oIorusicet

Moponorust COBpeMEHHOT0 Ka3aXCKOro s3bIKa

Morphology of modern Kazakh language

bazoaprama sncemexuici / Pykosooumens npozpammel/ Programme manager
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Jocosa A.T.

MoaHepiien oKy / BeipasutenanHoe urenne / Dramatic reading

Oky makcamul / Yuebnan yenwv/ Purpose

CTyneHTKe coliiey TEXHHKAchIH MEHrepTy. MoHepii ceiiney Oiry MeH
OKH Olly JeHreiliHe KoTepily VINIH, TIIAIH JABIOBIC IIBIFapaThIH
MYIIENEPiH KOl KATThIKTBIPY, COiIey TEXHUKACHIH JKaKChl OLJiM, Urepy.
Ceiiniey Myuienepi XOHE OHBIH MABIOBIC jKacaylarbl KbI3METIH aiTy.
JIMKIUSHBL  KeTINAipy, CceilereHie Oypbic THIHBIC alyFa o0aeH
MAaUIBIKTAHABIPY, 9Ae0M TUIAIH IyphIC ABIOBICTANYBIHA JKATTBIKTHIPY.
Celiniey ammapaTbIHBIH MyKicci3 OOXybl MOHEplen OKy MEH OHBIH
TEXHHUKAJbIK JKaFbIHBIH JYPBIC YHBIMAACTBIPBUIYbIHA HEri3 CKEeHIH
TYCIHIIpPY.

OBnajeHne CTyZEHTOM TEXHHKOH pedd. BrlpasurenbHas pedb UL TOTO, YTOOBI
MONHATBCS JO YPOBHA YMEHHH W yMEHHMIl 4UHTaTh, MHOIO TPEHHPOBAThH
3BYKOU3BJIEYAIOIHE OPraHbl A3bIKA, XOPOIIO 3HATh U OBJAJIEBaTh TEXHUKON PEUH.
OpraHsl peun U 03ByYHBaHHE ero (GYHKIMU B CO31aHUM 3Byka. COBEpIICHCTBOBATH
JMKIMIO, TOJHOCTBIO INPAKTUKOBATh MPABUIIBHOE ABIXAHUE B PEYM, TPEHUPOBATH
[IPaBUJIbHOE IIPOM3HOLIECHHE JIMTEPATypHOIro s3blKa. Pa3bsicHeHue TOro, 4TO
OTCYTCTBUE DPEYEBOrO amlmapara SBJISETCS OCHOBAaHMEM ISl  IIPaBUIBHOM
OpraHU3alMi BBIPa3UTENbHOTO YTEHHUs H €T0 TEXHHYECKOH CTOPOHBI.

Mastering the student's speech technique. Expressive speech in order
to rise to the level of reading skills and abilities, to train the sound-
producing organs of the language a lot, to know and master the
technique of speech well. Organs of speech and voicing are its
functions in creating sound. Improve diction, fully practice proper
breathing in speech, and train the correct pronunciation of literary
language. An explanation of the fact that the absence of a speech
apparatus is the basis for the correct organization of expressive
reading and its technical side.

OKpvimy namuceci / Pezynoemamul 0dyuenusn / Learning outcomes

KypcTbl ¢oTTi asikTaFaHHAH Keifin 6imiMamymbiiap

- Ceiiney ammapatbiHa KaTaTbIH IbIOBICTAY MYIIETEpiHiH (OKIe, KOMEH,
TaMak, JaybIC IBIMBUIIBIFbI, TAMAK KYyBIChI, aybI3 KYBIChI, MYPBIH KYBICHI,
T, 6ebenrik, (KilKeHe TilT), Tic, epiH, HeK) KbI3MET] Typasibl Oiiei;

- Celiney ammapaTblH KyTe OiLTymi, OaybICTBI OY3bII alMay epexeciH
CaKTay/bl MEHIepe/i;

- Ceilizley MeH jpaybIcTan OKy Ke3iHZEri epiKTi THIHBIC allyFa COHKec
TeceyIi urepei;

- Cellsiey TeXHHKAChIHA TOCENIEi: AYpHIC THIHBIC aja Oulefi, HaybICTHI
XKATTHIKTHIPA aJlaibl, IUKLUSIHBI (YH PEHKIH) KalbIITACTHIPA AJlaIbl.

Ioce ycnemHoro 3aBepuieHust Kypca odydaomuecst 6yayT

- 3Haer 0 QYHKUHIX OPraHOB O3BYYHMBAHHSI, OTHOCSIIMXCS K PEUCBOMY allliapary (Jerkue,
TOpTaHb, TOPJIO, TOJIOCOBAs IIENb, MOJIOCTh TOpJIa, POTOBAsl IOJIOCTH, HOCOBAs MOJIOCTB,
SI3bIK, MAJIBILL, (MAJICHBKHI SI3bIK), 3yObl, I'YObI, I0A00POIOK;

- YMeeT yxaxuBaTh 3a PEYEBBIM alIapaToM, COOIOATh PABHIIA HE HAPYIIATh FOJIOC;

- OBazieBaeT yMEHHEM BBIPA3UTENHHO JAEKIIAPHPOBATh B COOTBETCTBUU C TIPOM3BOJIEHBIM
JIbIXaHUEM IIPH Pa3sroBOPE U YTEHUH BCILyX;

- YKanpBaeTcsi B PEUEBYIO TEXHUKY: YMEET MpPABWIBHO [blIATh, TPEHUPYET TOJIOC,
(opMupyeT IMKIHIO (TOH T0JI0ca).

After successful completion of the course, students will be

- Knows about the functions of the vocal organs related to the speech
apparatus (lungs, larynx, throat, glottis, throat cavity, oral cavity,
nasal cavity, tongue, baby, (small tongue), teeth, lips, chin;

- Knows how to take care of the speech apparatus, follow the rules
not to violate the voice;

- Masters the ability to expressively declare in accordance with
arbitrary breathing when speaking and reading aloud;

- Fits into the speech technique: knows how to breathe properly,
trains the voice, forms diction (tone of voice).

Ipepexeusummepi / [lpepexeusumut / Prerequisites

KepKeM MQTiHI[i JIMHI'BUCTHKAJIBIK TAJIAQY

JIMHTBUCTUYECKHI aHAIHN3 XYAO0XKECTBEHHOT'O TEKCTAa

Linguistic Analysis of Literary Text

Kypcmuiy Kpickawa mazmynot / Kpamxoe codeparcanue kypca/ Course summary

Kepkem ce3 0Ky eHepi ceilliey TEXHHKACBIH MEHTEpyIi Tauam eTefi.
Ceiiney TeXHWKachl Cefiey MYIIENEpiHiH KBI3METIMEH  TBIFBI3
OaifmanmsicTel.  Ceiiley ~ TeXHMKAachlHA ~ JKaKChl  JKATTHIKIIAFaH,
JaFabllaHOaFaH afaM KepKeM IIbFapMa TEKCTiH ThIHAAYNIbUIapbIHA
aybl3IIa MOHEpZAEe, MaKaMbIHA KENTIpill jkeTkize amMak emec. Jlemek,
TeKCTi OKBIp alJbIHIA ceilliey TEeXHWKAchlHa Oipmama KeHin Oeuir,
JTafbIH/IBIK XKYMBICBIH XKYPri3y Kaxer. Ceilliey TeXHUKAChIHA: THIHBIC ATy
(ayaHBI imKe >XYTy, CBIPTKAa MIBIFApy), AAybiC, AMKIUA (YH PEHKi)
xaTanpl. TekcTi MoHepien OKYIIBI , SHTIMeNeylli ceiiey TeXHUKACchIHA
YAaibl, Y3IIKCi3 XKATTHIFBII, JaFIbUIAHYbI THIC.

WCcKycCTBO YTEHHsI XYHOKECTBEHHOTO CIIOBA TPEOYeT OBJAICHUS TEXHUKOH Pedi.
TexHHKa peyd TECHO CBs3aHA C JESATENBHOCTBIO OPTaHOB pedyd. YenoBek, IIOXO
OoOyYeHHbIH, He NPHUBBIKIINA K TEXHHKE DPEYH, HE MOXET IepeaTh TEKCT
XYI0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHHUSI CBOMM CIyIIATENSIM B YCTHOW MaHepe, B YCTHOU
MaHepe. IloaToMy mepex dTeHHEM TeKcTa HEOOXOAMMO YIEIHTh HEKOTOpoe
BHHMaHHE TEXHUKE PEUH H IIPOBECTH ITIOATOTOBUTENBHYIO paboTy. PeueBble TeXHUKN
BKJIIOYAIOT: JIbIXaHUE (BIIbIXaHHE, BbIbIXaHUE BO3/1yXa), FOJIOC, UKIHIO (TOH TOHA).
VY4eHHK, BBIPA3UTEIbHO YHTAIONIMA TEKCT, PAcCKa3YMK JOJDKHBEI ITOCTOSHHO,
HEMPEPBIBHO MPAKTUKOBATHCS U MIPUBBIKATH K TEXHHKE PEYH.

The art of reading a literary word requires mastering the technique of
speech. The technique of speech is closely related to the activity of
the organs of speech. A poorly trained person who is not accustomed
to the technique of speech cannot convey the text of a work of art to
his listeners in an oral manner, in an oral manner. Therefore, before
reading the text, it is necessary to pay some attention to the technique
of speech and carry out preparatory work. Speech techniques include:
breathing (inhaling, exhaling air), voice, diction (tontone). The
student who expressively reads the text, the narrator must constantly,
continuously practice and get used to the technique of speech.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexeusumal/ Postrequisites

Kasipri Ka3ak TiJliHIH MOP(OTOTUSICHI

Mopdonorusi COBpeMEHHOT0 Ka3axcKoro si3bIka

Morphology of modern Kazakh language

Bbazoaprama scemexuici / Pykosooumens npozpammsr/ Programme manager
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Tynerenosa L11.11. - -

onem adeoueminiyy mapuxot / Ucmopus mupogoii numepamyput / History of world literature

OKy makcamut / Yueonas yenv/ Purpose

oneM oyeOHeTiHiH MIPOLECTEPiHIH 3aH/IbUTBIFBIH TYCiHin, | YMeTh IOHMMaTh JETHTHMHOCTH IIPOLIECCOB MHpOBOH JTEparypbl, cooTHocuth | TO be able to understand the legitimacy of the processes of world
IIBIFAPMAIAP/AbIH  KOPKEMJIK MaHBI3bIH ~KOFAMJBIK JKarjaiilapMeH, | Xymo)KeCTBEHHOE 3HauyeHHMe IIPOM3BENEHMI C oOllecTBeHHbIMM ycrnoBusmu, | literature, to correlate the artistic significance of works with the
3aMaH/ap/IblH, MoZieHUETIMeH GaiinanbicTbipa Giy. KyJIbTYpOH BpEMEH. social conditions and culture of the times.

OKwvimy namuceci / Pezynoemamul 00yuenusn / Learning outcomes

KypcTbl ¢oTTi asikTaFaHHAH Keifin 6iriMmanymbuiap Iocie ycnenmHoro 3aBepiienus Kypca odydaromuecs oyayT After successful completion of the course, students will be

- OteM die0OueTiHer bFapMaapAblH KOPKEMIIK epeKIIeTiKTepiH - OnpezesiTh Xy/10)KeCTBEHHBIE 0COOCHHOCTH [POM3BE/ICHHIT MUPOBOI JINTEPATYPBI; - To determine the artistic features of the works of world literature;
aMKbIH 1AM IBI; - Buagerb poibi0 M CMBICIOM MHMpPOBOW JIMTEPATYPBI, OCHOBHBIMH ocoOenHocTsiMu | - To master the role and meaning of world literature, the main
- OueM 9/1eOMETIHIH POJIi MEH MAFBIHACHIH, TAPUXH J/1EOU MPOLECTEP/IiH | MCTOPHYECKHX JIMTEPATypPHBIX IPOLIECCOB, €6 MUPOBO33PEHUECKIMH, XyI0KecTBeHHbIMY, | features of historical literary processes, its ideological, artistic,
HETI3r1 epeKINeNKTePiH, OHBIH 9JeOHeT MeH MOIEHHETTIH KEJECHIEKTErl | HAIMOHAIBHBIMU OCOOEHHOCTSME OYIYIIIErO Pa3BHTHs JIUTEPATYPHI M KYJIBTYPbI; national features of the future development of literature and culture;
JaMyblHa  JIYHHETaHBIMJBIK, KOPKEMJIK, VITTHIK €epeKIueikTepiH | -BcecropoHHe paccMoTpuBaTh o0llee TBOPYECTBO, aKkTyaibHble mpolieMbl mostoB- | --Comprehensively examine the general creativity and current
MeHrepe/i; nucaTenell ¢ MCTOPUYECKOH TOUKM 3peHWs, 1aBaTh pa3BepHYTbIM, TOHKMA u riryOokui | problems of poets and writers from a historical point of view, and
- AKBIH-)Ka3yILIbIIAP/IBIH JKAJIIbl TBOPYECTBOCHIH, O3EKTI MOCeIeIepiH aHAJIN3 Ha OCHOBE OOTraThIX M [ICHHBIX JaHHbIX; provide a detailed, subtle and in-depth analysis based on rich and
TapUXH TYPFBIJIAH XKaH-KaKTbl KAPacThIPbIIL, Oail api Oaraiibl 1epeKTep - CymuTh O JISTHTUMHOCTH JIUTEPATYphl, Xy/I0KECTBEHHOM 3HA4eHMH mpousBeneHuit B | valuable data.;

Heri3iHje HyCKabl, HO3iK opi TepeH Tajay Xacaii anapl; CBSI3H C OOLLIECTBEHHBIMH YCIIOBHSIMH, KYJIBTYPOU BPEMEH. - To judge the legitimacy of literature, the artistic significance of
- OneOueTiHIH 3aHIBUTBIFBIH, IIBIFAPMAIApIbIH KOPKEMIIK MaHbI3bIH works in connection with the social conditions and culture of the
KOFaM/IBIK JKaFIaillapMeH, 3aMaHAapAbIH MOICHUETIMEH OaiTaHbICHIH times.

naisIMIai ajnajibl.

IIpepexsusummepi / Ilpepexeusumst / Prerequisites

OeOreTTaHyFa KipicIie KoHe d/1e0ueT TEOPHSCHI BBeienue B IMTEPATYpPOBEICHUE M TEOPHS JIUTEPATYPHI Introduction to Literary Studies and Theory of Literature at School

Kypcmuiny Kvickawa masmynst / Kpamxkoe codepcanue Kypca/ Course summary

Kipicrie. AnTnkanslk oneduer. Opra racslp MeH Kaiita epney noyipinin | Beenenue. Awntnunas smreparypa. Jlureparypa CpenneBekoBbs u  omoxu | Introduction. Ancient literature. Literature of the Middle Ages and
onebueri. XYII- XYTIIr.F onebueri. XIX f. Pomantnsm, peammsm. XIX r. | Bospoxnenns. XYII-Xyiiiromreparypa r. XIX B. Pomanrusm, peammsm. | Renaissance.  XYII-XXIILliterature of the XIX century.
onebueri. Ibrbic apebueti. OpbIC 91eCHETIHIH TapUXbI. Jlurepatypa XIX B. Boctounas nurepatypa. McTopust pycckoit THTEpaTypbL. Romanticism, realism. Literature of the 19th century. Oriental
literature. The history of Russian literature.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexeuszumet/ Postrequisites

XX racblp OacbIHAaFsI Ka3ak aaeoueti tapuxsl (1900-1930), XX Hcropust kazaxckoii mTeparypsl Hadana XX Beka (1900-1930), Ucropudeckas History of Kazakh literature of XX c. (Initial period: 1900-1930),
FaChIPJaFbl TAPHXH IIP03a mpo3a XX Beka Historical prose of the twentieth century

bazoaprama sncemexuici / Pykosooumens npozpammel/ Programme manager
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Opuic 20ebueminin, mapuxot / Hemopus pycckoii aumepamypet / History of Russian literature

OKy makcamut / Yueonas yenv/ Purpose

CTyneHTTepi OpbIc OfeOHeTiHIH TapUXbIH TaHBICTHIpY. OpTa Facklp
MOATHKACBIHBIH Heri3nepi. Exxenri moyip, XVIII, XIX xone XX raceip
omebueTiHeri aca MaHbI3/Ibl eHOCKTEpre Taliay Kacay.

ITo3HaKOMHTB CTYIEHTOB C HCTOpHEH pycckoil surepaTypbl. OCHOBBI MOITHKH
CPEIHEBEKOBbs. AHAJIM3 BAXHEHIIMX NPOU3BEIEHUH B JMTEpaType aHTHYHOCTH,
XVIIL, XIX u XX Bekos.

To introduce students to the history of Russian literature.
Fundamentals of medieval poetics. Analysis of the most important
works in the literature of antiquity, XVII1, X1X and XX centuries.

OKpvimy naomuceci / Pezynoemamul 00yuenusn / Learning outcomes

KypcTbl ¢oTTi asikTaFaHHAH Keifin 6itiMmanymbiiap

- HETi3ri KOpKeM 9/IeOUeTTep/Ii; OKBITATHIH KE3CHJIETI OKY JKOHE FhUIBIMU-
MoHOTrpadusIIbIK eHOeKTep i Oineri;

- GarmapiaMara eHreH KOPKEM MOTIHAEpAl Talaiipl; MIbIFapMaapblH
NIBIFY TOPKiHI MEH TYpiH aHBIKTAWIbl; apHAWbl IKa3yIIbUIAPIBIH
LIBIFAPMAIIBUIBIFBIH MiHE3ICH anasbl.

- KOpKeM djie0HeTTeri apHaibl MOTIHACPAL TalAaiiIbl; HAKTHI Oip KOPKEM
LIBIFAPMAaHBIH 9ICOUET YPiCiHETI posli MEH OpHBIH Oaraiail anaisl;

- opbIC 9AeOueTiHIH Ka3ipri karmaibl MeH JaMy OarbITTapbl, dmeGHeT
OarpITTApBhl, dNieM OfeOHETIHIH Ka3ipri jKaraaibl MEH Jamy OarbITTapbl
TYpaJIBl TYXKBIPBIM XKacail aapl.

Iocie ycnenmHoro 3aBepiienus Kypca odyuaromuecs 0yayT

-BJIAZIETh  OCHOBHOM  XyJOXKECTBEHHOH  JIMTEpaTypoif; y4eOHBIMH M HaydHO-
MOHOTpadM4ECKMMU TPOU3BEICHHUSMH 32 IEPHO 00yUCHMS;
- aHAIM3UPOBATh XYJOKCCTBEHHbIC TEKCTHI, BOLICIIME B IPOrPaMMy; OIPEACIATH

MPOKMCXOXICHHUE W THI IPOM3BEICHMUIA; XapaKTepHU30BaTh TBOPYECTBO CIIEHUATBHBIX
MUcaTesei.

- QHATM3UPOBATH CIICLUAILHBIC TEKCTHI B XYI0KECTBEHHO! JITEPATYpE; OLICHUBATH POJTb
M MECTO KOHKPETHOTO XyI0’KECTBEHHOTO IIPOU3BE/ICHUS B JINTEPATYPHOM IPOLIECCE;

- Jenatb BBIBOJ O COBPEMEHHOM COCTOSHHM W HAMpABICHHAX DasBUTHS DPYCCKOM
JIATEPATyphl, HAIPABICHISX JIATEPATYPbl, COBPEMEHHOM COCTOSHHM H HAMPABICHUSX
Pa3BUTHSI MUPOBOH JIUTEPATYPBI.

After successful completion of the course, students will be

-possess basic fiction; educational and scientific monographic works
during the period of study;

- analyze the artistic texts included in the program; determine the
origin and type of works; characterize the work of special writers.

- analyze special texts in fiction; evaluate the role and place of a
particular work of art in the literary process;

- to draw conclusions about the current state and directions of
development of Russian literature, directions of literature, the current
state and directions of development of world literature.

Ipepexeusummepi / [lpepexeusumut / Prerequisites

OnebueTTanyra Kipicre )xoHe 9/1e0HeT TEOpHUsIChI

BBCZ[eHI/Ie B JINTEPATYPOBEACHUE U TEOPUS JIUTEPATYPHI

Introduction to Literary Studies and Theory of Literature at School

Kypcmuiy Koickawa mazmynot / Kpamxoe codeparcanue kypca/ Course summary

Kypc «Opbic onebueTiniH Tapuxbly» MOHIHIH FHUIBIMU KHE MPAKTUKAIBIK
JKaFbIH TaHbIcThIpanbl. [1oH exenri nayip, X VI, XIX xone XX raceip
onebueti aiiMarbIHIaFbl ofeOMETTaHyFa HETI3NENTeH MOJ TOKipOweHi
MeHrepyre OarbiTTanraH. [1oH OOiibIHIIA OpbIC 91eOMETIHIH KIaCCHKAIbIK
HIBIFapManapbl OKbITBLIAIbL.

Kypc 3HakoMHT ¢ Hay4yHOH W NpPaKTHYECKOHM CTOpOHOM mpenmera» Vcropus
pycckoii muteparypsl”. JIMCIMIUIMHA HalpaBiIeHa Ha OCBOCHHE OOJBIIOTO OIbITa,
OCHOBAHHOTO HA JINTEPAaTYPOBEIECHUH B 0ONacTH JuTeparypsl antiaHOCTH, X VIII,
XIX u XX Bekos. [lo aucnumianHe H3y4yaroTCs KJIACCHUECKHE NPOU3BEACHUS
PYCCKOM THTEpaTypEIL.

The course introduces the scientific and practical aspects of the
subject "History of Russian Literature". The discipline is aimed at
mastering extensive experience based on literary criticism in the field
of literature of antiquity, XVIIl, XIX and XX centuries. The
discipline studies classical works of Russian literature.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexeuszumet/ Postrequisites

XX raceIp OackIHAaFBI Ka3ak ogebueti Tapuxsl (1900-1930), XX
FaCBIP/IaFbl TAPUXY IIPO3a

Hcropust kazaxckoit auteparypsl Hayana XX Beka (1900-1930), Mcropuueckas
npo3a XX Beka

History of Kazakh literature of XX c. (Initial period: 1900-1930),
Historical prose of the twentieth century

bazoaprama scemexuici / Pykosooumens npozpammet/ Programme manager
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XIX zacvipoazel Kazak a0eoueminir; mapuxut / Ucmopusa kazaxckoit numepamypol XIX éexa / History of Kazakh literature of XIX c.

Oky makcamul / Yuebnan yenwv/ Purpose

XIX racelp omeOHeTiHIH OonMbic OiTiMiH, Kepkemuik OeiiHeneymeri
KaiframaHOac e3remieNliKTepiH TaHbITY.

INokaszatp cymHOCTh nuTepatypsl XIX Beka, ee yHHKalbHble OCOOCHHOCTH B
XYI0)KECTBEHHOM H300paKeHHUH.

To show the essence of literature of the 19th century, its unique
features in artistic representation.

OKpvimy namuceci / Pezynoemamul 00yuenusn / Learning outcomes

KypcTbl ¢oTTi asikTaFaHHAaH Keifin 6iriMmanymbiiap

- XIX raceIpmarbl Ka3aK Tapuxbl XKOHE Ka3aK oIeOHeTIMEH, TOCTYPII aiThIC
OHEpIMEH JKOHE OHBIH oKinaepiMeH, KokaH e3riciHe KapChLIBIK
CapbIHMEH, QJICYMETTIK KaiIIbUIBIKTAPMEH, Call-CePiIePMEH, YIIT-a3aTThIK
KOTepislic KypecKepiepiMeH, oap Typalbl TapHXH SKbIpJIApMeEH, jKaHa
xa30a o1ebueT OKiNaepiMeH TaHbICaIbI;

- XIX raceipmarsl Kazak omeOHETiH 3epTTeydiH ©3eKTi MacenesepiH,
anjarsl MIHIETTEPIH TalIai anasl;

Iocie ycnenHoro 3aBepuieHus Kypca odydaiomuecst OyayT

-3HaTh Ka3aXCKyl0 HCTOPHIO M Ka3axcKylo mreparypy XIX Beka, TpaIuIMOHHOE
HCKYCCTBO aiThICa U €ro MpeJICTaBUTeNeH, IpeicTaBuTeNedt TeueHus npotus KokaHckoro
YTHETCHUS, COLMAIbHbIE KOHQIIMKTBI, Cal-CepH, O0PLIOB HALMOHATIBHO-O0CBOOOAUTEIBHOIO
BOCCTaHHSI, ICTOPUIECKHUE IIECHH O HUX, HOBYIO IICEMEHHYIO JIHTEPaTypys;

- AHQIM3UPOBATh AKTyaJbHbIE MPOOJIEMBI, HPEICTOALME 3a[a4l U3YUCHHS Ka3aXCKOH
nrepatypsl XIX Beka;

After successful completion of the course, students will be

-To know Kazakh history and Kazakh literature of the 19th century,
the traditional art of Aitys and his representatives, representatives of
the movement against the Kokan oppression, social conflicts, battles,
fighters of the national liberation uprising, historical songs about
them, new written literature;

- Analyze current problems and upcoming tasks of studying Kazakh
literature of the 19th century;

IIpepexsusummepi / Ilpepexeusumst / Prerequisites

XY-XYIII f. kazak omeOHUeTiHiH TapuXbl

Hcropus kazaxckoit mureparypsl XY-XYIII BB.

History of Kazakh literature of XY-XYIII c.

Kypcmoty Kvickawa masmynst / Kpamkoe codepacanue Kypca/ Course summary

XIX racblp omeOHeTiHIH aca KOPHEKTI oKinaepi: 60CTaHABIK PYXTHI, YIT
a3aTTBIFBIH  OKbIpiaraH Maxamber akei, IllepHuss, 3ap 3amaH
onebueTinin akpiHaaps! - Jynar, lllopranbait, Mypat, O0y06aKip; aifTsic
akpiHaapsl - [exe, OpwinGaii, banra, Cyitin6aii, Mapabaii; can-cepinep:
Ceriz Cepi, bipxan can, Axan cepi, JKasy Myca, MyxuT; Kuccanisur
aKpIHAap; KaHa »ka30a omebumeri exinmumepi - Illokan, blOwipaii, Aoait
OOJIBIT TAOBLTA/IBL.

Hanbonee Buanble mnpexncraBuTeny Jyureparypsl XIX Beka: MaxamOer akblH,
BOCIICBABLIMI AyX CBOOOJBI, OCBOOOXKIEHHE Halmu, LllepHus3, mo3Thl 31moxu 3ap-
3aman-/lynat, lllopran6aii, Mypat, AGyOakup; nmoatsl aidteica - llloxe, OpbinOai,
Banra, Cyronbaii, Mapa6aii; can-cepbl: Cerus cepsl, bupxan cain, Akan Cepsl,
Kasty Myca, Myxut; npencraBuTeN HOBOW MHMChbMEHHOW sutepatypsl - Illokan,
Wb6paii, Adaii.

The most prominent representatives of the literature of the XIX
century: Makhambet akyn, who sang the spirit of freedom, the
liberation of the nation, Sherniyaz, the poets of the era zar-zaman-
Dulat, Shortanbai, Murat, Abubakir; poets aitys - Shozhe, Orynbai,
Balta, Suyunbai, Marabai; sal-sery: Segiz sery, Birzhan sal, Akan
Sery, Zayau Musa, Mukhit; representatives of the new written
literature - Shokan, lbrai, Abai.

Hocmpexeusummepi / Ilocmpexsusumur/ Postrequisites

XX rachIp/bIH 6achIHaFb! Kasak opebueri Tapuxsl (1900-1930)

Hcropust kazaxckoii mreparyps! Hadana XX Beka (1900-1930)

History of Kazakh literature of XX c. (Initial period: 1900-1930)

bazoaprama scemexuici / Pykosooumens npozpammel/ Programme manager

TacmaramberoBa 3.0K.
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Abaumany / Abaegeoenue / Abay Studies

OKy makcamut / Yueonas yenv/ Purpose

AbGait KynanOailynbIHBIH = Kazak jka30a ofeOHeTiHIH
KOIOACIIBICHI PETiHAE KYOBUIBICTBIK CUIIATHIH, OYKIJ aKbIHIBIK QJIEMiH, ©JIEH
OHepiH/eT] O3reIIriH, MeOepiriH TaHbITY.

IToka3ate  ()eHOMEHANBHBIH  XapakTep, BeCh  IOITHUSCKUH  MHD,
OPHUTUHAILHOCTB, MacTepcTBO AbGast KyHanOailynsl kak nupepa Ka3axcKoi
IMCbMEHHOM JIMTEPaTypBhI.

To show the phenomenal character, the whole poetic world,
originality, and skill of Abai Kunanbayuly as the leader of
Kazakh written literature.

OKpvimy naomuceci / Pezynemamul 00yuenusn / Learning outcomes

KypeTbl ¢aTTi asiKTaraHHaH KeliiH 6i1iManymsuiap

- AbGait KynanOailyiel MIBIFapMallbUIGIFBIHEIH 3€pPTTeNy XKaifbl, abaiitany
FBUIBIMBIHBIH TAPUXbI TYPAJIbl MOIIMET ajia]ibl;

- YI1bl aKbIHHBIH FYMBIPHAMachiHa OailJIaHBICTHI THIH JIEPEKTEpre CyieHe
OTBIPBIIL, aKBIHHBIH jka30a 9JIeOMeTTiH Keudaciibl pEeTiHAeTi OpBIHBIH AiKbIHIAN/bL;
- AGaiiIbIH Ka3aK M033UsAChIHA OKEJITeH KAHAIIBIFBIH allThII, ©JICH OPHEKTEPiH
JTAMBITYIaFbl POJTiHE aHBIKTANIBL;

- Fynama oHmbuiabH GuitocousIIBIK HAKbUI CO3/ICPiHIH MOH — MAaFbIHACHIH
QIIIBIT, TOTIMIEPIIK TAFBUIBIMBIH 3€pACICHI;

- AKBIHHBIH ayJapMa/iaFbl eHOCTiH, 0acKa ell LIbIFapMalapblH Ka3ak TUTiHe
ayapyAarsl LIeOepIIirin alKpIHAAHIbL.

Iociie ycremHoro 3aBepuieHns: Kypca odyuarommuecst 6yyT

- 3Hare cBemeHus 00 ucTopun abaeBeneHHs, 00 W3ydeHHMH TBOpYecTBa Abas
Kynan6aesa;

- Vicxoist U3 HOBBIX JAHHBIX, CBS3aHHBIX C JKH3HBIO BEJMIKOTO 1103Ta, ONPEICIITh
MECTO 03Ta KaK JIM/Iepa MMCbMEHHOI JIMTepaTyphl;

- 3HaTb O HOBU3HE, KOTOpyI0 AOall NpUBHEC B Ka3aXCKyI0 MOI3UIO, yMETh
OIPE/IEIISATH POJIb B PA3BUTUU CTHXOTBOPHBIX BBIPAKCHHI;

- pacKpbiBacT CMbICT  (DHIOCO(CKHX — OCIOBHI[  MBICIUTEIS,
HaCTaBHUYECTBO;

- OMpENeNATh TPYH T0ITa B MEPEBOJE, MACTEPCTBO B IEPEBOJC IPOM3BEICHUIT
JIPYTHX CTPaH Ha Ka3aXCKHil 3bIK.

n3y4arh

After successful completion of the course, students will be

- To know information about the history of Abai studies, about
the study of the work of Abai Kunanbayev;

- Based on new data related to the life of the great poet, to
determine the poet's place as the leader of written literature;

- to be aware of the novelty that Abai brought to Kazakh
poetry, to be able to determine the role in the development of
poetic expressions;

- reveals the meaning of philosophical proverbs of the thinker,
study mentoring;

- to determine the poet's work in translation, skill in translating
works of other countries into Kazakh.

Ipepexeusummepi / [lpepexeusumut / Prerequisites

XY-XYIII ¥. Ka3ak oieOUETiHIH TapuXbl

Hcropus kazaxckoit nmurepatypsl XY-XYIII BB.

History of Kazakh literature of XY-XYIII c.

vickawa mazmynst / Kpamkoe codepicanue Kypca/ Course summary

Kypcmuin K
Kipicre. Anam3arThiH Abaiibl. AKBIH eMip Ccypres 3aMaH.
AGaliIbIH pyXaHH JTYHUETAHBIMBIHBIH OCY XKOHE KaJIbIITacy — Ke3eHuepi. AKBIHHBIH

XaJbIK JaHAJBIFBIH TaHYbl. AOail IIbIFapMallapbIHIAFbl HIBIFBICTHIK capbiHaap. Abait
KoHe opbIc 9nebueti. AbanabiH IlymkuaHeH aymapmanapsl. "OHErHHHIH enepaeri
cesi" esieHi. AGaiiIbIH ©3iHIH TallKaH KepKeMJiK memiMi. AGaii sxoHe OaThIC o/1e0HeTi.
Jx.baiiporn «KeHimiM MeHIH KapaHFb», A.MmunkeBuuteH «TYTKBIHAAFBI MOJISIK
KanaapanblHelH ce3i», W.B.Iere-M.IO.JlepmoHTOB «KapaHfsl TYHIE Tay KaJIFbIID»
eneHepl. AGail MypackIHBIH OpBIC JKOHE ©3re Tilgepie TaHbUIybl. AOaif MypachlH
3eprreymriiep. M.Oye30BTiH abaiiTaHyFa KaTBICTBI 3epTTey eHOeKkTepi. AbalTaHy
FBUIBIMBIHBIH KAJIBINTACYbl. AKBIH LIbIFapMaapbIHbIH 0aChUIBIMAAPHL.

Beenenue. Abaii YenoseuecTBa. Bpemsi, B KOTOPOM KHJI O3T. DTambl pocta
W CTaHOBIEHUS JyXOBHOTO MHpOBO33peHus Abas. IlpusHanme mnosToMm
HapOJHOW MynpocTd. BocTouHble MOTHBBI B NMpou3BeAeHUIX Alas. AbGail u
pycckas nureparypa. IlepeBombl Abas ¢ Ilymkuna.  CTUXOTBOpeHUE
«OHernHHIH oiepaeri ce3i». XymoxkecTBeHHOe pemieHue Abas. AGail u
3anajaHas auteparypa. [Lx.baiipon «KeHiniM MeHIH KapaHFb», A. MULIKEBHY
«TYTKBIHIAFEI TIONAK KaHAapalbIHBIH ce3i», . B. I'ere-M. 10. JlepmonToB
cruxorBopenne «Kapanrel TyHze Tay KanFeim». [IpinsHanne Hacienus Abas
Ha PYCCKOM M Jpyrux s3bikax. MccnenoBatenn Hacneust AGas. Hayunsie
Tpymel M. Ays3zoBa 1o abaeBesenmro. CraHoBieHHe abaeBeNCHMS.
ITy6nmkarmy Ipon3BeIeHNI 103Ta.

Introduction. The Abai of Humanity. The time in which the
poet lived. The stages of growth and formation of Abai's
spiritual worldview. Recognition by the poet of folk wisdom.
Oriental motifs in Abai's works. Abai and Russian literature.
Translations of Abai from Pushkin. The poem "Oneginnin
olerdegi sozi". Artistic solution of the Abaya. Abai and
Western literature. J.Byron "Konglim menin karangy", A.
Mickiewicz "Tutkyndagy polyak zhandaralyn sozi", I. V.
Goethe-M. Y. Lermontov poem "Karangy tunde tau kalgyp".
Recognition of Abai's legacy in Russian and other languages.
Researchers of Abai's heritage. Scientific works of M. A. A.
Auezov on Abai studies. The formation of Abai studies.
Publications of the poet's works.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexeuszumet/ Postrequisites

XX FacelpAarbl TapUXH Mpo3a

HcTtopuueckast mpo3a XX Beka

Historical prose of the twentieth century

bazoaprama scemexuici / Pykosooumens npozpammel/ Programme manager

Tacmaramb6eroBa 3.0K.
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2 3 Kypc CTyAeHTTepiHe apHAJIFaH 3JIEKTUBTIK MaHAep /DjIeKTHBHbIe IMCHHILTMHBI 115 cTyaeHToB 3 Kypca/ Elective disciplines for 3rd year students

XX zacolp 6acvinoazol Kazax adeouemi mapuxot (1900-1930s4c.) / Hemopus kasaxckoii aumepamypot havana XX eexa (1900-1930 2.) / History of Kazakh literature of XX c. (Initial period: 1900-1930)

Oky makcamul / Yuebnan yenwv/ Purpose

XX racelp OachlHAarbl Ka3ak oneOHeTiHAeri oneOu OarbITTapIbl,
IIBIFapPMAIIBUIBIK 13CHICTepAi 3epleney apKbUIbl oneOHeTTiH OOoNIMbIC-
OiTiMiH aifiKbIHIAY.

OmnpeneneHne peanuii TUTEpaTyphl Yepe3 H3ydeHHE JIUTEpPaTypHBIX HAlpaBIeHUH,
TBOPYECKHX MTOUCKOB B Ka3aXCKOM nuTepaType Hayana XX Beka.

Defining the realities of literature through the study of literary trends,
creative searches in Kazakh literature of the early twentieth century.

Okvimy nHomudiceci / Pezynomamol odyuenusn / Learning outcomes

KypcTbl ¢oTTi asikTaFaHHAH Keifin 6imiManymbiiap:

- OCBI Ke3JIeT1 aKbIH-)Ka3yIIbUIap eHOeKTepiHiH KOPKEeMIITIK epeKIIeNirin
Gineni,

- MOH OOWBIHINA OTLIrEH TAKBIPHIITAP JKOHIHIEC TOJBIK MOJiMETTEpAi
MEHTepill, XeTKi3e anajpl, Talfay )acai anajisl,

- [IpO3a, M033Us, JIMPUKAHBIH JaMybl MEH KaJIbIITACYbI, 9cONCTTaHy MEH
CBIHHBIH [JaMybl, GalllaHBICBI, OCHI Ke3€H o[cOMeTiHEe JKATaThlH aKbIH-
XKaszylpulap JKOHE OJapAblH eHOEKTEepiHIH KOpKeMALNri kaibIHza,
OJIap/IbIH 3epPTTeNyi JKallbIH/Ia, Ka3aK dfeOHeTiHAeT poJIi KalbIHAa MiKip
Ginmipe amazpr;

- aKbIH-Ka3yIIBUIAPABIH  ©OMipi MEH INBIFapMALIbUIBIK  KOJBIH,
eHOCKTEepiHIH KOPKEMIIK KYHABUIBIFBIH, Ka3ak omeOHeTiHAeri OpHbI
JKOHIHJIET] FaJIbIMAAp 3epTTEYJIEPIHeH TYXKBIPEIM KeITipe anajsl.

Iocie ycnenHoro 3aBepiieHus Kypca odydaomuecs oyayT

- 3HaTh O XyAOXKECTBEHHOH CIHeIM(UKEe NPOM3BEACHUI IOITOB U IHCATENeH TOro
BPCMCHH,

- BIIAJICTh, TIEPE/aBaTh, AHAIM3UPOBATh MOAPOOHBIE CBEJICHNUS 10 POHICHHBIM TeMaM 110
JMCLINTLINHE;

- BBICKA3bIBaTh MHEHHE O Pa3BUTUM M CTAHOBJICHMH IPO3bI, I033HH, JIMPUKH, PA3BUTHH,
CBSI3SIX JIMTEPATypOBENCHMS M KPUTHKHM, O IIPOM3BENCHMSX IIO9TOB U IIHCATeNeH,
OTHOCAIIMXCA K JIMTEpAType 3TOr0 Iepuona, o0 WX HM3Y4eHHH, PONM B Ka3aXCKOH
JIATEpaType;

- BHQJIM3UPOBATb JKU3Hb M TBOPYECKMH ITyTh IIOITOB-NHCATENCH, XYHOXKECTBEHHYIO
LIEHHOCTb UX TPY/IOB, MX MECTO B Ka3aXCKOH JIHTEPATYype.

After successful completion of the course, students will be

- to know about the artistic specifics of the works of poets and
writers of that time;

- to possess, transmit, and analyze detailed information on the topics
covered in the discipline;

- to express an opinion on the development and formation of prose,
poetry, lyrics, development, connections of literary criticism and
criticism, about the works of poets and writers related to the literature
of this period, about their study, role in Kazakh literature;

to analyze the life and creative path of poet-writers, the artistic value
of their works, their place in Kazakh literature.

IIpepexsusummepi / Ilpepexeusumst / Prerequisites

XIX rachIparbl Ka3ak oqeOUeTiHIH TAPUXBI

Hcropus kazaxckoit mureparypsl XIX Beka

History of Kazakh literature of XIX c.

Kypcmoiy Kvickawa masmynst / Kpamkoe codepacanue Kypca/ Course summary

Monyms 1. XX racelp OacklHIZAFBI TapUXU-OJIEYMETTIK JKarhai >koHe
omebu-kepkeMaik i3menicrep. KasakcTaHHblH Peceil OTapIIBLIIBIFEI
TYCBIHAAFbl KOFaMJIBIK - QJICYMETTIK >karaaiibl. XX Fachlp OachIHIAFbI
Ka3aK oneOmeri JaMybIHBIH eKi ke3eHre OeniHyiHiH ceOemrepi. BarwiT,
aFBIM Typajlbl JKalmbl TyciHikTep. XX Facelp OachIHAAFBI Ka3ak
oneOMeTiHIH Kbl JKeTiCTiKTepi, ecy Oenecrepi. Hypkan Haymabaes.
loni Xonripos. Memhyp XKycin Kenee. Makpnu Kanraes. Illokopim
Kynaiibepmues. Myxamemkan Cepamis. Cyrranmaxmyt Topaiirsipos. C.
JlenenrtaeB. C. [lenenraeB. Moaynb 2. JliHM-aFapTyLIbl, arapTyILbI-
JIEMOKpAT, YNT-a3aTImIbT  OarbITTapAblH  Oenrimi  exingepi. Fymap
Kapames. Axmer baiitypceiHoB. Mipkakem Jlymatos. Kycinmbex
AiimaybiToB. Marxkan JKyma0aeB. bepuusz Kynees. beitimOber Maiinun.
Coken Ceiipymma. Imnsc XKancyripos.

Monyne 1. Hcropuko-conuanbHas CHTyallls U JIMTEPaTypHO-XY/I0XKECTBEHHBIE
n3bIckaHns Havana XX Beka. OOmiecTBeHHO-colMalbpHoe monoxenne Kasaxcrana B
TepUOl POCCUIHCKOro KoJIoOHHanu3Ma. IIpuunHbl pasjeneHus pa3BUTHsA Ka3axCKoOH
nuTepatypsl Hadana XX Beka Ha jBa dTarma. OONMe TOHATHS HalpaBJIeHNs,
TeueHus. OOLMe TOCTHIKEHHSI, BEXH POCTA Ka3aXCKOM IMTepaTyphl Hayana XX Beka.
Hypxan Haymabaes. Illagm XKanrupo. Mamxyp Xycyn KomeeB. Maxksim
Kanraes.  Iakapnm Kynaitbepame. Myxamemkan Cepamma. CyntaHMaxMyT
Topaiirsipos. C. [lonentaes. C. [loneHtraeB. Monynpb 2./M3BecTHbIE TpeICTaBUTENH
PETUTHO3HO-TIPOCBETHTENBCKOTO, IPOCBETHTENBCKO-€MOKPATHIECKOTO,
HaIMOHAIIBHO-0CBOOOMTENbHOTO  Hampasienuii. I'ymap  Kapames. Axwmer
BaiitypceinoB. Mipxakbin [lynatos. JKycynOek AiimayroB. Marxkan JXymabaes.
Bepunss Kynees. benmber Maitma. Caken Celidymmmn. Unbsc XKancyrypos.

Module 1. Historical and social situation and literary and artistic
research of the early twentieth century. The socio-social situation of
Kazakhstan during the period of Russian colonialism. The reasons
for dividing the development of Kazakh literature in the early
twentieth century into two stages. General concepts of direction and
flow. General achievements, milestones of the growth of Kazakh
literature of the early twentieth century. Nurzhan Naushabayev.
Shadi Dzhangirov. Mashkhur Zhusup Kopeev. Makysh Kaltaev.
Shakarim Kudaiberdiev. Mukhamedzhan Seralin. Sultanmakhmut
Toraigyrov. S. Donentaev. S. Donentaev. Module 2. Well-known
representatives of religious, educational, democratic, and national
liberation movements. Gumar Karashev. Akhmet Baitursynov.
Myrzhakyp Dulatov. Zhusupbek Aimautov. Magzhan Zhumabayev.
Berniyaz Kuleev. Beimbet Mailin. Saken Seifullin. llyas
Zhansugurov.

Hocmpexeusummepi / [locmpexeusumul/ Postrequisites

XX raceipabiy [I-kapThICBIHAAFBI Ka3aK 97eOHeTi

Kazaxckas nureparypa Il nonoBunsr XX Beka

Kazakh literature of the second half of XX centure

bazoaprama sncemexuici / Pykosooumens npozpammel/ Programme manager
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XX eacvipoazel mapuxu nposa / Ucmopuueckaa nposza XX eexa/Historical prose of the twentieth century

OKy makcamut / Yueonas yenv/ Purpose

XX racelpAa KasbUIBII JKapblK KOPIeH, ONEOMETTIH TapuxXbsl MeH
HpoLIeCiHe alpbIKIIa OPHBI 0ap TApUXM HPO3AHBI UICSIIBIK, KAHPIIBIK,
KOpKeMIIiK-OeifHeney Tocinaepi TYpFBICBIHAH Talay.

AHaIM3 HCTOPHYECKOH IPO3bl, HamucaHHOW B XX Beke M 3aHUMAOIIEH ocoboe
MECTO B HCTOPHU M HPOILIECCE JTUTEPATYpPhl, C TOUKH 3PEHUs] UAEHHBIX, )KAHPOBBIX,
XYJI0’)KE€CTBEHHO-H300Pa3UTEIIbHBIX TIPHEMOB.

The analysis of historical prose written in the twentieth century and
occupying a special place in the history and process of literature,
from the point of view of ideological, genre, artistic and pictorial
techniques.

Okvimy nomudiceci / Pezynomamol odyuenusn / Learning outcomes

KypeTbl ¢aTTi asiKTaraHHaH KeiiiH 0i1iManymsuiap

- XX FachIpJarbl TAPUXH MPO3AHBIH KaJBINTACYBI, 1aMybl KalIbl 3epTTey
JKYMBICTAPBIMEH TaHBICA/IbI;

- Tapuxu oKuFamapmpl IIbFapMayapblHA apKay €TKeH aKbIH-
JKa3ylIbUIApIbIH OMipi MEH NIbIFapMallbUIBIFbl, €HOCKTEpPiHIH KOpKEM
KYH/IBUTBIFBI )KOHIH/IE ON-TY)KBIPBIM jKacaii aajisl;

- OpnebueT TeH TapuXThiH ©3apa OaiIaHBICBI, Tapuxu o0pa3 jxacay
epeKIIeNiKTepi, KUBIHABIKTAPhI KalbIHAA MIKIp anMaca ajajsl;

- O1ebu IIbIFapMaHbl TajlIal anajpl.

Iocite ycnenHoro 3apepieHns Kypca odyqaroniuecst oyayT

- 3HaTh MCCIIEIOBATENBCKUE PAaOOThI O CTAHOBJICHUH, PA3BUTUH UCTOPHYECKOH Mpo3bl XX
BEK3;

- VYMerp Jenath BBIBOABI O JKU3HM M TBOPYECTBE, XYHOKECTBEHHOH LIEHHOCTH
MPOM3BEICHUHT TO3TOB-TIMCATENEH, ONUPAIOLIMXCS HA ICTOPUYECKUE COOBITHS;

- YMerb 00eHHBATHCS MHEHISIMU O B3aUMOCBSI3U JIMTEPATyPhl H UCTOPUH, OCOOSHHOCTSIX
CO3/IaHK HCTOPHYECKOT0 00pa3a, CII0KHOCTSX;

- YMeTh aHaIM3UpOBATh JIMTEPATYPHOE HPOU3BEICHHE.

After successful completion of the course, students will be

- To know research papers on the formation and development of
historical prose of the twentieth century;

- Be able to draw conclusions about the life and work, the artistic
value of the works of poet-writers based on historical events;

Be able to exchange opinions on the relationship between literature
and history, the peculiarities of creating a historical image, and the
complexities of;

- Be able to analyze a literary work.

IIpepexeusummepi / Ilpepexeusumst / Prerequisites

AbaiiTany

AOaeBezieHue

Abay Studies

Kypcmoty Kvickawa masmynst / Kpamkoe codepacanue Kypca/ Course summary

M.Oye3o0B «Kapar-kapam okurachl». IIoBecTiH Tapuxu Herisi. «AoOaif
XKOJBD) — TAPUXM dTIones. PoMaHIaFsl CypeTTeNniHeTiH 1oyip IIBIHJIBIFBL.
DOIONEsiHBIH, HETi31H KyparaH TapuXW eMip LIBIHIBIFBI, STHOrPa(UsIBIK
(akTinep *koHE ONAapIBIH KOpPKeMJiK-3ceTHKanbIK Kbi3Meti. C.MyKaHOB
«AKKaH >KyIae3» poMassl. lllokaH OeifHeci OHE TapuUXH IIBIHIBIK.
I.EcenOepnmun  "Antein  opaa", "Kemmenainep" — TpUIIOTHACHL
©.Hypneitico «Kan MeH Tep» TPUIOTHSICHI.

M. Ay330B «BricTpen Ha iepeBane». Mcropudeckas ocHoBa moBecTBoBaHMs. «IlyTh
AbGas» — wucTOopuueckas omomes. PeaqbHOCTh SIOXH, ONUCHIBAEMOH B pOMaHe.
Hcropuueckue peamuu XHU3HH, >THOorpaduueckue (akTbl U HX XYHOXKECTBEHHO-
ITHYECKasl JeATeNbHOCTh, KOTOPhIE JIETTN B OCHOBY amoren. Poman C.MykaHoBa
«IIpomenbkuyBimit  mMereop». OOpa3 Illokana wu wucropuueckas mnpasna. M.
Ecenbepnun tpunorus «3onotas opaa», «KoueBHukm». A.HyprneucoB Tpumnorus
«KpoBb 1 OT».

M. Auezov "Shot at the pass". The historical basis of the narrative.
"The Way of Abai" is a historical epic. The reality of the era
described in the novel. Historical realities of life, ethnographic facts
and their artistic and ethical activities, which formed the basis of the
epic. S.Mukanova's novel "A Meteor Flashed by". The image of
Shokan and the historical truth. I. Yesenberlin trilogy "Golden
Horde", "Nomads". A.Nurpeisov "Blood and Sweat" trilogy.

Hocmpexeusummepi / Ilocmpexsusumut/ Postrequisites

XX raceipzibig [I-kapThICBIHAAFBI Ka3aK 97e0HeTi

Kazaxckas nureparypa Il nonoBunsl XX Beka

Kazakh literature of the second half of XX centure

bazoaprama scemexuici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

Tacmaramb6eroBa 3.0K.
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Canzacmuipmanst zpammamura / Conocmagumenvnasn cpammamuxa / Contrastive grammar

OKy makcamut / Yueonan yenv/ Purpose

Kazak »oHE OpBIC TIIAEPiHIH EPeKIIeTIKTePIMEH TaHBICHIN, OJap.bl
CaJIFACTBIPY TACIIEPi MEH IPHHLUHUIITEPIH MEHIEpY.

TTo3HaKOMUTBCST ¢ OCOOCHHOCTSMH Ka3aXCKOTrO M PYCCKOr0 SA3BIKOB, OCBOHUTH
TpUEMBbI U IPUHIUIIBI UX ITOCTPOCHUA.

To get acquainted with the peculiarities of the Kazakh and Russian
languages, to master the techniques and principles of their
construction.

OKwvimy namuceci / Pezynoemamul 00yuenusn / Learning outcomes

KypcTbl ¢oTTi asikTaFaHHaH KeifiH 6iniMmamymbLiap:

- Kasipri kaszak >xoHe OpbIC TUIAEpIHIH apHalbl TEOPHUSIIBIK IKOHE
[PAaKTHKAIBIK KELICHIH; CO3 TIpKeCi MEH COIeMIAepAl JIMHIBUCTHKAIBIK
TaJIayIbIH OapIIBIK TYpJIepiMEH TaHbICA b,

- ©3iHIH  OKBITYIUBUIBIK  KBI3METIHAE  OJCYyMETTIK-TyMaHHUTAPJIbIK
FRUIBIMZAP djicTeMelnepid KonpaHapl; OTaHABIK KOHE IIETEN aBTopiap
€HOCKTEpiH  CaJbICTBIPA/IBL, OpbiC  JKOHE KasaK ~ CeieMaepiH
CaJBICTHIPYJa  TIPEK  YKCACTBIKTapAbl ~ COJ  YKCACTBIKTAp  MEH
aifiBIPMAIBUIBIKTAP JBIH Gomy cebenrepi MeH  3aHIBUIBIKTAPBIH
AHBIKTAW/bl, TUTAEPAIH OPTYpii ce3 OemiKTepiH MeHrepeii, COHbIMEH
KaTap CaJlbICTBIPMAJIbl TUIIEPIIH TUIAIH KOPIHICTErl YKCAC KIHE ailbIPbIM
OenrinepiH MeHrepesi;

- Kaszak xoHe opbic TinmepiH (OHETHKANBIK, MOP(OIOTHIBIK,
CHHTaKCHUCTIK ~TYPFBIIAH Taljaiifpl, Typiai MOTIHAEPMEH IKYMBIC
Kacalnpl; aymapMma  Ke3iHIe KepeK OONaThIH  KOMITBIOTEpIIK
OarqapiaamManapast MEHrepei; TinAepAiH APTHKYIISLUSUIBIK
epeKLIeNTiKTePiH Urepesi;

- OpBIC )KOHE Ka3aK TiJIepiHiH MOP(POIOTHSIIBIK JKYHECT MEH JISKCHKAJIBIK
MiHe3/IeMeCiH CabICThIPa aNabl.

Iocie ycnenHoro 3aBepuienus Kypca ody4daromuecs oyayT

- 3HATh CHEUMAIBHBIC TEOPETUYECKUE M IPAKTUYECKUE KOMIUIEKCHI COBPEMEHHOIO
Ka3aXCKOI'0 U PYCCKOTO SI3bIKOB; BCE BH/IbI JIMHIBUCTHYECKOTO aHAITM3a CJIOBOCOYCTAHHMI 1
TPEII0KEHUI;

- WUCIONB30BaTh B CBOCGH IIPEIONABATEIILCKON JCSTEBHOCTH METOIMKH COLMATIBHO-
TYMaHHUTAPHBIX HAYK;, CPABHHBATH TPYObl OTCUCCTBEHHBIX H 3apYOCIKHBIX ABTOPOB;
BBUIBISITH OIMOPHBIC CXOACTBA B CPABHCHHH PYCCKMX M Ka3aXCKHX MPELIOKCHHUI,
BBISIBJIAITH TIPUYMHBI M 3aKOHOMEPHOCTH CYIIECTBOBAHHS TEX K€ CXOICTB U Pa3INuMii,
OCBaWBaTh PA3HYHBIC CIIOBOCOYETAHUS SI3BIKOB, a TAKKEe BIANCTh CXOKHMH H
OTIMYUTENBHBIME [IPU3HAKAMH S13bIKA B IPEICTABIICHUN;,

- QHAIM3UPOBATh Ka3aXCKHUH W PYCCKUH SI3bIKH C (DOHETHYECKOH, MOPQOIOrHIECKOM,
CHHTAKCHYECKOH TOYEK 3peHms, paboTarh C pa3iMIHBIMH TEKCTAMH; BIAICTh
KOMIIBIOTEPHBIMH ~ [POrpaMMaMH,  HEOOXOOUMBIMH ~ TPH  TMEPEBOAC;  BIAJCTh
APTUKYJILHOHHBIME OCOOCHHOCTSIMH SI3bIKOB;

- CPaBHHBATh MOP(OIOTUIECKYIO CUCTEMY U JIEKCHUYECKYIO XapaKTEePUCTHKY PYCCKOrO M
Ka3aXCKOTO SI36IKOB.

After successful completion of the course, students will be

- to know special theoretical and practical complexes of modern
Kazakh and Russian languages; all types of linguistic analysis of
phrases and sentences;

- to use methods of social sciences and humanities in their teaching;
to compare the works of domestic and foreign authors; to identify
basic similarities in comparison of Russian and Kazakh sentences, to
identify the causes and patterns of the existence of the same
similarities and differences, to master various language phrases, as
well as to possess similar and distinctive features of the language in
the presentation;

- analyze Kazakh and Russian languages from phonetic,
morphological, syntactic points of view, work with various texts;
master computer programs necessary for translation; master
articulatory features of languages;

- to compare the morphological system and lexical characteristics of
the Russian and Kazakh languages.

Hpepexeusummepi / Ilpepexeusumet / Prerequisites

HopmaTHBTIK Ka3aK Tiji

HopmaTuBHBII Ka3aXCKHi sI3bIK

Standard Kazakh

Kypcmuiy Kpickawa mazmynot / Kpamxoe codeparcanue kypca/ Course summary

Monayns 1. ®oneruxa.
JIBIOBICTAp/BIH  KIKTEINY.
doHeManap/IpIH aIMacysl.

Monyns 2. I'pammaruka. Kazak >xoHE OpbIC TUIIEpiHIH
mopdonorusicel. 3aT eciMm. Cobin eciM. Can ecim. Ecimaik. ETicTik.

Kazak >xoHe opbIC
Konconantusmaep. Bysin.

Tingepinaeri
Taceiman.

Monynb 1. ®oneruka. Knaccudukanus 3ByKOB B Ka3aXCKOM M PYCCKOM S3bIKax.
Konconantusmsl. Crnor. IlepeBoska. O6MeH hoHeMamH.

Monyms 2. I'pammaTtnka. Mop@osorust Ka3axcKOro M pPyCCKOro SI3BIKOB. Vmst
cymectButensHoe. [Ipunaratensaoe. YucnurensHoe. Mecroumenue. I'maromn.

Module 1. Phonetics. Classification of sounds in Kazakh and Russian
languages.  Consonantism. Syllable.  Transportation. Phoneme
exchange.

Module 2. Grammar. Morphology of the Kazakh and Russian
languages. Noun name. Adjective. The numeral. Pronoun. Verb

Ilocmpexeusummepi / [locmpexeuszumet/ Postrequisites

AyuapMaHLm TCOPHUACHI MEH IIPAKTHKACKI

Teopus n nmpakTHKa repeBoa

Theory and practice of translation

bazoaprama scemexuici / Pykosooumens npozpammst/ Programme manager

Tacmaram6erosa 3.0K.
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Ka3zak rininin Tapuxu rpammarukacel / Mcropuyeckasi rpaMMaTika Ka3axckoro sibika / Historical grammar of the Kazakh language

Oky makcamul / Yuebnan yenwv/ Purpose

Ka3ak TUIHIH TapHXM JIGKCHKAIBIK KOpPbl MEH KYPaMbIH, TOJIBIFY
XKOJIAPBl MEH OKYHMeCiH, TiNl TapHXbIHBIH KaJbIITAcy, KeMeIeHy
JKOJIBIHIAFB! (POHETUKAJIBIK ©3TePICTEP/iH POIIiH, STUMOIOTHSIIBIK JKOHE
STHOJNMHIBUCTHKAJIIBIK EPEKLICTIKTEPiH, Co3KacaM XKyheci MEH OHBIH
TEOPHSUIBIK HOMHUHALUSIIBIK KHCBIHJIAPBIH, IpaMMaTHKAIIBIK
KYPBUIBIMBIHIAFBI TYJIFAIIBIK KOHE KbI3METTIK, MaFbIHAIIBIK ©3repiCTep/IiH
cebebi MeH CaJlapblH, CO3 JKOHE COMIeM KYPbUIBIMBIHBIH KYpAEICHY
CHUMATBIH T.0. FRUIBIMH HETi3AepiH KeUICH i Typ/e OKBITY.

Hayqﬂme OCHOBbI HCTOPUYECKOI'O JICKCHYECKOI'0o (I)OHLla MU coCTaBa Ka3axCKoOro

s3bIKa, IyT€H M CHCTEM MONOJIHEHHs, PONM (DOHETHYECKHX HW3MCHEHUH B
CTaHOBJIICHHM, COBEPILICHCTBOBAHUM MCTOPUM  SI3bIKa, OTHMOJOTHYECKUX H
STHOJIMHIBUCTUYECKUX ~ OCOOCHHOCTEH, CHCTEMbI CJIOBOOOpasoBaHMsS M ec

TEOPETUYECKOH HOMHHAILMOHHOM JIOTMKM, NPUYUHBI U CIEACTBHSA JUYHOCTHBIX M
CITy)KeOHBIX, CMBICJIIOBBIX H3MEHEHMII TPaMMAaTHYECKOTO CTpOs, XapakTepa
YCIIOJKHEHHS CTPYKTYPBI CIIOBA M NPEITIOKEHHS U JIP. KOMIUIEKCHOE 00y4eHHE.

Scientific foundations of the historical lexical fund and composition
of the Kazakh language, ways and systems of replenishment, the role
of phonetic changes in the formation and improvement of the history
of the language, etymological and ethnolinguistic features, the
system of word formation and its theoretical nominational logic, the
causes and consequences of personal and service, semantic changes
in grammatical structure, the nature of the complexity of the structure
of words and sentences, etc. comprehensive training.

OKpvimy namuceci / Pezynoemamul 00yuenusn / Learning outcomes

KypcTbl ¢oTTi asikTaFaHHAH Keifin 6imiManymbuiap:

-Ka3aK TUTIHIH TapuXW I'PaMMaTHKAChIHBIH JICKCUKACHIH, (JOHETHKACHIH,
rpaMMaTHKachIH Oleni;

-Ka3aK TUTHAEri Ce3MepOiH IIBIFy TapHXbIH, TYPJICHY KYieciH,
(hOHETHKAIIBIK, JISKCHUKAJIBIK epPEKIIETiKTePiH KapacThIPaIbl;
-TapUXH  MOTIHAEpre  TPaMMaTHKAIBIK,  MOP(HOIOTUSIIBIK
(hoHETHKAIBIK TaayJiap jxacai/pl;

-KociOu opTaja o3 eHOeriH FhUIBIMH HeTi3/le YHBIMIAcThIpa Oiesi.

JKOHC

Iocie ycnenmHoro 3aBepuienust Kypca ody4aiomuecst OyayT

- BIIAJTh JIEKCHKOH, (POHETUKOI, TpaMMATHKOH HCTOPHYECKOH IpaMMATHKH Ka3aXCKOro
SI3BIKA;

- paccMaTpuBaTh MCTOPHIO TIPOVICXOMKIECHHS, CHCTEMy BHI000pa30BaHusl, (JOHETHIECKHE,
JIEKCUIECKHE OCOOEHHOCTH CJIOB B Ka3aXCKOM SI3BIKE;

- BBIIOJNHATH TIpaMMaTHueckuil, Mopdonoruyeckuid U  QoHernueckuit
HCTOPHYECKHX TEKCTOB;

- YMETB OPraHM30BBIBATE CBOI TPYJL B IPOECCHOHANILHOI CpeJie Ha HaydHOIT OCHOBE.

aHaJIn3

After successful completion of the course, students will be

- master the vocabulary, phonetics, and grammar of the historical
grammar of the Kazakh language;

- to consider the history of origin, the system of speciation, phonetic,
lexical features of words in the Kazakh language;

- perform grammatical, morphological and phonetic analysis of
historical texts;

- be able to organize their work in a professional environment on a
scientific basis.

Ipepexeusummepi / [lpepexeusumut / Prerequisites

Typki ¢unogorusceiHa Kipicme

BBezneHue B TIOPKCKYIO (GUIIOIOTHIO

Introduction in turkology

Kypcmuiy Kpickawa mazmynot / Kpamxoe codeparcanue kypca/ Course summary

Kazak TimiHIH Tapuxbl: JEeKCUKONOrHs, (oHeTHKa, ce3zxacaM. Kaszak
TITIHIH Tapuxu JAamybl, 3eprrenyi. Tapuxu nekcukoinorus. Tapuxu
tdonernka. Tapuxu ceszxacam. Kasak TiNiHIH Tapuxu TIpaMMaTHKAaCHI:
Mopdororus, cuatakcuc. Tapuxn mopdomnorus. Tapuxu cuarakcuc. XKait
ceiineMHiH qaMysl. Kypmanac ceiiiem.

Hcrtopust Ka3aXCKOro SI3bIKa: JIEKCHKONOTHs, (DOHETHKa, CIOBOOOpa3oBaHHUE.
Hcropuueckoe  pa3BHTHE, H3y4eHHE  Ka3aXCKoro s3bka. Mcropmueckas
nekcukonorus. Mcropuyeckas ¢orernka. Vcropmdeckoe cloBooOpa3oBaHHE.
Hcropuueckas TIpaMMaTHKa Ka3axCKOro  si3bIka: MOpPGOIOTUs, CHHTaKCHC.
Ucropuueckas mopdomorus. Hcropudeckuit cunrtakcuc. PasButre mpocToro
npeuioxkenns. CocTaBHOE MPEIIOKEHHE.

The history of the Kazakh language: lexicology, phonetics, word
formation. Historical development, study of the Kazakh language.
Historical lexicology. Historical phonetics. Historical word
formation. Historical grammar of the Kazakh language: morphology,
syntax. Historical morphology. Historical syntax. The development
of a simple sentence. A compound sentence.

Hocmpexeusummepi / Ilocmpexsusumur/ Postrequisites

Kasak TimiHiH Qpa3zeoqoruscot

(.I)pa3eonom;1 Ka3axCKOro si3pIKa

Phraseology of Kazakh language

bazoaprama scemexuici / Pykosooumens npozpammel/ Programme manager

Opa3sbaesa A.C.
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Kopnycmuik nunzeucmuka / Kopnycnas nunzeucmuka/Corpus linguistics

Oky makcamul / Yuebnan yenwv/ Purpose

CryneHTTepae 3epTTENeTiH TUIMIK KYOBUIBICTApAbl TajgayFa FhUIBIMH-
GarmapIibt KO3KapacThl KaJIBIITACTBIPY, onapasl KopItyc
JIMHIBUCTHKACHIHBIH KEJICLIET] 30p FAUIBIMH OaFbITTaPBIMCH TaHBICTHIPY.

DopMupoBaHHE y CTYAEHTOB Hay4HO-OPHEHTHPOBAHHOIO IIOJAXOAA K aHAJIU3y
H3Y4aeMbIX S3bIKOBBIX SBJICHHH, 03HAKOMIIEHHE MX C NEPCIEKTHBHBIMH Hay4YHBIMU
HaIpaBJIeHUSIMHU KOPITyCHON JIMHIBHCTHKH.

Formation of students' scientific-oriented approach to the analysis of
the studied linguistic phenomena, familiarization with promising
scientific areas of corpus linguistics.

Okvimy nomudiceci / Pezynomamol odyuenusn / Learning outcomes

KypcTbl ¢oTTi asikTaFaHHAH Keifin 6imiManymbiiap:

- Kas3ak TLTIHIH YITTHIK KOPITYCHIHBIH JKaJIlbl CHIIATTAMACHI TYPaJIbl
TYCIHIK KaJIbIITACTHIPAIbL;

- YATTHIK KOPIYCTHI iC )KY3iHIe KOIAAHYbIH JaFbICIH MEHIepe/i;
- KOPIIYCTBIK JINHTBUCTHKAHBIH FBUIBIMU HETi3JIeMeciH Oiiesi;

- OKY HPOIIECIH/IE KOPIYCTHIK TEXHOJOTHSHBI KOJIAHA allajbl.

Iocie ycnemHoro 3aBepuienus Kypca ody4dalomuecst 0yayT

- opmupoBate mpezcTaBieHne 00 oOmIeH XapaktepucTike HarmonanpHOro kopmyca
Ka3axCKoro s13bIKa;

- BIIaJIeTh HaBBIKAMH ITPAKTHIECKOr0 IIpHMeHeHys HarmoHamsHoro kopiryca;

- 3HaTh HAY4YHOE 00OCHOBAHKE KOPITYCHOH JIMHIBUCTHKH;

- ICIIONb30BaTh KOPITYCHYIO TEXHOJIOTHIO B y4eOHOM IpoLiecce.

After successful completion of the course, students will be

- to form an idea of the general characteristics of the National Corpus
of the Kazakh language;

- possess the skills of practical application of the National Corpus;

- to know the scientific basis of corpus linguistics;

- to use corpus technology in the educational process.

Ipepexeusummepi / [lpepexeusumut / Prerequisites

Fruteivu IIbIFapMalIbUIBIK TEXHOJIOTUACHI

TexHonoruu Hay4YHOI'O TBOpUYECTBA

Technologies of scientific creativity

Kypcmuiy Kpickawa mazmynot / Kpamxoe codeparcanue xypca/ Course summary

Konganbansr Tin OinimMiHIH Mocenenep MeH mepcrekTuBaiapsl. Kasipri
KOPIIYCTBIK ~ JIMHIBUCTHKAHBIH  JaMy  OaFbITTapbl Onemzeri
KOJIIAHBICTAaFbl iprefi MOTIHAIK KoprycTapra mromy. Kasipri Timmik
KOPIIYCTap/bIH  THIIOJIOTHACHL. JIMHIBUCTHKAJBIK KOPITyCTapibl OilTiM
Oepyae  KoiamaHy THIMAUTri. 3aMaHyd KOPIYCTBIK JIMHIBUCTHKAHBI
OKBITY YpAiciHmeri mepcrexTuBachl. KopmycTsl KypacTeIpy HpOIeciHiH
Ke3eHzepi. MaTiHAIK KopIycTap Ma3MYHJIBIK KYPBUIBIMBIHA KOWBUIATHIH
TananTap. Ka3ak TiniHiH YITTBIK KOPIYChl Ma3MYHBIHBIH KaJIBIITaCTHIPY
TPUHIMNTEPiHIH 9J[iCTEMENIK MOJIENI.

IIpobniemMbl M NEPCHEKTHBBI MPUKIAAHOIO A3bIKO3HAHMS. HampaBieHus pasBuTus
COBPEMEHHOH KOPITYyCHOI JHHI'BUCTHKH 0030p CYIIECTBYIOIIHX (hyHIaMEHTaJbHBIX
TEKCTOBBIX KOPILyCOB B MHpe. THIOJNOTHS COBPEMEHHBIX S3BIKOBBIX KOPITYCOB.
Db PeKTUBHOCTD HCIOIb30BAHUS JMHIBUCTHICCKHX KOPIYCOB B 0Opa30BaHUH.
IlepcnekTHBBl B TIpoLecce OOYYEHHSI COBPEMEHHON KOPITyCHOW JIMHIBHCTHUKE.
Orambl mportecca cbopkm kopryca. TpeGoBaHmsl K conep)kaTenbHOH CTPyKType
TEKCTOBBIX ~KOpPIycOB. Meroaudeckas MOJEIb HPUHIMIOB  (HOPMHUPOBAHUSI
coziepxkanmns HarmonamsHOTo Kopyca Ka3axcKoro s3bIKa.

Problems and prospects of applied linguistics. Directions of
development of modern corpus linguistics an overview of the
existing fundamental text corpora in the world. The typology of
modern language corpora. The effectiveness of linguistic corpus use
in education. Perspectives in the learning process of modern corpus
linguistics. The stages of the case assembly process. Requirements
for the content structure of text corpora. Methodological model of the
principles of the formation of the content of the National corpus of
the Kazakh language.

Hocmpexeusummepi / Ilocmpexsusumur/ Postrequisites

Kormpaiitunr Heriznepi

OCHOBBI KOTMpaNTHHTA

Copywriting Basics

bazoaprama sncemexuici / Pykosooumens npozpammel/ Programme manager

Jocosa A.T.
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Cnuupaiimune nezizoepi/ Ocnogul cnuupaitmunza/ Speechwriting Basics

Oky makcamul / Yuebnan yenwv/ Purpose

CromupaiiTep KbI3METIiHIH HETi3[epiH jKOHE aybI3Ia KOIMITK alablHIa
ceiiliey  yUIH MOTiHAepAlI HaifblHmay MeH ka3yablH PR -
TEXHOJIOTHSIAPBIH UIEPY.

OBilaziecHUe OCHOBaMM JIEATENIBHOCTH crnuupaidtepa u PR -  TexHonmorusmu
MOATOTOBKH U HAITMCAHHS TEKCTOB ISl YCTHOTO MYOJINYHOTO BBICTYILUICHHS.

Mastering the basics of speechwriting and PR technologies for
preparing and writing texts for oral public speaking.

Okvimy nomudiceci / Pezynomamol odyuenusn / Learning outcomes

KypcTbl ¢oTTi asikTaFaHHAH Keifin 6itiManymbiiap:

- aybI3lIa JKOHE jka30ala ceiiley[i JIOTHKAIbIK TYPFBIIAH AYPBIC,
JIONENI] JKOHE HAKThI Kypa aja/pl;

- FaJlaMJIbIK KOMITBIOTEPIIIK XKelTiiepie aknapaTiieH )KYMbIC iCTeil anapl;
- Kasipri akmaparThlK 3aMaH JaMybIHIarbl aKHapaTThlH MOHI MeH
MaHBI3bIH TYCiHY KaOineTiHe ue 6osaibr;

- OChl MpOLECTE TYBIHAAMTHIH KayinTep MeEH KaTepiiepAi TYCIHyai,
aKIapaTThlK KAyilCI3MIKTiH, OHBIH IIIIHAE MEMJICKETTIK KYIHUSHBI
KOpFay/IbIH Heri3ri TajanTapblH cakTay/ sl YipeHei;

- MOTIHIIK OKOHE ayAHOBH3yaJlIbl aKIapaTThIK MaTepHasIapibl
naipIiHaay Kabinerine ue Oonampl.

Iocie ycnenHoro 3aBepiienus Kypca ody4daromuecs oyayT

- YMETb JIOTUYECKH IIPaBUJIBHO, APryMEHTHPOBAHHO W YETKO CTPOMTH
[IHCHMEHHYIO Peyb;

- paboTath ¢ HHpOpPMALHKEHT B ITI00ATBHBIX KOMITBIOTEPHBIX CETSIX;

- 00Mazarh CroCOOHOCTHIO MOHUMAThH CYITHOCTh W 3HAYEHHE MH(POPMAIMH B Pa3BUTHH
COBPEMEHHOTO MH(OPMALIOHHOTO;

- [OHMMATh BO3HHMKAIOIIME B IIPOLIECCE YIPO3BI, COOJIIOIATH OCHOBHBIC TPEOOBAHHS
MH(OPMALMOHHO# OE30IIaCHOCTH, B TOM YHCJIC 3L THI TOCYJapCTBCHHOM TaiHBI;

- TOTOBHTH TEKCTOBBIC U ay/IMOBU3YalIbHbIE HH(OPMALIMOHHBIE MATEPHAIIBL.

YCTHYIO H

After successful completion of the course, students will be

be able to logically correctly, argumentatively and clearly build oral
and written speech;

- work with information in global computer networks;

- have the ability to understand the essence and significance of
information in the development of modern information technology;

- understand the threats that arise in the process, comply with the
basic requirements of information security, including the protection
of state secrets;

- prepare text and audio-visual information materials.

Ipepexeusummepi / [lpepexeusumeut / Prerequisites

Fruteivu IIbIFapMalIbUIBIK TEXHOJIOTUACHL

TexHonoruu Hay4YHOI'O TBOpUYECTBA

Technologies of scientific creativity

Kypcmuiy Kpickawa mazmynot / Kpamxoe codeporcanue xypca/ Course summary

Kipicne. Crnuupaiituar PR-TexHomorus »oHe MaMaHABIK peTiHje.
Ionnin Herisri TycinikTepi. Kemmiinik anmeiHna ceiinieyre NailbIHIBIK.
Kemmrinik angeiHga ceiiney Ttunonormsicel. Kemmmimik anieHma ces
celineyi NalbIHAAY Ke3iH/AE ayIUTOPHUSHBIH EpPEKIIEeTIKTEePiH ecKepy.
Kemmiinik anipiHaa ce3 ceisey MOTIHIH »a3zy. AybI3IIa KOMNMIIiTiK
aJIBIHA CoMeyi YHBIMIAaCThIPY.

Beenenne. CninupaiiTunr kak PR-texnonmorust u npodeccusi. OCHOBHBIE TOHATHS
JUCHUIUTUHEL [1oAToTOBKA K IMyOIMYHBIM BBICTYIICHHUSAM. THIIONOTHS ITyOIHIHBIX
BBICTYIUIGHHH. YdeT OCOOCHHOCTEH ayIUTOPHH NpPH TIOATOTOBKE ITyOIMYHBIX
BbICTYIUIeHU. Hanncanue tekcra myOnuuHbIX BBICTYIUICHHH. OpraHu3aius yCTHOM
myOIMYHOM peyn.

Introduction. Speechwriting as a PR technology and profession.
Basic concepts of the discipline. Preparation for public speaking.
Typology of public speaking. Consideration of audience
characteristics when preparing public speeches. Writing the text of
public speeches. Organization of oral public speech.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexeuszumet/ Postrequisites

Ickepnik puropuka

JlenoBas puropuka

Business rhetoric

Bazoapnama sncemexwiici / Pykosooumens npozpammur/ Programme manager

JlocoBa A.T.
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AynapmaHbIH Teopusichl MeH npakTukacol/ Teopus u mpaxkTuka nepesoga/ Theory and Practice of Translation

OKy makcamut / Yueonan yenv/ Purpose

AynapmaraHy FRUIBIMBIHBIH TEOPHSUIBIK MOCEIENepi, ayaapMa sKacayIblH
TEXHUKACBI, OMiC-TOCUIAEpI MEH ayJapMara »JKOHE ayJapMallbiFa
KOMBUIATBIH ~ TAJANTap, ayJapMa CaJachHbIH JKaHPIBIK TYpJepi, Kasak
iCKaFa3apsl )KOHE OJIAPABIH ayJapbLIybl, TEPMHH XOHE TEPMHHOJIOTHS
MacenenepiH KapacThIpy.

PaccMoTpeHHe TeOpeTHYeCKHX MPOOIeM IepeBOJOBEACHUS, TEXHUKH, METOIOB U IPHEMOB
nepeBosia, TpeOOBaHUM K IIEPEBOJY U IEPEBOAYMKY, >KAHPOBBIX BHIOB IEPEBOAYECKON
OTpaciM, Ka3aXCKHX MAENONPOM3BOACTB M HUX II€PeBOJa, BOIPOCOB TEPMHUHOIOTHH H
TEepMUHOJIOTHH.

Consideration of theoretical problems of translation studies,
techniques, methods and techniques of translation,
requirements for translation and translator, genre types of
the translation industry, Kazakh office work and their
translation, issues of terminology and terminology.

OKpvimy naomuceci / Pezynoemamul 00yuenusn / Learning outcomes

KypeTbl ¢aTTi asikKTaraHHaH Keiiin 6l1iManymbuiap:

- Aynmapma KesiHme OLTIM anylibuiap Ce3/AIH MAarFbIHACBIH TYCIHII,
JIEKCUKAa ~ JKOHE  TIpaMMAaTMKajblK  TalanTapibl, YFbIMIAp  MEH
KaTeropusuIap/bl sKaH-)KaKThl TEPEH KaMTH Oiesi;

- bBamama aynapma, Typa aynapma, dkailbUlaMa ayjapMa CHSAKTBI
TYpJIepiH MEHrepesi;

- Aynapma sxkacayjia Ce3/IKIICH KYMBIC JKacay/bl UTepeli;

- AynapMa >KYMBICBIHIA TEOPHSUIBIK OUTIMAI NPaKTHKAIBIK Herizne
Ky#ieni maiiianaHa ajxajibl.

Iocite ycnenHoro 3apepieHns Kypca odyqaroniuecst oyayT

- MOHHUMATh 3HAUCHHE CIIOBA M BCECTOPOHHE OXBATHIBATH JIGKCHKO-TPAMMATHUECKUE TPEOOBAHMS,
TIOHSTHS ¥ KaTerOpUH;

- BIAQJETh TAKMMU BUJIAMU AIBTEPHATHBHOIO IIEPEBOJA, KAK INPSMOM IepeBof, OOOOLIEHHbII
TIEpEeBO]T;

- BIJIJIETh PabOTO#T CO CITOBApeM IPH MEPEBOJIE;

- CHCTEMAaTHYEeCKM HCIIONB30BaTh TCOPETHHYECKUE 3HAHMA B IIEPEBOAYECKOH paboTe Ha
MPaKTUYECKON OCHOBE.

After successful completion of the course, students will
be

- understand the meaning of a word and comprehensively
cover lexical and grammatical requirements, concepts and
categories;

- possess such types of alternative translation as direct
translation, generalized translation;

- proficiency in working with a dictionary when translating;
- systematically use theoretical knowledge in translation
work on a practical basis.

Ipepexeusummepi / [lpepexeusumeut / Prerequisites

CarracThIpMalibl FpaMMaTUKA

CornocraBuTenbHas TrpaMMaTHKa

Contrastive grammar

Kypcmuiy Kpickawa mazmynot / Kpamxoe codeporcanue kypca/ Course summary

AynapmaHbelH ~ 3epTTenyi. AynapMaHBIH KAl  JEKCHKOJIOTHUSIIBIK
Oenrinepi. AynapMmanarbl JEKCUKaJbIK BAPUAHT TYCIHIrL. AybI3lIa KoHE
kasbama aymapma Typrepi. AnexBaTTel aynapma epekmeniri. Ces
MarbIHACEIHBIH ayjlapMa Hpolecinae Oepimyi. DKBUBAIEHTCI3 KyOBIIBIC,
Oenrinepi, Oepinmy »xonmapbel. Peamus-cesnep, Tonmramysl, Peanus-3ar,
peanus-TepMHH  TYCIHiri. AynapMmanarbl  TYpPakKTBl — TipKeCTEpIiH
epekmeniri. AymapManarsl TpaMMaTHKaIbIK — albIpeIM.  Ayaapma
MPOLIECIHAE KOJNJAHBUIATBIH OipiikTep, Typunepi, epekmeniri. Aynapma
TpaHCc(OpMaNMANaphl, ONApABIH HETi3ri THITepi, Oepimy Konmapsl.
Aynapma TpaHC(OPMAIMSACHIHBIH Till, HOpMa XKYHeciHe KaThICTBUIBIFBI.

Wsydyenne mnepeBoga. OOmue JIEKCHKONIOTMYECKHE TIPH3HAKH TIEPEBOJIA. IonsTue
JIGKCHYECKOr0 BapHaHTa B IepeBofie. Buapl ycTHOro u nuckMeHHoro nepesona. Crermduka
aznekBaTHOrO nepesoza. Ilepenaua 3sHauenus cioBa B npolecce nepesosa. HesxBusaneHTHOe
sIBJIEHUE, TIPU3HAKY, ITyTH Nepeaun. Peanus-noHATHE CIIOB, TPYNNUPOBKa, Peanus-npeamer,
peanus-tepmud.  Croenuduka peryisIpHBIX BBIpaKeHHH B IepeBoie. I pamMmaTudeckas
pasHUIa B mepeBoje. EMUHMIbI, BUIBI, crenu(HKa, HCIONb3yeMble B IPOLEcce NepeBOa.
INepeBopueckue mpeoOpa3oBaHUs, UX OCHOBHBIC THUIIBI, IyTU INepenadd. IIpuHamIexHOCTH
epeBOIYECKON TPAaHCHOPMALNH K CHCTEME 53bIKa, HOPMBI.

Studying translation. General lexicological features of
translation. The concept of a lexical variant in translation.
Types of interpretation and written translation. The specifics
of adequate translation. Transmitting the meaning of a word
during  translation.  Unequal  phenomenon,  signs,
transmission routes. Reality is the concept of words,
grouping, Reality is the subject, reality is the term. The
specifics of regular expressions in translation. Grammatical
difference in translation. The units, types, and specifics used
in the translation process. Translation transformations, their
main types, and transmission routes. The affiliation of the
translation transformation to the language system, norms.

Hocmpexeusummepi / Ilocmpexsusumur/ Postrequisites

Inecne aynapma Herizaepi

OCHOBBI CHHXPOHHOTO IIEpeBOAa

Fundamentals of simultaneous translation

bazoaprama sncemexuici / Pykosooumens npozpammel/ Programme manager

Tacmaram6eroBa 3.0K.
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Kaszax, mininin ¢ppazeonozusacel / @pazeonozusa kazaxckozo azvika / Phraseology of Kazakh language

OKy makcamut / Yueonan yenv/ Purpose

Ce3nepiH, Kypaeni co3AepAiH MarblHACHI MEH ILIBIFY TOPKiHI JKOHiHAE,
TYPaKTHl TipKECTEP/IiH, OHBIH ilIiHAe (pa3eonoru3MIepIiH KypaMbl MeH
KYpBUIBICBI, ©3iHAIK Oenrinepi, JaMy TapHXbl JKOHIHIE, OJAPIBIH
CTHJIBJIK MOHI MEH CHIAThl JKablHIa, KOJNIaHy KaOlIeTTimiri, ce3mik
KypaM jKaifbIHIa Mariymat oepy.

Jate mpeAcTaBiIeHUE O 3HAYCHMH U IIPOUCXOXKACHHU CIIOB, CIOXHBIX CIIOB, O
COCTaBE M CTPOCHHU YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHMIL, B TOM YHCIE (PPa3cOTOrU3MOB,
0 CcBOECOOpa3sHH, UCTOPUM PA3BUTUs, 00 HX CTWICBOM 3HA4YE€HUM U XapakTepe,
YMEHHH HCIIONB30BaTh, CIIOBAPHOM COCTABE.

To give an idea of the meaning and origin of words, complex words,
the composition and structure of stable phrases, including
phraseological units, their originality, history of development, their
stylistic meaning and character, the ability to use, vocabulary.

OKpvimy naomuceci / Pezynoemamul 00yuenusn / Learning outcomes

KypcTbl ¢oTTi asikTaFaHHAH Keifin 6imiManymbiiap:

- MarbiHaHBIH apa KiriH, (pa3eonoru3MIepIiH e3iHe ToH OenrinepiH,
TYJIFAIIBIK, MAFbIHAIIBIK EPEKLICIIKTEpiH, (pa3eooru3MaepAiH TYpIIepiH,
(hpaseosoru3maepaiH KypaMbl MEH KYPBUIBICHIH OiJIiIT IIBIFAIbI;

- Bepiared moriHHeH (pa3eoIOrH3UMICPAl TAybIN, ONAPABIH O3iHIIK
epeKIIeNiKTepiH TyCiHAipin Oepe amy/b;

- dpa3eoqorH3uMICPIiH JTeKCUKABIK, CTUIBIIK KONAAHBICHIH TYCIHYI,
K9Ci0H KBI3METiHIE MIHAETTEp KOO JKOHE OHBI IIEUIY/iH AYPHIC JKOJIBIH
TaHa Oiei;

- OKy-kocuOU MiHOETTepiH IIelly YIUiH FBUIBIMH aKMapaTThl KHHAYIA
KOHE TanjayJa 3aMaHayM akKHapaTThlK JKOHE KOMMYHHKALMSIIBIK
TEXHOJIOTHSIAp/BI NalIanaHy Mocenelepinie, 3aMaHayH KOMITBIOTEPIIK
TEXHOJIOTHSUIAP/Ibl, NHTEPAKTUBTI OKBITY S/ICCTEPIiH MaijagaHa OTHIPHII,
opTa OKY OpBIHAApbIH/JA Ka3aK Tl (pa3eosorHsaCchiH OKBITYIbIH KICiOH-
[PAKTHKAJIBIK TAHBIMBIH JKOHE [JaFIbLIAPbIH KaJIBIITACTBIPA ajla/bl.

Iocie ycnenHoro 3aBepuienus Kypca ody4alomuecs 6yayT

- 3HaTh B3aMMOCBS3b 3HAYCHHI, XapaKTEPHbIC 4epThl (HPa3eoIOrH3MOB, JIMUHOCTHEIC,
CMBICTIOBBIE OCOOEHHOCTH, BHJIBI (DPa3eOIOrH3MOB, COCTAB M CTPOCHHE (hpa3ecoIOri3MOB;

- yMETh HAXOIUTh (PPA3EOOrH3MbI B 3a/IAHHOM TEKCTE 1 OOBACHATH HX CICLHU(UKY;

- YMETb IIOHMMATh JIEKCHYECKOE, CTUJICBOE HCIIONB30BAHKE (DPa3eosorn3MoB, BHIOUPATH
MIPaBUJIBHBIN ITyTh IOCTAHOBKY M PEIICHIS 337129 B IIPO(eCCHOHATBHON JIeSTeEHOCTH

- (opmupoBath POPECCHOHATBHO-IPAKTUYECKUE 3HAHMSA M HABBIKK IIPENOJABaHHS
(paseonorny KazaxcKoro s3blka B CPEIHHX YyYeOHBIX 3aBEJCHMAX B BOIPOCAX
HCIIOJIE30BaHMSI COBPEMEHHBIX HH()OPMAIIIOHHBIX M KOMMYHHKAIIMOHHBIX T€XHOJIOTHH B
cOope 1 aHaTH3e HayYHON HH(MOPMALIHH [T PEIeHH s Y4eOHO-TIPO(eCCHOHANBHBIX 33713,
C  HCIONB30BAaHMEM  COBPEMCHHBIX  KOMIIBIOTEPHBIX  TEXHOJIOTHH,  HABBIKOB
HHTEPAKTUBHOTO O0y4CHHUSL.

After successful completion of the course, students will be

- to know the interrelation of meanings, characteristic features of
phraseological units, personal, semantic features, types of
phraseological units, composition and structure of phraseological
units;

- be able to find phraseological units in a given text and explain their
specifics;

- be able to understand the lexical and stylistic use of phraseological
units, choose the right way to formulate and solve problems in
professional activity;

- to form professional and practical knowledge and skills of teaching
phraseology of the Kazakh language in secondary educational
institutions in the use of modern information and communication
technologies in the collection and analysis of scientific information
to solve educational and professional tasks, using modern computer
technologies, interactive learning skills.

IIpepexeusummepi / Ipepexeusumst / Prerequisites

Kazak TiTiHIH TApHXH rPaMMaTHKACHI

Hcropuuekasi rpaMMaTHKa Ka3aXCKOTO A3bIKa

Historical grammar of the Kazakh language

Kypcmuiy Kpickawa mazmynot / Kpamxoe codeparcanue xypca/ Course summary

OpazeonorusmMaepaiH  TEOpWSUIBIK  Herizi.  TypakTel  Tipkectep.
®pazeonoruzmaepaiy seprrenyi. Opaseonorusmaepre yYHbITKb co3lep.
Dpaseonoru3mep Tonray Maceneci. ©paszeoorusiIblK HOpMa KIHE OflaH
MaKCaTThl ayBITKY/ABIH Typiepi. KepkeMm ImbrFapma TinmiHZETi TYpakKThI
TipkecTep. Ppazeosorn3MAEAiH MICHACTUKAIIBIK, HJIUICUCTIK TCUTIMEH
JKYMcaly epeKIIeNiri. ABTOPJIBIK KOJJAHBICTaFbl TYPAaKThl OpajbIMIap.
TypakTsl TipKecTepAiH (yHKIMOHAIIBI CTHIIb TypJEpiHIe KOJIIaHBLIYHI.
Celiney Tini peHkingeri ¢paseonorusmaep. Cruibaix
KOHTpacT — KeHimkep TuNiH gapamayabiH Oip Ttocimi. Kirabu Tin
PEHKIHIeT] JIeKCHKa-()pa3eoTorHsuIBIK OipItikTep.

Teopernueckass ocHoBa (paseorqorn3MoB. PerymspHsle BelpakeHus. 3ydeHue
¢pazeonorm3moB.  [lpumarounsle crnoBa K (¢paseonoruzmam. [Ipobrnema
rpynnupoBku  (paseonornzmoB. (Ppaseonornyeckas HOpMAa M BHABI LEIEBBIX
OTKJIIOHEHHH OT Hee. PerynsapHble BBIpOKEHHS B S3BIKE XYHOXKECTBEHHOTO
npousBeneHus. Crenu@uka UCHONb30BaHUS BO (PA3eosOTHU IIEHACTHYECKUM,
IMUICHCTCKUM CcHocoOoM. I1OCTOSIHHBIE OTKaThl C ABTOPCKHM HCIOJIb30BAHHEM.
Vicrions30BaHue PEryJSPHBIX BBHIPAXKEHUH B (DYHKIMOHAIBHBIX CTHJIEBBIX (hopMax.
®pazeonoru3mpl B pedeBoM ToHE. CTHIMCTHYECKHIl KOHTPACT-OAUH M3 CIIOCOOOB
WHANBU/yalH3alluK S3bIKa IEPCOHAKA.

The theoretical basis of phraseological units. Regular expressions.
The study of phraseological units. Subordinate words to
phraseological units. The problem of grouping phraseological units.
The phraseological norm and the types of target deviations from it.
Regular expressions in the language of a work of art. The specifics
of usage in phraseology in a pleonastic, ellipsistic way. Constant
kickbacks involving copyrighted use. The use of regular expressions
in functional stylistic forms. Phraseological units in the speech tone.
Stylistic contrast is one of the ways to personalize a character's
language.

Hocmpexeusummepi / Ilocmpexsusumur/ Postrequisites

AyaapMaLm,I KYMBICBIHAF bl I/IHTepHeT-TeXHOHOT‘I/IﬂJTap

VHTepHeT - TeXHOJIOTHH B paboTe NMepeBoaInKa

The Internet - technologies in work of the translator

bazoaprama sncemexuici / Pykosooumens npozpammel/ Programme manager

Kaumnb6aeBa A.
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3 4 Kypc cTyaeHTTepiHe apHAJFAH YIeKTHBTIK MaHaep / DiIeKTHBHbIE AMCHHMILIHHBI 1J1s cryaeHToB 4 kypea/ Elective disciplines for 4th year students

Kasipai Kazax, mininiy Kypmanac coiinem cunmarcuci / CUHMAKCUC COHCHOZ0 NPEONOHCEHUSA COBPEMEHH020 Ka3axcKozo a3vika / Complex sentence of modern Kazakh

OKy makcamut / Yueonan yenv/ Purpose

Kazak TiniHiH IpaMMaTHKAJIBIK JKYHECIH FhUIBIMH-TEOPUSUIBIK Heri3ae
TAHBITY, KYpMajac COMIeMIECPIiH TYpJEpiH OKBITY >MOHE OJIap.IbIH
KYpMaJIaCybIHBIH aMal-ToCLIAePiH YilpeTy.

V3noxeHne TrpaMMaTHYeCKOW CHCTEMBbI Ka3aXCKOro s3pIKa Ha  HAy4dHO-
TEOPETHYECKOH OCHOBE, 00ydeHne (OopMaM COCTABHBIX HPEMIOXKCHHI M HpHeMaMm
uX GOPMUPOBAHHSI.

Okvimy nHomudiceci / Pezynoemamol odyuenusn / Learning outcomes

KypeTbl ¢TTi asiKTaraHHaH KeiiiH 6i1iManymsuiap

- KypMamac CcedsieM TypJepiH aXbIpaThill, KypMajac CoilJIeMHIiH
KYPBUIBIMABIK 3JIEMEHTTEPIH KypMallac CeiiieM MaTepuaiiapbl HeriziHae
Oarapiaiisl;

- KypMaJiac ceilJIieMIep/iiH CHHTaKCHUCTIK JKYHECiH, KypMaliac COMIEMHIH
KYPBUIBIMABIK CHIIATHI MCH MaFbIHAJIBIK TYPJIEPiH FBUIBIMH-TIPAKTHKAJIBIK
TYPFbIIA MEHIepes;

- TEOPUSUTBIK OLTIMI NPAKTHKAMEH YINTACTBIPHIIN, TUT (haKTiIepiH HaKThI
TaHBII, OJIAP/Ibl KICIOU KOHE KOMMYHHKATHBTI MaKkCcaTTa KOJIJaHa/IbL;

- MOTIH KYpPaMBbIHJaFbl KypMajac Ceiyemjepre CHHTaKCHCTIK Tajiay
sKacaiipl.

Iocite ycnenHoro 3apepieHns Kypca odyqaroniuecst oyayT

- pa3jiM¥aTh THUIBI COCTABHBIX INPEVIOKECHUH U OPHEHTHPOBATHCA B CTPYKTYPHBIX
9JIEMEHTAX COCTABHBIX NPEUIOKEHNH Ha OCHOBE MaTEPHAJIOB COCTABHBIX NPEIIOKEHHI;

- BIAJETh CHHTAKCHMYECKOH CUCTEMOW COCTAaBHBIX MPEIOKEHUH, CTPYKTYPHBIM
XapaKTePOM U CMbICTIOBBIMU BHIAMH COCTABHBIX IIPE/UIOKCHH B HAYYHO-TIPAKTHIECKOM
IUIaHE;

- CoYeTaTh TCOPETHYECKHE 3HAHUS C MPAKTUKOM, YETKO Pacrio3HaeT (HakThl s3bIKa H
HCIIONB3YeT HX B MPO(ECCHOHATIBHBIX 1 KOMMYHHKATHBHBIX LIEIISIX;

- JleNiaTh CHHTAKCHYECKHI aHAJIM3 COCTABHBIX IIPEIUIOMKEHHIT B TEKCTe.

After successful completion of the course, students will be

- to distinguish between the types of composite proposals and to
navigate the structural elements of composite proposals based on the
materials of composite proposals;

- possess the syntactic system of compound sentences, the structural
nature and semantic types of compound sentences in scientific and
practical terms;

- combine theoretical knowledge with practice, clearly recognizes the
facts of language and uses them for professional and communicative
purposes;

- perform syntactic analysis of compound sentences in the text.

Ipepexeusummepi / [lpepexeusumut / Prerequisites

Kasipri ka3ak TiiHiH *ail ceiieM CHHTaKCHUCI

CHHTaKCHC TIPOCTOrO MPEMIOKEHNUST COBPEMEHHOI'O Ka3aXCKOI'0 sA3bIKa

Simple sentence of modern Kazakh

Kypcmuiny kvickawa masmynst / Kpamxkoe codepcanue Kypca/ Course summary

Kypmanac ceitmem. Kypmanac ceifmeMHiH rpaMMaTHKaNBIK Oenrinepi.
Kypmanac ceinempuepniy amramkel Typaepi. JKait  ceitnemuepai
calajacTBIPYIIBl JKOHE cabaKTacThIpymIbl aman-Tocingep. Camamac
Kypmanac ceimemuep. Cabakrac KypMmamac ceimemaep. Apanac
KypManac ceitemaep. Ken KOMIOHEHTTI KypMaiac ceitieMaep.

CocTaBHOe IpeuIoKeHne. | paMMaTHIecKnue MPHU3HAKH COCTABHOTO MPEIUIOKEHUS.
IlepBoHauanbHbIe THUIBI COCTABHBIX MNpeaokeHuid. OOoOImaronme M CMEXKHbIE
MPUEMBI TIPOCTHIX Tpeatoxkernit. CI0KHOMOMIHHEHHbBIE MpeIoKeHiss. CMexKHbIe
CIIO)KHOIIOJUMHEHHbIE  ITIPEUIOKEHHSL. CMelianHble  CIIOKHOIO{YHHEHHbIE
MpeIoKeHus.. MHOTOKOMIIOHEHTHBIE COCTABHBIC TIPEITIOMKEHHSI.

A compound sentence. Grammatical features of a compound
sentence. The initial types of compound sentences. Generalizing and
related techniques of simple sentences. Complex sentences. Related
compound sentences. Mixed compound sentences. Multicomponent
compound sentences.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexeuszumet/ Postrequisites

OHlipicTIK MpaKTHKa

HpOI/BBOI{CTBCHHaH IIpaKTHKa

Specialized practice

bazoaprama scemexuici / Pykosooumens npozpammst/ Programme manager

Opazbaesa A.C.
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Kypmanac coitnem cunmakcuciniy npakmuxymot / IIpakmukym cunmaxcuca cnosicnozo npeonoxcenus/Practical sentence syntax

OKy makcamut / Yueonan yenv/ Purpose

binimamymeiiapAelH —~— KypMajnac — CceilleM — CHHTaKkchci — OoibIHIIA
TEOPHSUIBIK OUTIMIEPIH MPAaKTHKAIBIK JKYMBICTAPIBIH TYpJIEpi apKbUIbI
OekiTe OTBIPBIN, KypMaiac ceitiemaepliH TypJepiHe Kapail Ttammay
JIaFIbUIApbIH KaJIbIITACTBIPY.

®opmupoBaHHE y OOyYarOIIMXCS HABBIKOB aHAIM3a [0 BHAAM COCTaBHBIX
HPEIJIOKEHHI € 3aKPEIUICHUEM TEOPETHYECKUX 3HAHHI MO CHMHTAKCHUCY COCTaBHBIX
[PEAIOKCHHIN Yepe3 BU/IbI IPAKTHIECKUX paboT.

Formation of students' analysis skills by types of compound
sentences with consolidation of theoretical knowledge on the syntax
of compound sentences through types of practical work.

Okvimy nomudiceci / Pezynomamol odyuenusn / Learning outcomes

KypcTbl ¢oTTi asikTaFaHHAaH Keifin 6iriManymbuiap

- OimiM anmymbUlap KasaK TUTIHIH TPAMMATHKAIbIK — KYPBUIBIMBIH,
KypMasiac ceisieMiep/ii TONTacThIpy NPHHLUUNTEPIH Oiesi;

- KypMajac  ceilleMIepAiH  TypJiepiHe  Kapail ~ CHHTaKCHCTIK
epeKIIeNiKTepiH aKbIPATHIIl, CHHTAKCUCTIK TaJlay JKacaibl;

- IPaKTHKAJbIK »JKOHE I[IOHApAIBIK >KOOAJapMEH JKYMbIC —icTeyre
Oeliimenin, MaMaHIbIK OOWBIHIIA ©3 €HOEriH NPaKTUKAJBIK TYPFbIIa
yibIMIacThIpa OTHIPHII, KOCIOM OpTaja FHUIBIMU-TIPAKTUKAIBIK OLTIKTUTIK
JIaFIblIapbIH CaIlalibl YChIHA alajibl.

Iocie ycnenHoro 3aBepiienus Kypca ody4daromuecs oyayT

- 3HATh IPAMMATHYECKYIO CTPYKTYpPY Ka3axCKOIO s3bIKa, MPUHIMIBEI TPYIITHPOBKH
COCTaBHBIX IPE/ITI0KEHHI;

- TPOBOJMTH CHHTAKCUYCCKUH aHAIW3, pa3inyas CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH B
3aBUCUMOCTH OT THITOB COCTABHBIX MPEUIOKEHHUI;

-BIIaICTh  YMEMHHEM KA4YeCTBEHHO MPEVIOKUTH  HAYYHO-TIPAKTHYCCKHE  HABBIKH
KBaJIM(UKALMK B PO(ECCHOHAIBHOM Cpelie, aanTHPysCh K paboTe Hajl MPAKTHICCKUMU
U MEXIMCUMIUIMHAPHBIMA TIPOCKTAMH, OpraHu3ys CBOM TpyA IO CICHHUAIBHOCTH HA
MPAKTHKE.

After successful completion of the course, students will be

- know the grammatical structure of the Kazakh language, the
principles of grouping compound sentences;

- - perform syntactic analysis, differences in syntactic features
depending on the types of compound sentences;

--possess the ability to offer high-quality scientific and practical
skills of qualification in a professional environment, adapting to
work on practical and interdisciplinary projects, organizing their
work in their specialty in practice.

IIpepexeusummepi / [lpepexeusumeot / Prerequisites

Kasipri kazax TUTiHIH jkaii CoilsieM CHHTaKCHCI

CHHTaKCUC TMPOCTOro NPEAJI0KEHNUA COBPEMEHHOI0 Ka3aXCKOro A3bIKa

Simple sentence of modern Kazakh

Kypcmoiy Kvickawa masmynst / Kpamkoe codepacanue Kypca/ Course summary

Byn moH OGoMBIHIIA KypMaiiac CeilleMIepIiH TEeOpUsUIBIK Mocenenepi
MPaKTHKAIBIK TYPFbIA KapacTelpbiiaabl. KypMaiac ceiiizeM cHHTaKCHCI.
Kypmanac  ceiinemzepain  camamac, cabakrac — Ooyiblll  TONTacy
npuniunTepi. JKaif ceitmemuiy 06ip-OipiMeH KypMaiacy Tocimmepi.
Cananac Kypmanac ceitnemzep. Cabakrac Kypmanac ceitnemaep. Apanac
KypManac ceitemzep. Kerm KOMIOHEHTTI KypMaliac ceitnemaep.

TeopeTndeckne BOMPOCH COCTAaBHBIX IPEUIOKEHUH 10 MaHHOH JUCIUIUIHHE
paccMaTpuBalOTCSl B NPAKTHYECKOM  KOHTekcTe. CHHTAaKCHC  COCTaBHOTO
npeioKeHust. [IpUHIUIB TPYINUPOBKH COCTABHBIX IPEATOXKEHUH KaK CMEXHBIX,
cMexHBIX. CrocoObl COEIMHEHHs TPOCTOTO MPENIOKEHHS JPYyr C APYrom.
C10>XKHONOTYNHEHHBIE MPEeUIOKEHHS. CMmexHble CJI0)KHOTIOJUHHEHHbIE
TIPEIUIOKEHYIS. CMemaHHbIe CJIO)KHOTIOJYMHEHHbIE TIPEIOKESHISL.
MHOTOKOMIIOHEHTHEIE COCTaBHBIE TPEIOKEHHSI.

The theoretical issues of composite sentences in this discipline are
considered in a practical context. The syntax of a compound
sentence. Principles of grouping compound sentences as contiguous,
contiguous. Ways to connect a simple sentence to each other.
Complex sentences. Related compound sentences. Mixed compound
sentences. Multicomponent compound sentences.

Hocmpexeusummepi / Ilocmpexsusumur/ Postrequisites

OHIIPICTIK MPaKTHKA

IIpousBoncTBeHHAs MPAKTHKA

Specialized practice

bazoaprama scemexuici / Pykosooumens npozpammel/ Programme manager

Opa3sbaesa A.C.
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Ickepnix pumopuxa/ /lenosaa pumopuxa/ Business rhetoric

OKy makcamut / Yueonas yenv/ Purpose

biniM amymbiapAsl 3aMaHayH PHTOPHKAMEH THIMAI coiiiey KapbIM-
KaTblHACBl ~Typaigbl FBUIBIM  PETIHAE TaHBICTBIPY, IPAKTHKAIBIK
PHUTOPHUKANBIK JailbIHABIKTEI KaMTaMachl3 €Ty, ceiiiey mebepiiriHiy
HETi3iH Kajiay, KociOM KapbIM-KaThIHACTBIH ©3€KTi JKaraaillapeiHIa
THIMAI coliyiey MiHe3-KYIBIK JaFAbUIapBIH KaIbIITACTHIPY.

ITozHakOMHTE OOYYAIOIMXCS C COBPEMEHHOH pHUTOPUKOH Kak Haykod 00
9 (eKTUBHOM peueBOM OOIICHUH, OOECICUHTh MPAKTHIECKYI0 DPHUTOPUYECKYIO
HOJIrOTOBKY, 3aJI0XKUTh OCHOBBI PEYEBOIrO MAcCTEPCTBA, C(HOPMHPOBATH HABBIKH
9 QeKTUBHOTO PeueBOro NOBEACHHS B aKTyaJIbHBIX CUTYaIHsAX PO(ECCHOHATEHOTO
001LEeHNS.

To introduce students to modern rhetoric as the science of effective
speech communication, to provide practical rhetorical training, to lay
the foundations of speech skills, to form skills of effective speech
behavior in current situations of professional communication.

Okvimy nHomudiceci / Pezynomamol odyuenusn / Learning outcomes

KypeTbl ¢oTTi asiKTaraHHaH KeiiiH 6l1iManymbuiap:

- PHUTOpUKAHBIH HETi3ri YFBIMAApBIH, aTal alTKaH#a, iCKepIiK
PHUTOPHKAHBI, PUTOPUKANBIK TEKTEP MEH >KaHPIapAbl, Ce3 ceineyre
MAWBIHIBIK ~KEe3eHIEpiH, CHHMKepIepIiH TYpJIepiH JKOoHe 3aMaHayd
CIUKEpre  KOMBUIATBIH  TalanTapAbl, ICKEpIiK  KapbIM-KaThIHAC
epeKuIeniKTepid Oinesni;

- FBUIBIMH JKOHE aHBIKTAMaJbIK oJeOuerTepi, Oubanorpadusibik
JIepeKKe3epi )koHe 3aMaHayH 13/iey XKyHelepiH naiifanaHa agajisl;

- PHUTOPHKAIBIK TalAay OMIiCTEMECIH KOJIAAHAABI, KOCIOM MaHBI3IbI
PUTOpUKANBIK ~ Kardaiimapma  ceimey — meOepiiriHiH — Heri3gepiH
KOJIJaHaIbl;

- ickepIiK KapbIM-KAaTBIHACTBIH ©3€KTI JKarJaiapelHIa THIMIO ceiey
MiHE3-KYJIBIK JaFAbLIapbIH KOJIAHAIBI;

- Kasipri puTOpHKaza KaOBUINAHFaH YFEIMIAp MEH TEePMHHICPIIH
JKUBIHTBIFBIH, KOMIIUIK AIABIHIA COWNey, iCKepNiK KapbhIM-KaTbIHAC
JIaFIbUIAPBIH HTepei.

Iocite ycnenHoro 3apepieHns Kypca odyqaroniuecst oyayT

-3HaTh OCHOBHBIC HOHATHS PUTOPHKH, B YAaCTHOCTH, JEJIOBYFO PUTOPHKY, PUTOPUYECKHE
JIMHWM U JKaHPBI, JTAIbl MOJATOTOBKU K BBICTYIUICHUIO, THIIBI CIIMKEPOB M TPEOOBAHMUS K
COBPEMEHHOMY CITUKEPY, OCOOEHHOCTH JIEJIOBOIO OOLIEHMS;

- MICTIOJIb30BATh HAYYHYIO U CIIPABOYHYIO JIUTEPATYPY, OHOMHOrpaduIeckue HCTOUHHKH 1
COBPEMEHHBIE [TONCKOBBIC CHCTEMBI,

- WCIONB30BAaTh METOAWKY PHUTOPHYECKOrO aHAJIM3a, HPHMEHSTH OCHOBBI DPEYEBOTO
MacTepcTBa B IPO(eCCHOHANBHO 3HAYNMBIX PUTOPHYCCKUX CUTYALIHSX;

- HPUMEHSITh HaBBIKA 3()(EKTHBHOrO PEYeBOrO MOBEICHWS B aKTYAIbHBIX CHTYAIHsIX
JIETIOBOT'O OOIIICHHST,;

-BJIaIeTh HAOOPOM MOHSTHI U TEPMUHOB, IIPUHSATHIX B COBPEMEHHON PUTOPUKE, HABBIKAMH
yOJIMYHOTO BBICTYIUICHHS, ITIOBOTO OOILICHHSL.

After successful completion of the course, students will be

-to know the basic concepts of rhetoric, in particular, business
rhetoric, rhetorical lines and genres, stages of preparation for a
speech, types of speakers and requirements for a modern speaker,
features of business communication;

- use scientific and reference literature, bibliographic sources and
modern search engines;

- use the methodology of rhetorical analysis, apply the basics of
speech skills in professionally significant rhetorical situations;

- apply the skills of effective speech behavior in current business
communication situations;

- possess a set of concepts and terms accepted in modern rhetoric,
public speaking skills, and business communication.

IIpepexsusummepi / Ilpepexeusumst / Prerequisites

CrmapaiiTHHT Heri3znepi

OCHOBBI CIIMYpaTHHT

Speechwriting Basics

Kypcmuiny kvickawa masmynst / Kpamxkoe cooepicanue Kypca/ Course summary

Ceiisiey OKHUFachl ’KaHE OHBIH KOMIOHEHTTepi. Celiney MiHe3-KYJIKbIHBIH
arbIMBl JKOHE ceiey armaiiel. KoMMyHHMKaHTTap (apecaHT >KoHE
aJipecar, aJymibl xoHe Kibepymi). KoMMyHHKaHTTap/IbIH TYPAKTHI KOHE
CUTYyalMsIbIK  penjepi. Kenmimik angsiHma ceiiey meOepiiriHig
Herizzgepi. CelineymniHiH agamrepmniTik mapbei3el. PutopisiH Oeitneci
(ceiineymnriHig QaxTopbl). Ickepmik KpI3MeTTeri KOMMYHHKATHUBTLIIK.
AynuTOpHSHBIH Ha3apblH OacKapyIblH JKalmbl HOpuHOMOTEpl. Ickep
aJlaMHBIH ceifney TexHukachl. Kemmimik (ickepiik) ceineymid Typiepi
MeH okaHpiapsl. Ceiiney Monepi (smokamust). Tpomrap (Meradopa,
METOHUMHS, HUPOHHS, Tmapaaokc, Tycnan). @urypamap (aHTuTe3a,
rpajamms, KanTanay).

PeueBoe coObITHE M €ro KOMIOHEHTHI. TedeHHe pedeBOro IMOBEACHUS U pedeBoe
cocrosiHre. KOMMyHHKaHTHI (afpecaHT M ajpecar, IOTydaTenb U OTIPABHUTENb).
VYcToitunBbIe U CUTYaTUBHBIC POJIM KOMMYHHKAHTOB. OCHOBBI HABBIKOB ITyOJIMYHBIX
BBICTYIUIGHUI. MopanbHelii  nonr  roBopsmero. O6pa3  puropa  (dakrop
roBopsiniero). KommyHnkaGenbHOCTD B I€IOBOH AesiTenbHOCTH. OOmue IPHHIUIIBL
yIpaBJICHHUs] BHUMAaHHEM ayAUTOpHU. TeXHHKa pedM AEIOBOrO 4eloBeKa. Buasl u
JKaHPBI MyOMH9HOH (nemoBoit) peun. Ctuib peun (diokarmst). Tpomsl (Meradopa,
METOHHMHS, WPOHUS, Tapajgokc, Hamek). Ourypsl (aHTHTE3a, Tpajanus,
MMOBTOPEHHE).

A speech event and its components. The course of speech behavior
and speech state. Communicants (addressee and addressee, recipient
and sender). Stable and situational roles of communicants. Basics of
public speaking skills. The moral duty of the speaker. The image of
the rhetorician (the speaker's factor). Communication skills in
business activities. General principles of audience attention
management. The technique of a businessman's speech. Types and
genres of public (business) speech. The style of speech (elocution).
Tropes (metaphor, metonymy, irony, paradox, hint). Shapes
(antithesis, gradation, repetition).

Ilocmpexeusummepi / [locmpexeuszumet/ Postrequisites

OHIIPICTIK MPaKTHKA

IpousBoncTBeHHAs MPAKTHKA

Specialized practice

Bbazoaprama scemexuici / Pykosooumens npozpammst/ Programme manager

JlocoBa A.T.
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Konupaiumune nezizoepi/ Ocnogut konupaiimunza / Copywriting Basics

OKy makcamut / Yueonas yenv/ Purpose

biniM anmymsuiapipl sKapHaMaiblK, aKIapaTThIK, MPE3CHTALHSIIBIK JKOHE
0acka MOTiHAepAl KypyFa JKOHE OpHaIacThIpyra yiHpeTy. Ma3smyHIBI
KYpy JKOHE OpHAJACTBIPY CTPATCTMSCBHIH KaJbIITAaCTBIPY JarIblIapblH
KaJIBINITACTBIPY, 9P TYPIli XKapHaMaJIblK apHaap YIIiH JCHIUHITEp JKOHEe
MOTiHJEp »Kacay, MOTIHAEpAl KOJJaHa OTBIPHII, OpEHATep MOceleciH
LIenry.

O0yuenue o0yyaromuxcs CO3JJaHUIO0 u Ppa3sMeILEeHUI0 peKJIaMHBIX,
MH()OPMALOHHBIX, IPE3CHTAIHOHHEIX U APYIUX TeKCToB. DOopMHUpOBaHUE HABEIKOB
(opMHpOBaHHs CTPATEIUH CO3AHNUS U Pa3MEIICHHUs KOHTEHTA, CO3JIaHUE JICHANHIOB
W TEKCTOB I Pa3iMYHBIX PEKIAMHBIX KaHAJIOB, PEIICHHE NpoOJIeMbl OpEeHIOoB ¢
HCTIONB30BaHUEM TEKCTOB.

Teaching students how to create and place advertising, informational,
presentation, and other texts. Formation of skills in forming a
strategy for creating and placing content, creating landing pages and
texts for various advertising channels, solving the problem of brands
using texts.

Okvimy nHomudiceci / Pezynemamol o0yuenusn / Learning outcomes

KypeTbl ¢aTTi asiKTaraHHaH Keiiin 6l1iManymbuiap:

- KOIMPAWTHHT HEeri3aepin Oinexni;

- JKapHAMAJIBIK MOTIHAEP KYpacThIpa anaipl;

- JKapHaMaJIbIK MOTIHIEPIH TYPiH aXbIpaTta alajbl;

- MyJIBTUMEIMSUIBIK OpTa JKaFMalbIHAAFbl SKYMBICTHIH CpEKLICIriH
TyciHeni;

- Typmi Oenrimik >kydenepae (aybi3mia, ayamo-, OeitHe-, rpaduka,
aHMMalMsA)Meana OHIMII maifblHiay OmicTepi MEH TEXHOJOTHSIAPBIH
MeHrepy Kabinerine ue 60aapl.

Iocite ycnenHoro 3apepieHns Kypea odyqaroniuecst oyayT

- 3HaTh OCHOBBI KOITUPAHTHHTA;

- YMETh COCTaBJISATh PEKIIAMHBIC TEKCTHI;

- pa3InyaTh THIBI PEKIAMHBIX TCKCTOB;

- HOHUMATh crelupHUKy paboThl B YCIOBUAX MYJIbTHMEIUITHON Cpeb;

- BJIAJIETh METOJAMH M TEXHOJOIMSMHU IMOATOTOBKH MEIMAIpPOAYKTa B Pa3INIHBIX
3HAKOBBIX cucTeMax (YCTHOM, Ay -, BUEO -, IPapUKH, AHUMALIUH).

After successful completion of the course, students will be

- know the basics of copywriting;

- be able to compose advertising texts;

- distinguish between types of advertising texts;

- understand the specifics of working in a multimedia environment;

- master the methods and technologies of media product preparation
in various sign systems (oral, audio, video, graphics, animation).

IIpepexsusummepi / Ipepexeusumst / Prerequisites

KoprycTsIK IMHIBHCTUKA

KoprycHast THHTBHCTHKA

Corpus linguistics

Kypcmuiny kvickawa masmynst / Kpamxkoe codepcanue Kypca/ Course summary

Kormmpaiituar — Tapuxsl.  MoHi, MiHZeTTepi MeH  (QyHKIHSAIApPHL
JKapHamanbslk MOTiHAI Kypy mporeci. Aknapar xuHay. JKapHamaiblK
MOTIHAEPIH epekuienikrepi. Op Typ:ai BAK yuiH sxapHaManblK MOTIHHIH
epekmeniri. JKapHamanslK MoTiHmeri maidima. JKapHama cTpaTeruscel
YKapnama uznesicel.

HWcropns xormpaiituara. CymHocTh, 3amaun u Qynkimm. Ilporecc cosmanus
peknamuoro tekcta. C6op wuHbopmamuu. OCOOEHHOCTH PEKIAMHBIX TEKCTOB.
Crenuduka pekaMHoro tekcra i pasisix CMU. [IprObUIb B PEKIIaMHOM TEKCTE.
Pexnamuas crparerus. Mnest peknamsl.

The history of copywriting. The essence, tasks, and functions. The
process of creating an advertising text. Collecting information.
Features of advertising texts. The specifics of the advertising text for
different media. Profit in the advertising text. Advertising strategy.
The idea of advertising.

Hocmpexeusummepi / Ilocmpexsusumut/ Postrequisites

OHlipicTIK MpaKTHKa

HpOI/I3BOZ[CTBeHHaH TIpaKTHKa

Specialized practice

bazoaprama scemexuici / Pykosooumens npozpammel/ Programme manager

Tacmaramb6eroBa 3.0K.
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Kysrcammamanwt 6ackapy nezizoepi / Ocnogut ynpaenenus ookymenmauueit / Fundamentals of Document Management

Oky makcamul / Yuebnan yenwv/ Purpose

binim anymsuiapa KykaTrapasl 6ackapy JarAbUIapblH KaJbIITACTHIPY,
ickepiik  (OacKapyIIbUIBIK) —OHEpaldsuIapabl  IKYPTi3yai  Jonenaey
MaKCaTBIH/a YibIMIap/a KyXKaTTap/psl xkacay, aifanaHy, caKray KoHe
KOO OOMBIHILA YKOCTIAPIIBI JKOHE THIM/I ic-KMMBLIIapFa YHpETY.

DopmupoBaHHE y 00Y4YalOIMXCS HABBIKOB YIPABICHHS JOKYMEHTaMH, oOydeHUe
IUIAHOBBIM M 3()EKTUBHBIM JEHCTBHAM IO CO3JAHUIO, UCIIOIB30BAHUIO, XPAHEHUIO
1 YHHYTO)KCHHUIO JOKYMEHTOB B OPTaHU3ALMAX C LETbI0 JOKa3aTeNbCTBA BEICHUS
JIeJIOBBIX (YIPABIEHUECKUX) ONepauit

Formation of students' document management skills, training in
planned and effective actions for the creation, use, storage and
destruction of documents in organizations in order to prove the
conduct of business (management) operations

Okvimy nomudiceci / Pezynomamol odyuenusn / Learning outcomes

KypeTbl ¢aTTi asikKTaraHHaH Keiiin 6l1iManymbuiap:

- KyKaTTaMaHbl KiiacCu(puKanusIiay j)KoHe COMKECTeHAIPY Tacinuepine ue
6osabl;

-MCKEMEHIH, YHBIMHBIH HOPMATHBTIK-aHBIKTAMAJIbIK KY)XXKaTTaMachlH
a3iprey xoHe OekiTy TopTiOiu Oineni;

-HOPMATHUBTIK-aHBIKTAMAJIBIK KY)KATTAMAHBl ©3€KTEHAIpYyre, e3repictep
€HT'i3yre jkoHe KaiiTa OeKiTyre KOWbUIAaTBIH TaJanTapIs! Oieni;

- KYKaTTap/bIH THICTI pefaKLUHUsUIapbIH ONapbl KOJIaHY OpBIHIAPBIHAA
KaMTaMachl3 €Ty JKOHE €CKipreH KyKaTTapasl abaiichi3aa maiinanaHyIbH
AJNJIBIH ATy JKYHeciH Oineni.

Iocite ycnenHoro 3apepieHns Kypca odyqaroniuecst oyayT

- BJIaJIETh CIOCO0AMH KITACCU(DHMKALIMH U HACHTU(HKALN JTOKYMEHTALIIH,

- 3HATh TOPSZOK Pa3pabOTKU M YTBEPIKIECHUsST HOPMATHBHO-CIIPABOYHOM JTOKYMEHTAIHH
YUPEKICHHS, OpraHU3aLIiK;

- 3HaTh TPEOOBAHMS K aKTyaIM3ALUY, BHECEHHIO U3MEHEHNH 1 [IOBTOPHOMY YTBEPIKICHHIIO
HOPMATHBHO-CIIPABOYHON JIOKYMEHTAIIHH;

- 3HaTh CHCTEMy OOECIIeYeHHUsI COOTBETCTBYIOLIMX PENAKIMI JOKYMEHTOB B MECTAX UX
NOpPUMEHEHHsT W OPEAYNPEXKAEHUS HEOCTOPOKHOTO — UCIIOJB30BaHMS  YCTAPEBLIMX
JIOKYMEHTOB.

After successful completion of the course, students will be
- know the methods of classification and identification of
documentation;

- know the procedure for the development and approval of regulatory
and reference documentation of an institution, organization;

- know the requirements for updating, making changes and re-
approving regulatory and reference documentation;

- know the system for ensuring the appropriate revisions of
documents in the places of their use and preventing the careless use
of outdated documents.

Ipepexeusummepi / [lpepexeusumeut / Prerequisites

Fruteivu IIbIFapMalIbUIBIK TEXHOJIOTUACHI

TexHonoruu Hay4YHOI'O TBOpUYECTBA

Technologies of scientific creativity

Kypcmuiy Kpickawa mazmynot / Kpamxoe codeporcanue kypca/ Course summary

HopMaTuBTIK-aHBIKTaMaJbIK Ky>KaTTapasl colikecTenaipy. HopmaTusTik-
QHBIKTAMAaJbIK KYXKaTTap/blH, Jaya3bIMIbIK HYCKAYJIbIKTapABIH JKOHE
OemiMmIenepain  epexenepiHiH KyppUIBIMBIHA KOMBUIATBIH TaamnTap.
KyxarrapaelH Ma3MyHbI MEH peciMzenyiHe KOWBUIATBIH Tajamnrap.
OcHOBHbIE 3Tarbl Pa3pabOTKH HOPMATHBHO-CIIPABOYHBIX JOKYMEHTOB.
KyxkaTrapasl  KoijaHeIcKa — eHTidy. Kykartrapael —Tampay — koHe
e3ekTeHipy. KyxaTrapra esrepictep eHrisy TopTioi.

Wnentrdukanyst HOpMaTUBHO-CIPABOYHBIX JOKYMEHTOB. TpeOoBaHUS K CTPYKType
HOPMaTHBHO-CIIPAaBOYHBIX JOKYMEHTOB, JOJDKHOCTHBIX MHCTPYKIMH ¥ TIONIOXKEHMH
noxpasaeneHnii. TpeOoBaHMS K COAEpXaHHIO W OQOPMIICHHIO JIOKYMEHTOB.
OcHOBHBIE 3Tambl Pa3pabOTKM HOPMATHBHO-NIPABOBBIX  JTOKYMEHTOB. BBox
JOKyMEHTOB B JIeCTBHE. AHANIN3 M aKTyaIn3alus TOKyMeHTOB. [Topsiok BHeceHus
W3MEHEHNH B TOKYMEHTHI.

Identification of regulatory and reference documents. Requirements
for the structure of regulatory and reference documents, job
descriptions and regulations of departments. Requirements for the
content and registration of documents. The main stages of the
development of regulatory documents. Putting the documents into
effect. Analysis and updating of documents. The procedure for
making changes to documents.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexeuszumet/ Postrequisites

OHlipicTIK MpaKTHKa

OHIipiCTIK IpaKTHKa

Specialized practice

Bazoapnama sncemexwici / Pykosooumens npozpammer/ Programme manager

Kypcunanuna I'.K.
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Jlamuin ne2izoi Kazax aninoui/ Kazaxckuit angpasum na ocnoge namunckoiu cpagpuxu /Kazakh alphabet based on latin graphics

OKy makcamut / Yueonas yenv/ Purpose

Kazak TiniHiH KalIbFa OpTaK, MiHAETT] eMiIe epekenepiMeH OeKiTiIren
3aHHAMaJIbIK HOpMajapblHa COMKec TUI JbIOBICTAphl MEH ONap/blH
opdorpadusIbiK, OpHOIMUSIIBIK, Ka3y, aiTy, OKY, COMICY AaFAblUIAPBIH
KaJIBIITACTHIPY.

DopMupoBaHUe HaBBIKOB MIPOM3HOIICHUS U UX opdorpaduieckux, ophodMIIecKux,
IIMCbMEHHBIX, PA3rOBOPHBIX, Y4YCOHBIX, PEYEBBIX HABBIKOB B COOTBETCTBHH C
3aKOHOZATENbHBIMA HOPMAaMH Ka3aXCKOTO $3bIKA, 3aKPEIUICHHBIMH OOLIMMHU
00s13aTeNbHBIMH IIPABIIIAMH NIPABOIUCAHUSL.

Formation of pronunciation skills and their spelling, orthoepic,
written, spoken, educational, speech skills in accordance with the
legislative norms of the Kazakh language, fixed by the general
mandatory spelling rules.

Okvimy nomudiceci / Pezynomamol odyuenusn / Learning outcomes

KypcTbl ¢oTTi asiKTaFaHHAH Keifin 6imiManymbiiap:

- Ka3aK »JKa3yblHBbIH JIaThIH OJNINOHMiIHE Ty INEeNIMIiHIH Tapuxu
Heri3geMeci, Ka3yablH YIATTBIH OipereimikTi, OyKapaiblK CaHaHbI
KaJBIITACTBIPYJaFbl KbI3BMETI MEH MAaHBI3BI, TUIAIH »ka30a Typi MeH
aybI3IIa TYPIHIH afbIPMAIIBUIBIFGI Typaibl ipreii, KoipaHOamsl Oimim
ayajpl;

- JKaHa Ka3ak oMinOuiHIH TrpaduKachl MEH Kypambl jkoHE opim-doHema
apakaThIHACHI, JKaHA Ka3ak oJiNmOMi TaHIaTybIHBIH KBICKAIIA TapHXBbI,
Ka3ipri aiThUTBIM HOpMasapbl MEH JKa3y/bIH apaKaThIHACKHI TYpPaJbl KaHa
Oimimaep anansr,

- Ka3ak TNl emlie epexeNepiHiH 0acThl KOHE KOCAJIKbI FBUIBIMU
YCTaHBIMIAPBI, Ka3aK eMJICCIH/ICT] AOCTYP MEH JKaHAIIBUIIBIK, Ka3aK Tl
eMJIeCIHAeTi IKAHANBIKTAPABIH JIMHTBHCTHKAIBIK HEri3fepi  Typajbl
OlmiMAepiH apTTHIPaJEL;

- JKaHa eMIle epEeXXeCiHIeri Herisri HopMaJapMeH TaHbICagbl, emJeci
KHBIH CO3IEPAIH eMiIe yOKiH MEHIrepei, OHbI YHPETYIiH dIic-Tociaaepin
JKMHAKTAMN/Ibl, TAKBIPBII OOMBIHIIA cabak Oepin ylipeHei;

- TaKbIPHINTAPABI JKEHIJ, T€3 MEHIePTYIiH SAIC-TICIIAepiH MEHIepei;

Iocie ycnemHoro 3aBepuieHus Kypca odyyaromuecs oyayT

- UMeTh (yHIAMEHTANbHbIE, NPHKIAJHBIE 3HAHWS 00 HCTOPHYECKOM OOOCHOBaHHH
peLICHUs Ka3aXCKOro IMChbMa IepeifTH Ha JATUHCKHIT an(aBUT, O JEATENBHOCTH U
3HAYCHWM IHChbMa B (DOPMHPOBAHMM HJCHTHMYHOCTH HAIMH, MAcCOBOTO CO3HAHHS, O
pa3IMINY MUCEMEHHOU M YCTHOH (hOPMBI SI3BIK;

- BIAJCTh HOBBIMH 3HAHMSMH O TpaMKe M COCTaBE HOBOIO KAa3aXCKOro aihaBuTa M
COOTHOLICHHH OYKBBI i (YOHEMBI, KPATKON HCTOPHH BBIOOPA HOBOTO Ka3aXCKOro aaBuTa,
COBPEMEHHBIX HOPMax IIPOHU3HOIICHNS ¥ COOTHOLICHNH ITNCHMa;

- 3HAaThb O IVIABHBIX M BTOPOCTEIICHHBIX HAYYHBIX MO3MLMAX MPABHII IPABOMUCAHHSL
Ka3aXCKOro  s3bIka, TPAAMIMAX W  HOBILIECTBAX  Ka3aXCKOrO  HPABOIMCAHMS,
JIMHTBHACTHYECKIX OCHOBAX HOBIIECTB B IIPABOIMCAHHIH Ka3aXCKOTO SI3bIKa;

- 3HaTh OCHOBHBIC HOPMbI HOBOTO HpaBWJIA IPABOMMCAHMS, BIJeTh opdorpaduyaeckoit
MOTHBaLMeld TPYIHBIX [UI1 IPABONUCAHMS CJIOB, 0000IIaTh NpueMbl ee OOydeHus,
TIPETIoaBarth 110 TEME;

- 3HaTh IPUEMBI JIETKOT0, OBICTPOTO OCBOCHHUS TEM;

After successful completion of the course, students will be

- have fundamental, applied knowledge about the historical
justification of the decision of the Kazakh script to switch to the
Latin alphabet, about the activity and importance of writing in
shaping the identity of the nation, mass consciousness, about the
difference between written and oral forms of language;

- possess new knowledge about the graphics and composition of the
new Kazakh alphabet and the ratio of letters and phonemes, a brief
history of the choice of the new Kazakh alphabet, modern
pronunciation standards and the ratio of letters;

- to know about the main and secondary scientific positions of the
rules of spelling of the Kazakh language, traditions and innovations
of Kazakh spelling; linguistic foundations of innovations in spelling
of the Kazakh language;

- to know the basic norms of the new spelling rule, to master the
spelling motivation of difficult-to-spell words, to generalize the
methods of teaching it, to teach on the topic;

- know the techniques of easy, quick mastering of topics;

IIpepexeusummepi / Ilpepexeusumst / Prerequisites

binim GepyaiH HHHOBALMSITBIK TEXHOJIOTHSIIAPHI

VIHHOBaIIMOHHBIC TEXHOJOTUH OGpa?»OBaHPIﬂ

Innovative technologies of education

Kypcmuiny kvickawa masmynst / Kpamxkoe codepcanue Kypca/ Course summary

Kas3ax jxa3ybIHBIH JIaTHIH QINMOMiHE OTy IEMiMiHIH TapUXH HeTi3leMeci,
JKa3yIbIH YITTHIH OipereilmikTi, OyKapalblK CaHaHBI KAIBIITACTHIPYIAFbI
KbI3METI MEH MaHbI3bl, TUMIH Ka30a Typl MeH ayb3lIa TYpiHIH
aitppManibUIbIFeL. JKaHa Ka3zak minOuiHiH rpaguKachkl MEH KYpaMbl jKoHE
opin-thoHema apakaThIHACKI, XKaHa Ka3aK QJIMOMi TaHAaTybIHBIH KbICKaIIa
TapuXbl, Ka3ipri alTbUIBIM HOPMaJIapbl MEH 5Ka3y/IbIH apaKaThIHACHL.

Hcropnueckoe 000CHOBaHWE pEIIEHMS O Mepexoje Ka3axCKOro IHChbMa Ha
nmaTuHCKMiT andaBuT, GPyHKIMSA U 3HAUEHNE MIChMa B (JOPMUPOBAHNN UJICHTHIHOCTH
HAIlMM, MAacCOBOTO CO3HAHUS, PA3IMyuUsl MEXIy NMUCbMEHHOW (opmoil M ycTHOM
(dopmoii s3pika. 'padyika n cocTaB HOBOTO Ka3axXcKoro aidaBuTa M COOTHOUICHHE
OykB u Qonem. Kparkas mncropus BeIOOpa HOBOTO Ka3aXCKOTo angaBHTa,
COOTHOIICHUE COBPEMEHHBIX HOPM IIPOU3HOIICHUS U MHCbMa.

The historical rationale for the decision to switch the Kazakh script
to the Latin alphabet, the function and significance of writing in
shaping the identity of the nation, mass consciousness, the
differences between the written form and the oral form of the
language. Graphics and composition of the new Kazakh alphabet and
the ratio of letters and phonemes. A brief history of the choice of the
new Kazakh alphabet, the ratio of modern pronunciation and writing
standards.

Hocmpexeusummepi / [locmpexeusumul/ Postrequisites

OHlipicTIK MpaKkTHKa

OH1ipiCTIK IpaKTHKa

Specialized practice
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Kypcunanuna I'.K.

Inecne ayoapma nezizoepi / Ocnosvt cunxpounozo nepeeooa/
Basics of simultaneous translation

Oky makcamul / Yuebnan yenwv/ Purpose

Kemiccosnepai, KoH(bEepEeHUUsIIAPABI, — XaJIbIKApabIK

KaIBIITACTRIPY ~MEH  ayJapMailbIHBIH  KoCiOu
XaNbIKapajblK CoilJiey JTHKETI
TaObLIAbI

OTHUKaChI

ic-1apanapasl
ayjapy INpOLECIH JXKy3ere Huacelpyaa, inecrme ayaapy wLieOepiikTepi
JKOHE
epeKeNiepiMeH  TaHBICTBIPY  OOJIBIN

OcylecTBiIeHUE ITpoLiEcca IIEPeBO/ia IEPErOBOPOB, KOH(PEPEHIIHH, MEXTyHAPOIHBIX
MEepONpHUSATHIA, (HOPMHPOBAHHUE HABBIKOB CHHXPOHHOI'O HEPEBOAA M O3HAKOMIICHHE C
[paBIIaMH IPO(ECCHOHATIBHON THKH IIEPEBOAYMKA U MEKIYHAPOIHOTO PEYEBOrO
JTHKETa

Implementation of the translation process of negotiations,
conferences, international events, formation of simultaneous
translation skills and familiarization with the rules of professional
ethics of the translator and international speech etiquette

OKkvimy namuceci / Pezynoemamul 0dyuenusn / Learning outcomes

KypeTbl ¢aTTi asiKTaraHHaH KeifiH Ol1iManymbuiap

- imecme aymapmanbiH Kasakcranga maiima 0oy TapuXbIH; inecrie
ayIIapMaHbIH €PEKIIENTiKTePiH; iiecie ayqapMa TEXHOIOTHSCHIH; i1ectie

ayJapMajia KOJIJIaHbUIaThIH ToCuiaep i Oineni;

- Inecnie aymapMaHbIH MPAaKTUKANIBIK AaFIbUIAPBIH XKOHE Lecre ayaapma

TEXHHUKAJIBIK )Ka6Z[BIKTapLIMeH JKYMBIC Kacay JarJablIapbIH MeHrepeL[i;

- imecrnie ayaapMaHbIH kas0ala, i30e-i3 ayjapMaiaH ailbIpMallbUIbIFbIH,
MOpaJIbIBIK

coiliey OTHUKETiH, ayJapMaIUbIHBIH ©3iH-031 YCTaybIH,
HOpMaJIapbIH HIepei;

IMocite ycnenHoro 3apepiueHns Kypea odyqaronuecst oyayT

- 3HaTh MCTOPHIO BO3HMKHOBEHHS CHHXPOHHOTO TepeBona B Kasaxcrane; ocobeHHOCTH
COIPOBOAMTENIBHON — AyIIapMbl; TEXHOJIOTHIO CHHXPOHHOTO —IIEPEBOAA; IIPHEMBbI,
HCIIOJIb3YEMbIC B CHHXPOHHOM IIEPEBO/IC;

- BIIAJETh IPAKTHYECKUMH HABBIKAMH CHHXPOHHOTO IIepeBOfa M HaBBIKAMH PaOOTHI ¢
TEXHUYECKUM 000py/I0BaHIEM CHHXPOHHOTO TIEPEBOIA;

-BJIA/ICTh OTJINYMEM CHHXPOHHOTO [IEPEBO/IA OT ITMCbMEHHOT0, OYHOTO [EPEBO/IA, PEUEBBIM
9THKETOM, ITOBEICHHEM IIePEBOIUHKA, MOPATIEHBIMH HOPMaMHU;

After successful completion of the course, students will be

- to know the history of simultaneous interpretation in Kazakhstan;
features of the accompanying curriculum; technology of
simultaneous  translation; techniques used in simultaneous
translation;

- possess practical skills of simultaneous interpretation and skills of
working with technical equipment of simultaneous interpretation;
-know the difference between simultaneous interpretation and

- TEOPMSUIBIK OUIIMJEPIH TOKIpUOEMEH YIUTACTHIPA OTHIPA 1JIECIE | - OCYIIECTBIISTH CHHXPOHHBIH NEPEBOI, COBMEINAs TEOPETHUCCKNE 3HAHMSI C OITBITOM. written, face-to-face translation, speech etiquette, translator behavior,
ay/[apMaHbl JKy3€ere achIpa ajapl. moral standards;

- provide simultaneous interpretation, combining theoretical

knowledge with experience.

IIpepexeusummepi / Ipepexeusumst / Prerequisites
AyiapMaHbIH TEOPHSACHI MEH MPAKTUKACHI Teopwus U PAKTUKa MEPEBOIA Theory and practice of translation
Kypcmuiny kvickawa masmynst / Kpamxkoe codepcanue Kypca/ Course summary

Inecrie aynmapma ammapaTypackIMEH JKYMBIC jkacay oaicrepi. Ilmecme | Meropsl paboTsl ¢ ammaparypoil cMHXpoHHOTo mepeBosa. Crparerus u taktuka | Methods of working with simultaneous translation equipment.
ayJlapMaHbIH CTPATErUsChl MEH TAKTHKACHI. Liecre aynapma JarablIapblH | CMHXPOHHOrO mepeBoja. (DOpMUpOBaHHE HABBIKOB CHHXPOHHOro mepesoja. | Simultaneous translation strategy and tactics. Formation of
Kaneiracteipy.  Ilapakram  aynapy. ‘A63aHTI>I-(1JPa3aHI>IK aynapy. | IlepeBox co crpaHuubl. A63au-dpasoseiii mepeBon. Texuuka "menora". Amamms | simultaneous translation skills. Translation from the page. Paragraph-
«CriObipray»  Texmmkackl.  Karemepii  Tanmay. ILmecme  aynapMa | ommgok. OcoGeHHOCTH OTPAGOTKH HABBIKOB CHHXPOHHOTO TIEPEBOJIA. phrase translation. The "whisper" technique. Error analysis. Features

JIaFAbUTAPBIH MBICBIKTAY €PEeKIIeTiKTepi.

of practicing simultaneous translation skills.

Hocmpexeusummepi / [locmpexeusumul/ Postrequisites

OHlipicTIK MpaKTHKa

npOHSBO}ICTBeHHaS{ TIpaKTHKa

Specialized practice

bazoaprama sncemexuici / Pykosooumens npozpammel/ Programme manager
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TacmaramberoBa 3.K.

Ayoapmawit ycymoicvinoazel Humeprnem-mexnonozus / Humepnem - mexnonozuu 6 paéome nepesoduuxa / The Internet - technologies in work of the translator

Oky makcamul / Yuebnan yenwv/ Purpose

AypnapMaIsIap/AslH JKYMBICHIH OHTaHIaHJBIPY YIIIH KaKeTTi Kas3ipri
3aMaHFbl aKIapaTThIK TEXHOIOTHSIAPABIH MYMKIHAIKTEpIMEH MEHIepy

OBJ'Ia[[eHI/Ie BO3MOKHOCTSIMU ~ COBPEMEHHBIX I/IH(bOpMaI_II/IOHHI)IX TeXHOHOFMﬁ,

HCO6XOD.I/IM]>IX AT OTITUMHU3AINA paﬁOTbl NEPEBOAYUKOB

Mastering the capabilities of modern information technologies
necessary to optimize the work of translators

Okpvimy namuceci / Pesynomamet o6yuenus | Learning outcomes

KypeTbl ¢TTi asiKTaraHHaH KeliiH 6i1iManymsuiap

- aKMapaTThK TEXHOJOTHSUIAPIbIH HEri3ri KOMIOHEHTTepiH, IT-Hbl
ayJapy yJAepiciHe eHri3y Ke3eHJIepiH, ayaapma Taxipubecinaeri onapabH
OpHBIH Oiei;

- Kocibu aymapMara KOWBUIATBIH TAlANTAPMEH, MAIINHA ayIapMAaChIHBIH
HeTi3iMeH, TEPMUHOJIOTHSIIBIK ~ EPEKTep  0a3achlH  KYpacThIpy
OMiCTEpiMEH TAHBICAIbI;

- HaKThl ayJapMa TalChpMaiapblH MLICIIy YLIiH ammapaTrTblK >KOHE
GarqapiaaMaibiK KAMTaMachl3 €Ty I Maiananyasl YipeHe;

- MOTIHII ayJapy CalachIHIAFBI AKIAPATTHIK TEXHOJIOTHSIAPIBI Urepei,
ANEKTPOH/IBIK CO3IIKTEPMEH JKYMBIC icrey JIaF IbUTAPbIH,
SHUUKJIONEIHSIIBIK JKOHE aHBIKTAMAJIBIK JKyHeJIepMEH JKYMBIC icTey
JIaFIBUTAPBIH KaJIbIITACTHIPAIbI;

- Kasipri 3aMaHfbl aKmaparThIK KoHe OUOIHOrpadusUIbIK MOICHHETTIH
HeTi3[epiH MeHrepe/i.

IMocite ycnemHoro 3apepieHns Kypca ody4aiommecst 0yayT

-3HaTh OCHOBHBIC KOMITOHEHThI MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI, 3Tarbl BHenpenus UT B
TIpo1Liece MepeBoIa, MX MECTO B IIPAKTHKE IEPEBOAa;

- 3HaTh TPEOOBAHMS K MPO(ECCHOHATLHOMY IIEPEBOAY, BIAICTh OCHOBAMH MAIIMHHOIO
TIepeBO/Ia, METOJIAMH COCTABJICHHSI TEPMHHOJIOTHYECKHX 0a3 TaHHBIX;

- UCIONB30BATh AIIapaTHOS M IPOrpaMMHOE OOECTICYCHHE I PELICHUS] KOHKPETHBIX
3aa4 1epeBo/Ia,;

- BJIaJIeTh MH(OPMAIOHHBIMK TEXHOJIOTHSIMH B 00JIaCTH TIEPEBO/IA TEKCTA, 3HATh HABBIKK
paboThl C 3JIEKTPOHHBIMH CIIOBApSIMH, HABBIKM Pa0OThl C SHIMKIONCIUYSCKUMH U
CIPAaBOYHBIMI CHCTEMAMIL;

- BJIJIETh OCHOBaMH COBPEMEHHOI MH()OPMAIIMOHHON 1 OHOITHOrpadiIecKoi KyJIbTYpBL.

After successful completion of the course, students will be

-to know the main components of information technology, the stages
of implementation of OT in the translation process, their place in
translation practice;

- know the requirements for professional translation, master the
basics of machine translation, methods of compiling terminological
databases;

- use hardware and software to solve specific translation tasks;

- possess information technologies in the field of text translation,
know the skills of working with electronic dictionaries, skills of
working with encyclopedic and reference systems;

- master the basics of modern information and bibliographic culture.

IIpepexeusummepi / Ilpepexeusumst / Prerequisites

AynapMaHbBIH T€OPHACH MEH MPAKTHKACHI

Teopust 1 pakTHKa epeBojia

Theory and practice of translation

Kypcmuiny kvickawa masmynst / Kpamxkoe codepcanue Kypca/ Course summary

Aynapmaimbsl  aKmapaTTHIK-KOMMYHHKATHBTIK — KEHICTIKTETi  KbI3MET
cyObekTici xkoHe obbekTici perinme. ToxipnOe-aymapManibIHEIH Kocion
eCy  MYMKIHZIrl  peTiHAe  aKHapaTThIK-KOMMYHHMKATHBTIK  JKQHE
KOMMYHHUKAIMSUTBIK ~ TEXHOJNOTHSIAP. AyJaapMalibl MeH aKHMapaTThIK
TEXHONOTHANAPABIH ~ TOXKIPHOENiK  KbI3METiHJIEe  IIenmiM  peTiHge
TPHBHAJIBI €MeC MiHAETTEp. AKIAPATTHIK-KOMMYHHKALHSIIBIK OPTaNaFhl
KbI3MET peTiHzeri aynapMa. AHTHIUIArHaT )KyHeciHIe KYMbIC MOTiHiHIH
Oipereiiiirin TeKkcepy KoHe JKOFapbLIaTy.

IlepeBomunk Kak CyOBEKT M OOBEKT JEATENBHOCTH B HH(OPMAIHIOHHO-
KOMMYHHKAaTHBHOM IIpocTpaHcTBe. OMBIT-HH(POPMAIMOHHO-KOMMYHUKATHBHEIE H
KOMMYHHKAIIMOHHbBIE TEXHOJOTHH KaK BO3MOXHOCTH NPO(ECCHOHAIBHOrO pPOCTa
nepeBoaurka. HerpuBuanbHble 3ajaull Kak pelICHUE B IIPAKTUYECKOH JeATEIbHOCTH
nepeBoAYMKa M HH(OPMALMOHHBIX TeXHOIorui. IlepeBon Kak AesATENbHOCTh B
MHGOPMALIMOHHO-KOMMYHUKaIMOHHOH ~ cpene.  IlpoBepka u  IloBblmieHue
YHUKaJBHOCTH TEKCTa pabOTHI B cHCTeMe AHTHIUIArHaT.

Translator as a subject and object of activity in the information and
communication space. Experience-information, communication and
communication technologies as an opportunity for professional
growth of a translator. Non-trivial tasks as a solution in the practical
work of a translator and information technology. Translation as an
activity in the information and communication environment.
Checking and Enhancing the uniqueness of the text of the work in
the Anti-Plagiarism system.

Hocmpexeusummepi / [locmpexsusumul/ Postrequisites

OHlipicTIK MpaKTHKa

HpOVBBO}ICTBeHHaﬂ TIpaKTHKa

Specialized practice
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TacmaramberoBa 3.0K.

Dynxyuonanovik cmunucmuxa/ Pynkyuonansuaa cmunucmura/ Functional stylistic

OKy makcamut / Yueonas yenv/ Purpose

CTHINCTHKAHBIH ~ HEri3ri  MacesenepiMeH, CTHIIBICPAl  TIIAIK
YHBIMIACTBIPYbIMEH, TULNIK  Kypajgapsl ceiineyne KOJJaHy
3aHIBUIBIKTAPBIMEH TaHBICTBIPY, COHBIMEH KaTap, AYPBIC MOJCHUETTI
ceiilsiey Heri3fepiH KaJbIITacThIPy.

[To3HaKOMHUTH C OCHOBHBIMHM BOIIPOCAMH CTHJIMCTHKH, S3bIKOBOM OpraHu3auuen
CTHJICH, 3aKOHOMEPHOCTSIMH HCIIOJIb30BaHUS S3bIKOBBIX CPEICTB B PEYM, a TaKKe
c(hopMUpPOBATH OCHOBBI IPABIJIBHOM KYJIBTYPHOI PEUH.

To introduce the main issues of stylistics, the linguistic organization
of styles, the patterns of using linguistic means in speech, as well as
to form the foundations of correct cultural speech.

OKkvimy naomuaceci / Pezynemamol odyuenusn / Learning outcomes

KypeTbl ¢aTTi asiKTaraHHaH Keiiin 6l1iManymbuiap:

- CTHJINCTHKA JKOHE COIIIeY MOJICHUETIH TOJBIK Oije anasr;

- TloHperi y¥eIMIap MeH KaTeropusulapsl XKOHe 3CTETHKA KaruJalapblH
MEHIepei;

- O3 OWbBIH epKiH KEeTKI3il, MOJCHHETTI, cayaTThl, 9feOH Tinae coineyi
Hrepei;

-JIupuka, catupa, punocodust, ChIH Typasl 63 OUBIH epKiH Oinxipe
aJtajipl.

Iocite ycnemHoro 3apepieHns Kypea odyqaroniuecst oyayT

- 3HaTb CTIUIMCTUKY U KYJIBTYPY PEUH;
- BIIaJIeTh OHATHAMH M KaTeropysIMH TUCIIHIUIMHBI U IPHHIIAIIOB SCTETHKH,

- CBOOOJIHO BBIpaXKaThb CBOM MBICIIH, BIIAJETh KYJbTYPOH, IPAaMOTHOM, JIMTEPATYpHOMH
peubio;

- cBOOOJTHO BBIPAXKaTh CBOH MBICIIU O JIUPHKE, CaTHpPE, QUIOCO(HH, KPUTHKE.

After successful completion of the course, students will be

- know the style and culture of speech;

- master the concepts and categories of the discipline and principles
of aesthetics;

- to express their thoughts freely, possess culture, literate, literary
speech;

- freely express your thoughts about lyrics, satire, philosophy,
criticism.

IIpepexeusummepi / Ipepexeusumst / Prerequisites

KopmycThIK IMHIBHCTUKA

Kopmychast THHTBHCTHKA

Corpus linguistics

Kypcmuiny Kvickawa masmynst / Kpamxkoe codepcanue Kypca/ Course summary

Kipicre. CTunucTHKaHBIH 3epTTeiiTiH Mocenenepi. DyHKIMOHANIBIK
crunmctrka. CTHIMCTUKA FRUTBIMBIHBIH YFBIMIAPEl. MEH KaTeTOpHsIIaphl
Typanbl. CTUITMCTHKANBIK KOHHOTAIMA. DYHKIMOHAIBIBIK CTUIIMCTHKA.
Ayeizexi ceifney timi. Pecvu ctrns. Feumbivu ctioms. [TyommmumcTrkans
crunb. Kepkem omebmer crumi (timi). Tinm spycTapel JMHIBUCTHKACEHL
I'paMMaTHKaJIBIK CTHIMCTHKA. Be3ennipy crunmcTukachr.

Benenne. Bompockl crunmuctuku.  DyHKIMOHaNbHAas CTHIAMCTHKA. [loHATHA
CTUIIMCTUYECKON HayKH. s o kKareropusax. CTUINCTHYECKHE KOHHOTALUU.
DyHKIMOHANbHAS CTUIMCTUKA. Pa3roBopHbIil s3bik. PopManbHbIi cTiib. Hayunsrit
ctunb. [lyommmumerideckuit cTuib. CTHIB (S3BIK) XYHZOXXECTBEHHOW JIHTEPATyphL
JIMHTBUCTHKA SI3BIKOBBIX SIpycoB. I'pammaTnueckas cTuiaucTuka. CTHIMCTHKA
odopmieHus.

Introduction. Stylistic issues. Functional style. Concepts of stylistic
science. I'm talking about categories. Stylistic connotations.
Functional style. Spoken language. Formal style. Scientific style.
Journalistic style. The style (language) of fiction. Linguistics of
linguistic tiers. Grammatical style. Design style.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexeusumal/ Postrequisites

OHIIPICTIK MPaKTHKa

OH/IIPICTIK MPaKTHKa

Specialized practice
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Kaunb6aesa A.

Kazak 20eou minininy mapuxuer / Hemopusa kazaxckozo numepamyprozo aszvika / History of the Kazakh Literary Language

Oky makcamul / Yuebnan yenwv/ Purpose

Kypc OyriHri KyHi »aJrbl XajbIK KOJIAHBII XKYPreH Kasak 9/e0u TiliHIH
(aybi3eki, ka30a BapUAHTTAPHIHBIH) (OHETHKAIBIK, JICKCHKAIBIK,
IpaMMATHKAJbIK O KYHECiH FBUIBIMH-TEOPMSUIBIK HEri3fe TaHBITYHIbI
Makcar eTefi.

Kypc HampaBieH Ha
JIEKCHUYECKOM,

HAyYHO-TEOPETUYECKOE  H3IOKEHHE  (POHETHYECKOH,
rPaMMATHYECKONH CHCTEMBI Ka3aXCKOTO JIMTEPATypPHOTO  SI3bIKA
(pasroBOpHBIX, MUCHMEHHBIX BAPHAHTOB), MCIIOJIb3YEMOIO CETOMHs HACEJEHHEM B
LEIIOM.

The course is aimed at a scientific and theoretical presentation of the
phonetic, lexical, and grammatical system of the Kazakh literary
language (spoken, written variants) used by the general population
today.

Oxvimy Haomudiceci / Pezynomamol odyuenusn / Learning outcomes

KypeTbl ¢aTTi asiKTaraHHaH Keiiin 6l1iManymbuiap:

- aKbIH-)Ka3yIIbUIAPABIH IIbIFapMallapblH TOJBIKTAH Oiin, Kail FaceIpra
JKQTaTBIHBIH ~@XBIPAThIN, IIOHACTI YFBIMIAP MEH KaTeropHsIapibl
9CTETHKA KaFuJalapbIMEH TaHBICA/IBI;

- TapuX® ofeOH NPOLECTEepAiH HETi3ri epeKIIeNiKTepiH, OHBIH ofeOHeT
IIeH MOJICHHUETTIH KEJCHICKTEri JaMyblHa JYHUETAHBIMIBIK, KOPKEMIIK,
WITTBIK €PEKIIEIIIKTePiH, aljaFbl MiHICTTEPiH Tajai anajipl,

- OCBI TIOHJIE OKBITBUIFaH OapJIbIK TAKBIPBIITAP.IBI TOJIBIK 3€PTTEIl, OMBIH
JIaJIeN i, )KaH-)KaKThl TaJJlaylapMeH JKeTKize Oinesi.

IMocite ycnenHoro 3apepieHns Kypea odyqaroniuecst oyayT

- 3HATh IPOHM3BECHHS MO3TOB U IHCATeNell, pa3IuyaTh, K KaKoMy BEKY OHU OTHOCSTCH,
3HAKOMUTBCA € TIOHATUSIMU U KATETOPUSIMU IIPEIMETA € IIPUHLIUIIAMU 3CTETUKH;

- aHAIM3UPOBaTh OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HCTOPHKO-THTEPATYpPHBIX MPOLECCOB, €ro
MHPOBO33PEHUYECKHE, XYIOKECTBEHHbIE, HALMOHAJbHbIE OCOOGHHOCTH  Oysylero
Pa3BHUTHS JIUTEPATYpPBI ¥ KYJIBTYPHI, IIPEACTOSIIINE 3a/1a9H;

- 3HaTh BCE WU3y4dEHHbIE B JIAHHOM JMCLUMIUIMHE TEMBI
apryMEHTHPOBAaHHBIM, BCECTOPOHHUM aHATH30M.

n nepeaarb  ux

After successful completion of the course, students will be

- to know the works of poets and writers, to distinguish which
century they belong to, to get acquainted with the concepts and
categories of the subject, with the principles of aesthetics;

- analyze the main features of historical and literary processes, its
ideological, artistic, national features of the future development of
literature and culture, and upcoming tasks;

- know all the topics studied in this discipline and convey them with
a reasoned, comprehensive analysis.

IIpepexeusummepi / Ilpepexeusumst / Prerequisites

KOpHyCTBIK JIMHTBUCTHKA

KOpl’IyCHaH JIMHTBUCTHUKA

Corpus linguistics

Kypcmuiny kvickawa masmynst / Kpamxkoe codepicanue Kypca/ Course summary

Kaszak XaJkpIHBIH pyXaHH ©MIpiHIH KepiHici 0om caHalaThiH dp
Ke3Jieperi op allyaH JopeKenleri, op Typii »kaFjaiia ce3 ycTaraH
apKajibl aKbIHAApPbl MEH TEPEHHEH TOJFANTHIH a0bI3-XKbIpayiapbIHbIH
LIBIFAPMALIBIIBIK  OONIMBICHI TypackiHaa Oenrini Oip Kyiere TyckeH
CBIHIAPIbl YFBIM, OUTIM KOPBIH KAaJIBIITACTHIPY. XaJBIKTHIH aybl3
oneOueTi MEH KEKe aBTOpJap MIBIFAPMAIIbLIBIFBIHBIH PyXaHH YHAECTIK
TaOybl apKBUIBI JKACAJIFaH aChUI Ka3blHA — YIT 9ACOUETIHIH HOPIUIri MeH
OpJLNIriHE TYIIBIHABIPY apKbUIbI, OJApAblH TyFaH YITBIHA JEreH
MaKTaHBII ce3iMiHE JeM Oepy, CONl apKbUIbl CTYACHTTEPIIH CaHACHIH
COYNEeNeHIIPY.

®dopmupoBanue 0a3pl 3HAHWHA, KOHCTPYKTHBHOH KOHLEMIMH, 3aJI0KEHHOH B
OIIpEe/IeTICHHON CHCTeMe, B COYCTAaHHH C TBOPYECKOH CaMOOBITHOCTBIO aKbIHOB-
apKaJIbIKOB U TIIyOOKO BOJHYIOIIUX aOBI3-XKBIPAyOB DPAa3HBIX CTeNeHed, pa3HbIX
CUTyallul, OTpaXKalomMX ITyXOBHYIO >KM3Hb Ka3aXCKoro Hapopa. bmaropomnoe
COKPOBHIIIE, CO3/ITAaHHOE Yepe3 00peTeHNe JlyXOBHOTO CO3BYUHs YCTHOI JINTEPaTyphI
Haposia M TBOPYECTBA OTIEIBHBIX aBTOPOB, — BIOXHYTb B HUX TOPJOCTb 33 CBOIO
POIOHYIO  HAIMIO, MPOHUKHYTHCS  NUTATENBHOCTBIO M 3aBEPLIEHHOCTBIO
HaIMOHAJILHOM JINTEPATYpBhl, TEM CAMBIM OCBETUTb YMBbI CTYIEHTOB.

The formation of a knowledge base, a constructive concept
embedded in a certain system, combined with the creative identity of
the akyns-Arkalyks and deeply exciting Abyz-zhyraws of different
degrees, different situations reflecting the spiritual life of the Kazakh
people. A noble treasure created through the acquisition of spiritual
harmony between the oral literature of the people and the work of
individual authors is to inspire them with pride in their native nation,
imbue them with the nutritional value and completeness of national
literature, thereby illuminating the minds of students.

38




ITocmpexeusummepi / Ilocmpexeuszumel/ Postrequisites

I[I/IHJ'IOMBJIZ[BI IIpaKTHUKa

HpeZ[Z[PIHHOMHaSI IIpaKTUKa

Pregraduation practice

Bazoapnama scemexwici / Pykogooumens npozpammul/ Programme manager

Kaunb6aesa A.
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